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Verske in gospodarske razmere bistri­
škega samostana v reformacijski dobi. 

P o arhivalnih virih spisal dr. J o s i p G r u d e n . 

N o v o v e r s k o gibanje šestnajstega stoletja je pr izadelo najhujše rane 
— redovništvu. Dočim se je katoliški kult vzlic na|)oroni protestantov 
na zunaj le m a l o i z p r e m e n i l , dočim je svetno d u h o v s t v o sicer v prak­
tičnem življenju sprejelo o d lutrovcev mars ikatera načela in navodi la , 
pa vendar v vel ik i večini ostalo zvesto cerkvi in n jenim n a u k o m , je 
zadel redovništvo popolen poraz . K o m a j na jdemo v d r u g i p o l o v i c i 
16. stoletja na S l o v e n s k e m še kak s a m o s t a n , razen nekaterih ženskih 
konventov , kjer se je vzdržalo redovno življenje. V e č i n o m a srečujemo 
prazna samostanska poslopja , zapuščene cerkve, k i j im je bil le kak 
posamezen redovni brat samoten čuvar. S a m o s t a n s k a posestva pa so 
prešla v u p r a v o deželnega kneza, ako se niso ž n j imi okor is t i l i bližnji 
plemiči. Tako p o d o b o razdejanja in p r o p a d a n a m kažejo vsi redovi 
tedanje dobe, ne izvzemši onega, k i je veljal za najstrožji red katoliške 
cerkve in ki je p o n o s n o poudar ja l , da ni bi l n i k d a r potreben reforme, 
namreč r e d k a r I u z i j a n s k i . 

Izmed štirih s lovenskih k a r l u z i j a u s k i h samostanov („carthusiac 
S l a v o n i a e " ) sta le dva prebolela težko kr izo , namreč Bis t ra in Ziče, 
dočim sta Pletcrje iu .lurjevo propadla vsled lastne o n e m o g l o s t i , nj ih 
zemljišča pa postala last novega jezuitskega reda, k i se je prav takrat 
z mladeniškim ognjem spust i l v boj z l i i t e r a n s t v o m . A tudi prva d v a 
sla mora la štiri desetletja bojevati h u d boj za obstanek, k i je skoraj do­
cela zatrl redovno življenje iu jih v g o s p o d a r s k e m o z i r n privede! na 
rob p r o p a d a . 

N a s t o p n o hočem podat i z g o d o v i n o B i s t r e v reformaci j ski d o b i , 
ker je tipična za usodo sličnih cerkvenih ustanov tedanjega časa, a 
vendar doslej še p r e m a l o z n a n a '. 

1 o bistriškem s; istanu sta doslej največ napisala Hlclnger (Arch iv für die 
Landesgeschichte des Herzogtums K n i i n II, str. 120 sl.) in MHkowiez (Die Klöster in 
K i . m i . str. 112 sl.). A prvi je reformaci jsko i loho p o p o l n o m a prezr l , p išoč : „Von 



G l a v n i v i r za sledeče podatke so u r a d n i akt i neke komis i je , k i je 
na ukaz tržaškega škofa N i k o l a j a C o r e t I. 1590. naprav i la natančen 
zapisn ik o u p r a v i in d o h o d k i h bistriškega samostana . P o v o d tej cenitvi 
je b i la n a m e r a v a n a ustanovitev nove škofi je v G o r i c i , k i se ji je i m e l a 
pridružiti tudi B i s t r a . G l a v n a poročevalca sta bi la Sebast ian S a m u j e n , 
s to ln i dekan v L jubl jan i in Primož Jobst, bivši p r i o r v B i s t r i . A k t e 
h r a n i p o l e g m n o g i h d r u g i h l i s t in , k i se tičejo goriške škofije, V a t i k a n s k i 
arhiv v R i m u 2 . Iz nj ih p o s n a m e m o s ledeče : 

V začetku 16. stoletja je štela bistriška kartuzi ja n a v a d n o sedem 
do o s e m r e d o v n i k o v ; vsaj štirje so vedno tamkaj b i v a l i 3 . V samostanu 
je bi la tudi šola s približno dvana js t imi učenci, k i jo je v o d i l poseben 
učitelj. Z a pastirovanje je bi l nastavl jen nek svetni d u h o v n i k k o l kape lan , 
ki je o prazniških dneh i m e l p r o p o v e d i za l judstvo in za lo d o b i v a l o d 
s a m o s t a n a stalno plačo. G o s p o d a r s t v o je nadzira l e k o n o m . S a m o s t a n 
je i m e l s o d n o oblast na svojem zemljišču, tri milje na dolgost in dve 
na širokost. H u d o d e l c i , k i so zaslužili s m r t n o kazen , so se izročali 
l jub l janskemu magis t ra tu . P r i z i v n a s o d n a oblast je b i l deželni g lavar . 

D o b a propadan ja se je pričela pod pr ior jem P e t r o m (1539—1552). 
Poroči lo p r a v i o n jem, da je dal obsežne samostanske sol ine pr i K o p r u 
v Istri za 100 let v d e d n i z a k u p iu si je i zgovor i l na leto le 7 tovorov sol i 
za d o m a č o r a b o 4 . V e n d a r je pr ip isovat i te gospodarske nezgode veči­
n o m a le tedanj im n e m i r n i m časom, k i so nak lada l i c e r k v a m iu s a m o ­
s t a n o m h u d a vojna b r e m e n a in visoke davke . — Usodne jša je bi la za 
samostan v lada njegovega nas lednika prior ja G r e g o r j a (1552?—15(54). 
P o d n j im se je že pojavi l vpl iv luteranstva. G r e g o r je bil sam v zvezi 
z l jub l janskimi protestanti in je p o d p i r a l Trubar j evo književno podjetje \ 
A k t i ga sl ikajo kot zapravl j ivega upravitel ja . V i n o g r a d e , ki j ih je imel 
samostan v „Pasj i v a s i " („in vi l la c a n u m " ) pri K o p r u je skoraj p o p o l n o m a 
uničil in velik kos zemljišča v bližini Bistre je dal n e k e m u Janezu H o c h 
v dedni z a k u p za prav neznatno ceno. K e r ni plačeval davkov in 

nun au (od I. 148.').) ist durch mehr als hundert Jahre kein P r i o r bekannt ; die Z e l l 
der religiösen Bewegungen in K r a i n Hess auch bei dem Stifte Frcudei i tha l Vieles in 
Vergessenheit k o m m e n " (o. c., str. 128). Dnini jo le mimogrede omenja (o. c , str. I.T2). 

• V . A . (Borghesc Ser. I, cod . .'iT). C . Processus super fructibus mouas tc i i i 
saucti Joami is Baptistac o i t l iu is ( ' ar t l ius ia i iorum in Pran/.). 

1 Bistriški samostan torej ni imel m n o g o redovnikov . Če upoštevamo, da je 
šele celjski grof Fr ider ik leta 142(i. v Bis tr i dal na svoje stroške napravi l i tri nove 
Celice, je mora la prvotna redovna naselbina /a časa ustanovitve I. 1260. šteti komaj 
štiri dO pel redovnikov. V Valvasor jevi dobi je imela Bistra 16 karlu/i janov. i V . i l v . 
XI, 143) poleg m n o g i h bra tovdaikov („fiatres eouvers i " ) . 

' I/, d r u g i h izjav je spoznal i , da je dobival samostan na leto 11 starjev sol i . 
' I.. 1 ."><>()., 24. februarja piše K l o m b n e r T r u b a r j u : „Der Pr ior von I r a n / hal 

auch hilft' p e w i l l i g l " . I Kost i enčič, l l r k . Beiträge, str. 3). 



naklad so deželni s tanovi zasegli eno zemljišče in d v a podložna k m e t a 
ter vse skupaj p r o d a l i . O k o l i leta 15G4. je p r i o r G r e g o r prestopi l k 
lu teranom in m e n d a b i l odstavl jen o d svoje s l u ž b e 6 . O b taki v ladi se 
ni čuditi, d a je tudi r e d o v n o življenje p o p o l n o m a p r o p a d l o . Starejši 
m e n i h i so i z m r l i , narašča ja ni bi lo več. S a m o s t a n s k a šola je prenehala . 
Več desetletij je b ival zdaj v B i s t r i po leg pri jor ja le še en redovnik a l i 
kape lam C e l o meniške celice, zapuščene o d stanovalcev, so r a z p a d l e 7 . 

Zato naslednji pr ior j i niso bi l i to l iko r e d o v n i predsto jn ik i , k o l i k o r 
marveč upravitel j i , k i j ih je red pošiljal v Bis tro , da so skrbel i za božjo 
službo v s a m o s t a n s k i cerkvi in o b v a r o v a l i samostansko imetje večje 
škode. T o na logo je prav d o b r o izvršil pr ior A n d r e j V a j v o d i č 
(15(>4 —1581) r o d o m H r v a t („de V e r o v e t i c a " ) . Poroči la hvali jo njegovo 
m o d r o u p ravo in skrb za s a m o s t a n . K o je u m r l , je zapust i l svo jemu 
nas ledniku 1500 goldinar jev v g o t o v i n i . D r u g e g a v tedanjih žalostnih 
razmerah za svoj red ni m o g e l s t o r i t i 8 . 

Višek je dosegla kr iza za vlade Vajvodičevega n a s l e d n i k a prior ja 
P r i m o ž a J o b s t a. Jobst je bi l i z m e d zadnj ih kartuzi janov na S l o ­
venskem, ki so zvesti ostali svo j im o b l j u b a m in r e d o v n e m u življenju. 
Tri indvajset let star, je postal že upravitel j v Žicah na Šta jerskem (1579-82). 
P o smrt i prior ja A n d r e j a je prevzel v lado bistriškega s a m o s t a n a . N j e g o v i 
n a s p r o t n i k i so sicer o njem iz javi l i , da ni na d o b r e m g l a s u , vendar m u 
ne gre o d r e k a l i zasluge, da se je v h u d i h časih vztrajno bor i l za korist 
svojega reda in da m u je otel zlasti važno posto janko v B i s t r i ' . — T r i 
leta je opravl ja l Primož Jobst svojo službo, ko naenkrat poči glas, da 
hoče nadvo jvoda K a r e l ustanovi t i v G o r i c i škofi jo in isti vtelesiti tudi 
bistriški samostan , čigar d o h o d k i so bi l i namenjeni n o v e m u škofu. T a 

6 V aktih jo označen navadno z imenom „prior apostata" ali „Gregorii is 
a p o s l a l a " . K a t a l o g i priorjev in bistriški nekro log ga nič ne omenjajo. 

7 I.. 155)0. je izjavil Sebastian S a n i u j e u : Superr ior ibus temporibus nt 
edoctus sit liabitasse in eo uionasler io plures monachos sub regula viventes, sed a 
mul i i s . i i i is i in ie i i in pr iore in cum uno conventual i vel a l iquo c a p e l l a n o " . 

H V n c k i o l o g u bistriškega s; istana je citati sledečo beležko: „Die quarto 
inensis l iuius (Mai i ) o b i i l rev. d. d . Andreas V a i v o d i t s c l i de Verovet ica p r i o r val l is 
ioeosae alias IVaenz, qi i i fiileliter rexil liane d o m u m per 1(> anos, cuius aninia et 
o i n u i i u n f idel ium rcquicscanl iu s. pave. amen ano 1581. fr. P r i m u s " . (Mi t l l i e i lu i igen 
des Mtisealvereines für K r a i n II. 58). — Trditev M i l k o w i c z e v a (o. e., str. 132), da je 
m o r a l pr ior Andre j zaradi poliliškili poslov zanemarjati upravo samostanskega pre­
moženja, ni resnična. 

" Sebastian Sanuijen je izjavil pred notarjem Ivanom M . S p a t b a : „. . . p r i ­
ores monachos fuisse fainae inlegrae sed p r o x i i m u n (se nanaša na Primoža) male 
audlvlne, de Incontinentia praeser t lm" . — V e n d a r je treba upoštevati ostro na-
sprotstvo med obema upravitel jema. T u d i bi v tem slučaju ne bi la umevna 
gorečnost Pr lmožcva za o b n o v o redovnega življenja v Bis t r i . 



načrt n i bi l n o v ; pojavi l se je izza I. 1500. večkrat. C e s a r F e r d i n a n d I., 
nadvo jvoda K a r o l in F e r d i n a n d II. so vztrajno deloval i za njegovo 
izvršitev, a našli tudi m o g o č n e nasprotn ike v ogle jsk ih patr i jarhih in 
Benečanih . O k o l i I. 1585. je zadeva postala posebno pereča. Tedan j i 
graški nunci j C a l i g a r i se je toplo zavzel za n a m e r a v a n o ustanovo, prav 
tako l jubl janski škof Janez Tavčar , k i jo je i m e n o v a l „opus sanetum et 
n e c e s s a r i u m " . C a l i g a r i je v ta n a m e n I. 158(5. potova l celo v G o r i c o , 
da se osebno prepriča, so l i d a n i vsi potrebni pogo j i za ustanovitev 
nove škofije 1 0 . 

G l a v n e d o h o d k e za dotaci jo je i m e l dati bistriški s a m o s t a n . In škof 
T a v č a r je d o b i l na log , naj poroča o stanju s a m o s t a n s k i h posestev i n 
njega d o h o d k i h . D n e l l . a p r i l a 158(5 se je Tavčar , na poti v G o r i c o , 
s svo j im s p r e m s t v o m ustavi l v B i s t r i , da izvrši ukaz . T o d a p r i o r Jobst 
g a n i hotel ni t i sprejeti, temveč je zahteval o d njega, naj m u dokaže, 
da je pooblaščen za cenitev o d r e d o v n i h predsto jnikov. K e r škof ni 
i m e l takih l i s t in , je m o r a l od i t i , ne da bi kaj opravil. C e l o navadne 
gosto l jubnost i m u kartuzi jani niso i z k a z a l i . Škodožel jno je nekdo v 
n e k r o l o g u zabeležil o p a z k o : „Weil er aber v o m O r d e n nichts zuzeig 
gehabt , ist er mit den seinen h u n g e r i g u n d d u r s t i g unverr ichter Sach 
v o m K l o s t e r verreist auf G ö r z z u e " 1 1 . 

Pr imoža Jobsta je zaradi te u p o r n o s t i zadela občutl j iva kazen. 
N u n c i j je i zpos lova l v R i m u od papeža S iks ta V . o d l o k , s kater im 
se je bistriški samostan začasno prepust i l uprav i avstri jske vlade. 
N a d v o j v o d a K a r o l pa je pr ior ju Jobstu odvzel upr a v o in njega 
samega izgnal iz dežele. D v e leti je m o r a l zdaj živeti v p r o g n a u s t v u . 
B i v a l je d e l o m a v Pleter jah, d e l o m a pa v /.ičah, kjer je imel za kor is t i 
svojega reda prestati enake boje k a k o r v B i s t r i . Šele I. 1588. m u je 
nadvo jvoda na prošnjo kar tuz i jansk ih komisar jev patra Klavdi ja in Petra 
d o v o l i l , d a se sme vrni t i v B is t ro , in m u poveri l skrb za božjo službo 
v cerkv i . 

U p r a v a samostanskega premoženja pa I. 158(5. ni prišla v prave 
roke. K a k o r d r u g o d : v Pleterjah, V e l e s o v e m , M e k i n j a h so se znal i 
luterani tudi tu vr in i t i v samostansko g o s p o d a r s t v o . Upravi te l j Bistre je 
postal Janez I l o f m a n n , posestnik in oštir na V r h n i k i , protestant po 
mišljenju in h u d nasprotnik katoličanov. Graški nunci j se je nad tem 
u k r e p o m u a d v o j v o d o v i m b r i d k o pritoževal iu zahteval , naj se uprava izroči 
k a k e m u katoličanu, d u h o v n i k u D v e leti je I l o f m a n n s a m o v o l j n o g o s p o -

111 Relchenberger, Nuntlaturberichte aus Deutschland. II. Abteilung I. Hälfte. 
Oermanlco Malaspina und Flllpo Sega (Olovannl A n d r e a Caligari in Qraz), str. 448. 

" Mitthell. II. 48. 
" Relchenberger o. c, str. •Ki7. 



dar i l s s a m o s t a n s k i m premoženjem, ne da bi predložil potrebnih računov. 
Poročila o njegovi uprav i so vsa zelo n e u g o d n a . E n del nabranega 
denarja in pr ide lkov je na povelje nadvo jvoda K a r o l a izročil k ran j skemu 
v i c e d o m u . P o r a b i l i so se za delavce v idr i j sk ih r u d o k o p i h („in ust im 
m i n e r a r i o r u m " ) 1 3 . Le ta 1588. m u je n a d v o j v o d a upr a v o odvzel in jo 
pover i l l jubl janskemu s t o l n e m u d e k a n u Scbas t ianu S a m u j e n 1 4 . T a je 
skrbel vsaj za božjo službo v s a m o s t a n s k i cerkvi . O d preostal ih d o ­
h o d k o v je da l po lastni i zpovedi 500 goldinar jev l jubl janskemu škofu, 
500 pa deželnemu v i c e d o m u . 

M e d t e m so tekla pogajanja za ustanovitev goriške škofije dalje 
iu so bi la že b l izu izvršitve. C e l o oseba, k i je i m e l a dobi t i n o v o stol ico 
je bi la že i z b r a n a , namreč grof Ivan della T o r r c . L . 1590. se je vršil n a p o -
m i n a n i popis s a m o s t a n s k i h d o h o d k o v , da se je m o g l a določiti letna svota, 
ki bi se lahko p o r a b i l a za dotaci jo nove stolice. D n e 22. jan. je dekan 
S a m u j e n v škofijski palači v T r s t u p o d a l svoje poročilo, 23. febr. p a se je 
vršil k o m i s i j s k i ogled v B i s t r i in je bi l zaslišan Primož Jobst , „prior in 
s p i r i t u a l i b u s " . Z a p i s n i k o g o s p o d a r s k i h razmerah in d o h o d k i h je z a 
srednjeveško samostansko gospodars tvo dovol j značilen, da g a vsaj po 
vsebini tukaj p o d a m . 

D o h o d k i so b i l i d v o j e v r s t e : v g o t o v i n i i n n a t u r a l i j a h . — N a d a č i 
(census) in n a j e m n i n i ( loca t io ) j e d o b i v a l s a m o s t a n 1 2 8 8 g o l d i n a r j e v n a 
le to . Iz t e g a j e r a v i d e t i , d a se j e le m a j h e n d e l p o s e s t e v d o m a o b d e l o v a l 
in je b i l o n a j v e č z e m l j i š č d a n i h v z a k u p . T e m u se n i čudi t i , k e r n a m je 
z n a n o , d a so T u r k i o b s v o j i h p o g o s t i h n a p a d i h m n o g o p o d l o ž n i h k m e t o v 
o d p e l j a l i v s u ž n o s t a l i p a p o b i l i in je v s l e d l e g a že p r o t i k o n c u 1 5 . s t o ­
le t ja p r i m a n j k o v a l o d e l a v n i h m o č i 1 5 . D o h o d k e v pridelkih je d a j a l a 
d e l o m a d e s e t i n a ( d e e i m a e l i n l e t n a d a r a ( c e n s u s a n u u s ) , d e l o m a d o m a č e 
gospodarstvo. Pšenice je b i l o d o b i t i iz l e t n e d a č e 8 0 s tar jev ( s tar ia 
p r o v i n c i a l i a ) ; iz d e s e t i n e , m l i n j i n e ( p r i s t o j b i n a /a mletje Žita i samostanskih 
m l i n i h ) i n z d o m a č i h n j iv p a 1 5 0 s tar jev . P r o d a j a l a se j e l a h k o p o 
2 g o l d . 20 k r a j c a r j e v s tar . — Rži se je d o b i l o 60 s tar jev n a l e t o , 
j e č m e n a 2 8 , p r o s a 6 0 s tar jev . V s e te ž i lne v r s t e so se l a h k o p r o d a j a l e 
p o 1 g o l d . 2 0 k r a j c a r j e v . T u r š i c e je b i l o 1 7 0 s tar jev (po 1 g o l d . ) ; 
o v s a 2(10, d r u g e g a žila iz m l i n j i n e 3 0 s tar jev . O d teh p r i d e l k o v se je 
l a h k o p r o d a l o I S O star jev p š e n i c e , 50 t u r š i c e in 3 0 p r o s a ; d r u g o j e 
š lo za d o m a č o r a b o . V i n o je d o b i v a l s a m o s t a n d e l o m a z a d a č o iz 
S o l k a n a n a G o r i š k e m 130 vrčev » u m a s « ) i n iz P a s j e vas i v Istri 
(12 v r č e v ) , d e l o m a g a p r i d e l o v a l v l a s t n i h v i n o g r a d i h n a V i p a v s k e m 

" Dne 20. apri la 1589. poroča kranjski v i c e d o m Nikola j H o n h o i n o nadvojvodu 
K a m i n , da m u je izročil dekan Samujen (.).').'t g o l d . ( .Rhe in isch" ) 24 krajcarjev v 
gotovini in pa skupiček za žito in v ino v znesku 500 gold . , skupaj 1433 goldinarjev 
24 kr . Z a ta denar je kupi l 1100 l jubl janskih starjev žita, večinoma pšenice in jo 
poslal v Idrijo ( V i c e d o m s k i arhiv v N u d o l l i n u m u I, b. 24). 

M I l i c iugcr In Mllkowlcz napačno pišeta Samejc . 
" G r u d e n , Cerkvene razmere med S lovenc i v petnajstem stoletju, str. 01. 



( 5 0 v r č e v ) . V i n o p r v e v r s t e , k i j e o z n a č e n o z a l a h k o i n k i s e l n a t o , se j e 
p r o d a j a l o p o 1 g o l d . 3 0 k r . ; d r u g o , k i je b i l o s l a d k o , p o 2 g o l d . 4 0 k r . 
D o m a se j e p o r a b i l o z a d r u ž i n o 2 4 v r č e v l a h k e g a i n 1 0 v r č e v s l a d k e g a 
v i n a . — O d o l j a (6 v r č e v ) i n s o l i ( 14 s tar jev) n i b i l o p r i č a k o v a t i n i k a k i h 
d o h o d k o v , k e r j e l e t n i p r i d e l e k k o m a j z a d o s t o v a l z a d o m a č o r a b o . — Z a 
les i z g o z d a se j e d o b i l o p r i b l i ž n o 1 0 0 g o l d i n a r j e v n a l e t o , v r h u t e g a š e 
5 0 0 v o z d r v , k i so se l a h k o p r o d a l a z a 3 0 g o l d . , č e se n i s o p o ž g a l a d o m a 
i n d o 1 4 0 0 d e s a k v r e d n i h p r i b l i ž n o 10 g o l d i n a r j e v . — Živ ine se j e p r i r e d i l o 
n a l e t o : š e s t d o s e d e m j a g n j e t a l i k o z l i č e v , d v a d o t r i v o l i č k e i n p r e š i č e v , 
k o l i k o r j i h j e b i l o t r e b a z a d r u ž i n o ; š t i r j e so se n a l e t o t u d i l a h k o p r o d a l i 
p r i b l i ž n o z a 2 4 g o l d i n a r j e v . — Z a ž e l o d , p a š n i k e i n s e n o se je d o b i l o 
2 5 g o l d i n a r j e v , z a p š e n o (3 star je) 3 g o l d . , z a l a n 6 g o l d . — Z a d a v e k 
(ara) p r i o d d a j a n j u z e m l j i š č v z a k u p i n d r u g i h i z p r e m e m b a h j e v r g e l n a 
l e t o 1 0 0 g o l d i n a r j e v . R i b i š t v o j e i m e l s a m o s t a n v L j u b l j a n i c i , o d i z v i r k a p a 
d o m e s t n i h v r a t , p a n i d o n a š a l o n i k a k e g a d o b i č k a i n j e s luži lo l e d o m a č i 
r a b i . — S t r o š k i so b i l i s l e d e č i : d a v k i i n d e ž e l n e n a k l a d e 4 3 8 g o l d . 3 2 k r . ; 
p l a č a k a p l a n u , e k o n o m u i n d r u g i m u s l u ž b e n c e m 2 0 0 g o l d . , m i z a r j e m i n 
k o v a č e m z a p o p r a v i l a 4 0 g o l d . ; o b d e l o v a n j e v i n o g r a d o v , d o v a ž a n j c v i n a i n 
už i tn ina 2 0 0 g o l d . ; a d v o k a t u ( p r o c u r a t o r i c a u s a r u m ) 12 g o l d . ; z a p o ­
p r a v o s t r e h e in p o s l o p i j 1 0 0 g o l d . ; z a m e s o in p o s t n e j e d i 6 0 g l . S k u p n i 
s t r o š k i : 1 0 5 0 g o l d i n a r j e v . — C i s t i d o h o d e k iz s a m o s t a n s k i h z e m l j i š č i n 
p r i d e l k o v se j e p o tej c e n i t v i d o l o č i l n a g o t o v i h 1 2 0 0 g o l d i n a r j e v . 

V e n d a r je bi la ta svota premajhna za n a m e r a v a n o dotaci jo , in 
n a d v o j v o d a K a r o l je u m r l , preden je mogel izvršiti načrt (1. julija 1590). 
Z a mladole tnega F e r d i n a n d a je prevzel začasno vlado nadvo jvoda Ernst , 
k i pa ni hotel izvršiti n ikake važnejše stvari v škodo svojega nas lednika . 
S tem je bi la ustanovitev nove škofije odložena. E r n s t je B is t ro vrn i l 
k a r l u z i j a n o m s p o g o j e m , da jo mora jo izročiti, ako bi se zopet otl 
njih zahtevala, v prejšnji n a m e n 1 " . Primož .lobst je bi l zopet postavljen 
za pr ior ja in upravitel ja samostanu (1592—1597) . Z vso v n e m o se je 
loti l tlela, da o b n o v i nekdanje redovno življenje. Sezidal je novo , obsežno 
poslopje za sprejem tujcev. Red pa je izprazni l Pleterje in .lurjevo, 
tamošn ja posestva d e l o m a p r o d a l , deloma dal v z a k u p , redovnike pa 
pokl i ca l v B i s t ro . S leni se je zvišalo število kar luz i j auov na pet patrov, 
•lasno se v i d i , da je red z vso silo brani l svojo ogroženo posto janko. 

Toda prišla je nova k r i z a . I.. 1594. je postalo vprašanje o ustanovi tvi 
jezuitskega kolegi ja v L jubl jan i pereče. Tudi to zadevo je z vso v n e m o 
pospeševal škof T a v č a r " . B is tra pa naj bi se po njegovem predlogu 
porabila za dotaci jo novega kolegi ja . 

Prvič omenja l a načrt v nekem p i s m u na kardinala Cint i ja / dne 
15. apr i la 1594 , s . V njeni poudar ja , da so d o h o d k i l jubl janske škofije 

Knezoskof l j sk i arhiv v l . jubjatii , fasc. IV, i t 8, 9, 10, I I . 
1 7 S p o m e n i c a na papeža V . A . (Borghcsc III. <W 1), fol . !>.'i). Korespondenca v 

zadevi vlelešenja bistriškega samostana: K n - s k . arhiv I .e . 
•• V . A . (Borgheae l i l . 88b, fol . 136). 



prema jhn i , d a bi m o g e l sam prevzeti denarno breme za ustanovitev 
kolegi ja in piše dalje d o s l o v n o : „Zato sem se lot i l iskat d r u g i h sredstev 
i n o n o , k i s e m g a našel se m i z d i zelo p r i p r a v n o . Prejšnja leta so se 
za vlade n a d v o j v o d a K a r o l a blagega s p o m i n a vršila pogajanja za usta­
novitev dveh škofi j , ene n a Koroškem, druge na G o r i š k e m . P r e d l o g je 
zelo ugajal papežu S i k s t u V . in so se za dotaci jo goriške škofi je določili 
d o h o d k i kartuzi janskega samostana B i s t r a ( „ F r a n z " ) , k i je b i l že d o l g o 
časa zapuščen in je le še kak posamezen redovnik tamkaj p r e b i v a l . 
Z a t o so se tudi takrat ceni l i d o h o d k i o d tržaškega škofa in določili na 
1200 goldinar jev . U p r a v a samostanskega premoženja pa je b i la o d n a d ­
vojvoda K a r o l a izročena skoz i tri leta p o s e b n e m u upravi te l ju . Izvršitev 
tega načrta se je vsled smrt i nadvo jvodove odložila. M e d t e m p a sta se 
vsled papeževe odredbe d v a kar tuz i janska s a m o s t a n a " , k i sta b i la d o ­
ločena za vzdrževanje a l u m n o v v G r a d c u , kar tuz i janom v r n i l a i n hkra t i 
na njih prošnjo tudi B i s t ra , s p o g o j e m , d a jo brez obotavl janja zopet 
izroče, ako bi se zahtevala za ustanovitev škofije. T a samostan leži v 
moj i škofiji, je le štiri mil je o d Ljubl jane oddal jen , na kra ju , kjer reka 
zelo m i r n o teče in n u d i n a v z g o r in navzdol zelo u g o d n o p l o v b o . D o ­
h o d k i tega samostana n i k a k o r ne zadostujejo za ustanovitev škofi je in 
če bode prišlo do ustanovitve, ne bo manjka lo d r u g i h d o h o d k o v in 
pripravnejših krajev. Z a ustanovitev l jubl janskega kolegi ja p a so zelo 
p r i m e r n i . Z a t o p r o s i m , naj N j . Svetost pot rd i to, ker je prevzv. n a d ­
vo jvoda M a k s i m i l i a n s svo j imi svetovalci določil . . . . da se namreč 
d o h o d k i i m e n o v a n e g a samostana za vedno odkažejo l jubl janskemu 
kolegi ju . A k o bode (kar vsi u p a m o ) N j . Svetost to s tor i la , ne bode iz ­
vršila le B o g u dopadl j ivega dela, a m p a k si bode s to vel iko d o b r o t o 
za vedno s tor i la hvaležne naše dežele . . . . " 

T o d a kartuzi jani so zvedeli o škofovih načrtih in se v R i m u z vso 
silo potegni l i za ohrani tev Bistre . Našli so tudi m o č n o z a s l o m b o pr i 
španskem kral ju in njegovem poslaništvu. V nekem p i s m u z dne 17. sep­
tembra 155)4 poroča papežev tajnik M i n u c c i škofu Tavčar ju, da so 
kartuzi jani prekrižali načrte glede Bis tre , češ, da so samostan že ob­
n o v i l i , da mora jo za Žiče in Jur jevo itak plačevati j ezui tom v G r a d c u 
v i s o k o letno peuzi jo. A k o se j im vzame še B i s t ra ne b o d o imel i nobenega 
samostana na S l o v e n s k e m več. Z a nj ihove kor is t i se poteguje pater 
Q u i n t a n a , p o d p i r a ga španski pos lanik . — Tavčar je nato 10. n o v e m b r a 
iznova predložil obširno s p o m e n i c o in zavrn i l ugovore kar luz i j anov . 
N a p o s l e d poudar ja , da se ne stori n o b e n a kr iv ica , če se samostansko 
premoženje p o r a b i za druge cerkvene namene . „Papez hoče, da m o r a 
biti v vsakem samostanu najmanj 12 r e d o v n i k o v , a če bi jih b i lo v 

" Žiče iu Jur jevo. 



B i s t r i tudi sto, ne bi s tori l i to l iko dobrega , k o l i k o r trideset jezuitov, ki 
bi i z p o v e d o v a l i , p r i d i g o v a l i in zavračali heretike . . . . K a r t u z i j a n i n iso 
ljudje, k i bi ustrezali n a m e n o m svoj ih n s t a n o v n i k o v , se manj pa kaj 
kor is t i l i v sedanjih p o t r e b a h " . — T u d i nadvo jvoda F e r d i n a n d se je p r i ­
hodnje leto v nekem p i s m u na papeža K l e m e n a VIII. zavzel za Tavčarjev 
p r e d l o g (dto. 24. a p r i l a 1595). 

U s p e h tega p o n o v n e g a posredovanja je bi l ta, da se je red pričel 
pogajat i . V i m e n u n a d v o j v o d a je graški nunci j P o r c i a v o d i l pogajanja s 
kartuzijanskim k o m i s a r j e m , p a t r o m Quintanom. N a p o s l e d se je p o r a v n a v a 
skleni la tako, d a kartuzi jani prepuste l jubl janskemu kolegi ju Pleterje z 
vsemi zemljišči in premoženjem. D n e 29. d e c e m b r a 1595. se je stiski 
opat L o v r e n c v spremstvu dveh jezuitov, p p . N i k o l a j a K o p r i v c a in L o v r e n c a 
N o r v e g a poda l v Pleterje in j im izročil posestva. B i s t ra je b i la rešena. 

Primož Jobst , k i je v teh u s o d n i h časih v ladal samostan , je imel 
zadoščenje, da njegovo delo ni bi lo z a m a n . Doživel po d o l g i , žalostni 
d o b i luteranstva, da so se zopet nasel i l i njegovi r e d o v n i bratje v za­
puščenih pros tor ih bistriške kartuzi jc in da je o n d i v z k l i l o novo življenje. 
U m r l je leta 1601. 

Njegov naslednik Avguštin Brent ius (1597 — 1 6 2 1 ) je cerkev in 
samostan p o p o l n o m a prezidal in m u dal ono o b l i k o , kakršno je imel 
do najnovejšega č a s a 2 0 . Po prav ic i ga imenuje bistriški n e k r o l o g „ob-
novitelja vsega s a m o s t a n a " („reaedificator totius h u i u s d o m u s " ) . Napeto 
razmerje, k i je vladalo m e d l jub l jansk im o r d i n a r i a t o m in kartuzi jani za 
škofa Tavčar ja in prior ja Jobsta , je v to l iko vpl iva lo tudi na njegovega 
nas lednika , da je 1. 1 (>().'!. dal posvetit i nove oltarje tržaškemu škofu 
U r s i n u de B e r l i n s , ne pa Tomažu I Irenu, pod čigar oblast je spadala 
B i s t r a . Tudi H r e n o v e odredbe glede jubileja 1. 1605. kartuzi jani niso 
hotel i s p r e j e t i 2 1 . Pričela se je precej ostra in d o l g a p r a v d a za juris-
dikc i jo , k i je bi la pa naperjena bolj prot i škofu U r s i n u , k a k o r pa prot i 
bistriškim r e d o v n i k o m . S p o s l e d n j i m i se je škof H r e n zlepa p o r a v n a l . 
D a j im izkaže svojo naklonjenost iu poravna n e k o l i k o nasprotstvo 
svojega p r e d n i k a , je H r e n podar i l s a m o s t a n u 1. 160!). 600 goldinar jev 
z določbo, naj se za ta denar napravi v B is t r i udobnejša in lepša celica, 
k i bi jo rabi l sam in njegovi nas lednik i , kedar bi se m u d i l v B i s t r i 2 2 . 

O urejenih razmerah , k i so zdaj vladale v s a m o s t a n u , priča poro­
čilo graškega nunci ja S a l v a g o , ki je .'10. o k t o b r a I. 1(507. ob iska l B is t ro 
iu poslal v R i m sledeče poročilo (datum V r h n i k a , .'51. ok tobra 1(50 7 2 J ) : 

2 0 Naša slika (Tab. 1) kaže bistriški samostan, kakršen je b i l pod prior jem 
J a k o b o m Klopper jen i I. 1721. Izvirna slika je v dež. muzeju. 

3 1 Izvestja V , str. 110. 
" Va lvasor XI . str. 14.'). 
» V . A . (Uorgb . II, 197—198). 



„Vceraj sem o b i s k a l samostan B is t ro (il monastero d i Franz) 
kartuzi janskega reda. V z p o d b u j a l sem se zelo, tako nad r e d o v n i m 
življenjem m e n i h o v , k a k o r nad skrbnost jo in pridnost jo pr ior ja . Nič 
drugega m i n i preostalo , k a k o r da sem p o h v a l i l n j ihovo ravnanje in jih 
vzpodbuja l , naj ostanejo s tanovi tn i in še bolj napredujejo v k r e p o s t i . 
Pr i jor me je p r o s i l , naj zaradi poman jkan ja d u h o v n i k o v v samostanu 
posredujem p r i Vaši presvetlosti , da d o b i o d papeža dovoljenje, naj se 
di jakon G r e g o r i j F r i tz , k i je zdaj nastopi l 24. leto posveti v mašnika, 
čeprav še n i m a potrebne starost i . D o b r o h o t n o s t pr ior jeva zasluži s k r b 
Vaše prevzvišcnosti in potreba samostana m o r a t u d i z b u d i t i V a š o 
naklonjenost . Z e l o želim, da bi moja prošnja ne b i la z a m a n . . . " 

P o v ihar j ih , ki sta jih povzročila luteranstvo in prot i re formaci ja , 
je za samostan zopet nastopi la d o b a m i r n e g a razvoja . 

Kranjski sotrudnik knj ige : „Die Illyrischen 
Provinzen und ihre E i n w o h n e r . W i e n . In der 

Camesinaschen B u c h h a n d l u n g . 1812". 

D r . K r . K i d r i č . 

K d o r bi pisni za matični zbornik „Francozi na S l o v e n s k e m " 
statist ično-etnografski opis S lovencev N a p o l e o n o v e Ilirije, najde razven v 
delih B . 11 a c q u e t a ( A b b i l d u n g und B e s c h r e i b u n g der Südwest- u n d 
(istlichen W e n d e n , Illyrer u n d S laven , L e i p z i g 1802—5), ,1. R o h r er a 
( V e r s u c h über die s lawischen B e w o h n e r der österreichischen M o n a r c h i e ) 
i td . mars ikak migljaj tudi v prvi in zadnj i nemški kn j ig i , k i opisuje p o d 
zgoraj n a v e d e n i m n a s l o v o m novo državo ob A d r i j i kot p r i z n a n o celoto. 

A n o n i m n i pisatelj se oz i ra sicer bolj na bivšo avstri jsko nego 
obsto ječo f rancosko upravo , a pozornost zaslužijo e tnografski podatk i 
iu s lovanska krajevna i m e n a , k i spremlja jo h i h i t a m nemške iu itali janske 
obl ike . N a K r a n j s k e m je označen s k o r o vsak kraj tudi s s l o v e n s k i m 
imenom. Ta navada se je bi la izza V a l v a s o r j a v nemških geografsk ih 
knj igah nekako udomačila . I g . d e L u c a je sestavil celo obsežen 
zaznamek s lovensk ih kra jevnih i m e n , češ, „v m n o g i h spis ih in tudi na 
nekterih zeml jevidih se navajajo kraji v kran jskem nareč ju" ( G e o g r . 
H a n d b u c h II, W i e n 1790, stran 182 —(i). S l o v e n s k a i m e n a v „Die 
l l lyr i sche i i P r o v i n z e n " imajo večinoma p r a v i l n o knjižno o b l i k o , (udi 
trdovratnega „Terglova" nadomešča knjižni „Triglav" , poleg nemškega 



„Ste in" stojita dialektični „Kamlik" in knjižni „Kamnik". P r i sestav­
ljenkah iz pridevnika in s a m o s t a l n i k a prevladuje tendenca, da se pišeta 
obe besedi z vel iko z a č e t n i c o : B o c h i n f k a Sava , K r a i n s k a G o r a , K o r o s c h k a 
Be la , N o v o M e s t o i td. , tako t u d i : P o d K o r e n , N a D o u g i m , P o d J e l o v i m 
B e r d a m i t d . ; vendar t u d i : Pred jamo, P o d petschio, Schkof ja l o k a , 
Knefh j i pot = G r a f e n w e g 1 i td . 

Z a pisavo i m e n iu še par d r u g i h stvari pa n i o d g o v o r e n avtor 
s a m , k i pojasnuje v p r e d g o v o r u : „Ker je radi dosedanje osamelost i teh 
pokrajin tukaj troje in še več pravopisov v navadi , je b lagovol i l nek 
K r a n j e c , k i to stvar razume, o b e n e m z d r u g i m i priličnimi popravki 
tudi s lovanska kra jevna i m e n a in še več drugega za i z g o v o r v nemškem 
pravopisu p r i r e d i t i " . K d o bi m o g e l biti ta Kranjec in kje razven v i m e n i h 
se še pozna jo njegove k o r e k t u r e ? 

P a r mest je znači lnih: „V avstr i j skem državnem jeziku se zovejo 
l l i rc i vsi s taroverci , k a k o r : S r b i , S l a v o n c i , D a l m a t i n c i , Istrani, Banačani , 
izvzemši Rumunce ( W a l a c h e n ) " (str. 72). S k o r o iste besede je rabi l 
I. 1810. K o p i t a r ( B a r t h . K o p i t a r s Kle inere Schr i f ten , 22) . — „Tako-
zvan i l i r sk i jezik je poleg s lovenskega (nebst der w i n d i s c h e n ) najbližji 
s taros lovanskeniu (a l ts lavisch)" (str. 72). T a k o je ug iba l o d o m o v i n i 
s tarobolgarskega jezika takrat le K o p i t a r , ki je s s l o v e n i z m o m že sicer 
zelo koket i ra l , a ga še ni bi l prog las i l za d o g m o (prim.: G r a m m a t i k , 
d. slav. S p r . in K r . , St . u n d K a r . , 7; K l . Schr i f ten .32—lili, (i.'i). — K n j i g a 
uči, da je „zverizil" po „zelo verjetnem mnenju D o b r o v s k e g a " m e d 
I. 10(54 — 1222 kak prijatelj s lovanskega obreda c ir i l i co v g lagol i co 
(str. 142—143). T u d i K o p i t a r je še i m e n o v a l leta 1810. to mnenje 
D o b r o v s k e g a „ver je tuo" ( K l . Schr i f ten (5(5). — Med „ W i n d i s c h e " šteje 
knj iga tudi prov inc ia lne H r v a t e ( Kajkavce) , češ, „prava hrvaščina je 
d o m a pravzaprav le južno o d K u l p e ; p r o v i n c i a l n a hrvaščina se je zvala 

1 Na enačbo k n e z g r o f , ki jo je zagovarjal lani I. K o š l i a l (IMI\ X I X . 
•ISj, je o p o z o r i l že nad s lo let poprej prof. I. A. S u pp a n t se Ii i tsc h, ki je pisal 
I. lKIKi . : „Kues bedeutet im Slaviseben einen lausten oder regierenden G r a f e n ; eine 
Benennung, die sieb unter dem V o l k e iu K r a i n ziemlich verloren bal , Indeß sie sich 
In v andern Z u e i g e n des großen slaviseben Stammes noch erhielt S o sind z. B . die 
poln ischen und russischen K l u s e a l lgemein bekannt Aber die K r a i n e r kannten 
einstens diese W i n d e auch, und zwar au den Grafen von C i l l i , die den größten 
T h e i l des Landes besaßen. So heißt noch heut zu l ä g e das Gut G r a f e n w e g (auf 
der Straße der Graten von C i l l i nach Krain) K i i e s h i p o l ; die G r a f e n w i e s e hey 
Radmannsdorf, einer ehemals Cillyschen Herrschaft , K n e s h n i k ; das Dor f G r a f e n ­
b r u n n in lnnerkra in , K n e s h ä k . laue l i e g e n d von mehreren Dorfschaften unter 
der Herrschaft Adelsberg, die einst auch diesen Grafen zugehört, K n e s b i a " (l .aibaeher 
Wochenblat t III, štev. . ' { . i - . ' M ; p r i m . tudi nepodpisanega pisatelja [urednika t!lepičaV| 
reprodukci jo Suppanlsc l i i l seheve razlage v Ulyr . Blatt šlev. .') z dne Iti. jau. 1840, 
str. 14, opomba) . 



prej »Windisch« in je t u d i " (str. 71). T o je p a zopet nazor , k i ga je 
brani l že o d 1. 1808. vedno izraziteje K o p i t a r ( G r a m m a t i k X X , 4 3 2 ; 
K l . Schr i f t en 35, 61, 70, 125, 129; D o b r o v s k e m u 6./11., 7./1V., 20 . do 
24./XI. 1809, l./I. 1810; Istočniki dl ja i s tor i i slav. f i lo log i i I, 33 , 5 0 — 5 1 , 
62, 74). — Z a poznamenovan je S lovencev kot species se rabi v knj igi 
le izraz „ W i n d e - W i n d i s c h " . T a te rmin je bi l takrat tako domač , da je 
speljal celo d v a učena, severna S l o v a n a , da ga je izkušal uvesti eden 
v poljščino, d r u g i v č e š č i n o : S . L i n d e je pozna l „ w i n d y j s k i (je.zyk) z 
k r a i r i s k i m ( S l o w n i k jezyka polsk iego I [ W a r s z a w a 18071, str. XIII), F . 
L . C e l a k o v s k y pa je poročal 20. d e c e m b r a 1819 iz L i n e a prijatelju VI . 
K a m a r y t u , da se uči o d koroškega S l o v e n c a „trochu . . . po vindicku 
m a r l o v a t " ter m u posla l v s p o m i n na „ v i n d i c k u U m e n k u " (-= muzo) 
s lovensko n a r o d n o pesem (Korespondence a zäpisky F r a n t . C e l a k o v s k e h o . 
V y d a l František B i l y 1 [Sbirka pramenu ku p o z n a n i , l i terarniho života 
v C e c h a c h na Moravč a v S l e z s k u . S k u p . II., č. 10., V Praze 1907|, 
str. 26). T e r m i n u s „ S l o v e n e - s l o v c n i s c h " se je b i l začel sicer tik pred 
korekturo knjige „Die I l lyrischen P r o v i n z e n " že uvajati , in ga je rabi l 
prilično že r a v n o K o p i t a r ( p r i m . : K l . Schr i f ten , 24, 28, 33, 35, 36, 
40, 45 , 61 , 70), k i g a v s v o j i „ G r a m m a t i k i " š e n i p o z n a l , 
toda „Windischer" in „ K r a m e r " sta še prev ladovala cela desetletja t u d i 
pr i nemški govorečih ali pišočih S l o v e n c i h . Značilno za „Die I l lyrischen 
P r o v i n z e n " pa je opozarjanje, da se imenuje jo „ W i n d e n " „sedaj prav­
zaprav le S l o v a n i na Koroškem in S p o d n j e m Š t a j e r s k e m " (str. 71) : to 
razl iko m e d rabo t e r m i n a „S lovenec" in „ K r a n j e c " , „Windischer " in 
„Kra iner" je poudar ja l namreč zopet ravno K o p i t a r ( G r a m m a t i k V I ; 
Istočniki I, 10). 

D o m n e v o , d a j e K o p i t a r o n i „ s t r o k o v n j a š k i K r a n j e c " , 
ki je uredi l v knj igi pravopis s lovansk ih kra jevnih i m e n in vr in i l tu in tam 
še tudi kak svoj stavek, vsiljujočo se radi reprodukci je m n o g i h K o p i t a r ­
jevih m i s l i , pa i z p r e m e n i v g o t o v o s t Kopi tar j evo p i s m o Z o i s u z dne 
15. n o v e m b r a 1811. V dostavku tega p i s m a pros i namreč K o p i t a r 
slik za o p r e m o te knjige in p r a v i : „Heubner natisne do k o n c a januarja 
1812 lep oktav - zvezek: »Illyrieii u n d seine E inwohner« , ki ga je nek 
šlezijski učenjak d u h o v i t o s k o m p i l i r a l ; avtor želi zalo 1 do 6 bakrorezov 
iz H a c q u e t a a l i o d k o d d r u g o d . 

K e r so pa I lacquctove risbe ponesrečene , želim dobi t i jaz [in tudi 
I Ieubuer] s posredovanjem in po direkci j i V . M . novo napravl jene 
natančne risbe prebivalcev, n . pr. 1 G o r e n j c a z ženo, o t r o k o m , čbel-
n j a k o m , 1 Istri janca, 1 H r v a t a , 1 M o l j a k a i . t. d . po podatk ih V . M . ; 
1 Ieubner bi rad plačal za risbo d u k a l v zlatu iu še več, čeravno bi rad 
izdal ceno k n j i g o " . 



S l o g Šlezijca je mošk i ; slovanska nomina propria popravljam jaz: 
torej če pridejo risbe, potem kaj posebnega — drugače rajši nič. Q u ' e n 
d i t e s - v o u s ? " (Iz J a g i č - Prijateljevega g r a d i v a za IV . tom „ Is tocnikov") . 

Ka j je o d g o v o r i l K o p i t a r j u Z o i s , ni znano , izšla pa je knj iga — 
brez s l ik . V L jub l j an i bi b i l i seveda radi tudi zvedeli i m e S l e z i j c a -
a v t o r j a , in v id i se, da se je o b r n i l s tem vprašanjem na K o p i t a r j a 
dr . J . Z u p a n : Z u p a n u odgovar ja namreč K o p i t a r dne 21 . a p r i l a 1813, 
da „je avtor P r o v . Uly r. W o 11 e r s d o r f " (Istočniki II, 2 5 5 ; p r i m . tudi 
B o h a t t a H . in H o l z m a n n M . , Deutsches A n o n y m e n - L e x i k o n , W e i m a r 
1905, III, 314). T a Š l e z i j e c W o l t e r s d o r f m o r e bit i le s t a t i s t i k , 
k a r t o g r a f in — protestantski nabožni pisatelj E . G . W o l t e r s d o r f , 
profesor v V r a t i s l a v i , k i je izdal istega 1. 1812. na D u n a j u pr i isti 
t v r d k i H e n b n e r - C a m e s i n a tudi svoj „Repertorium der L a n d - u n d 
S e c k a r t e n " . 

Z d i se, da je dal iniei jat ivo za Kopi tar j evo sotrudništvo p r i knj ig i 
založnik H e u b n e r in ne avtor. H e u b n e r je bi l šele r a v n o k a r prišel z 
Lipsi je , k u p i l Camesinajevo kn j igarno in stopi l s K o p i t a r j e m skoro v 
prijateljske oduošaje ( p r i m . K o p i t a r — D o b r o v s k e m u na vel iki četrtek 
1812, Istočniki I, 250) . 

K o p i t a r je p o k a z a l svoj interes na d o b r e m g lasu knjige, pri kateri 
je sodeloval s a m , tudi v „Wiener A l l g e m e i n e Z e i t u n g " , kjer je bil 
sourednik (Petrovskij N . M . , Pervye g o d y dčjatel jnosti V . K o p i t a r j a , 
K a s a n j 1900, 243). V štev. 49 . z dne 18. junija 1813 omenjenega lista 
je oceni l neki L . L . knj igo precej p i k r o in naglašal zlast i , da bi na 
D u n a j u izišla knj iga ne smela imeti o vojaški u p r a v i „toliko k r i v i h 
nazorov iu napačnih p o d a t k o v " , čemur pa je uredništvo p r i p o m n i l o : 
„Saj se lahko k a k o delo na D u n a j u t iska, pa v S m i r u i napiše . . . 
U p a m o , da b o d e m o m o g l i prinest i o tem delu , ki pričakuje le iz Avstr i je 
natančnih p o p r a v k o v po vseh p a n o g a h , še vedno bolj popravl jajočo 
o c e n o " (str. 774). 

N o v e ocene pa ni bilo in k r i v a je n e k o l i k o m o r d a tudi p o l i t i k a . 
V e r a v obstoj nove države se je že rahl jala, iu uredništvu se m o r d a ni 
zdelo več umestno , poročati o p o p i s u „Ilirskih p r o v i n c " v času, ko se 
je že računalo kot s faktom z njih r a z p a d o m . N a K r a n j s k e m se je 
širilo začetkom leta 1813. celo . .prerokovan je" , da zasedejo Avstr i j c i 
15. februarja istega leta zopet Iliri jo. G r o f I lohenwar t je poročal dne 
10. januarja 1813 o tem, o b e n e m z d r u g i m i p o d r o b n o s t m i , cesarju, iu 
cesar je poslal dne H), januarja I l o h e u w a r t o v o p i s m o pol i c i j skemu 
prezidentu v. I lagern , „da si ga ogleda in ga u p o r a b i , potem pa z 
m o r e b i t n i m i o p a z k a m i iu s p o m i n i v r n e " . 1 lagern je v prez id ia luem 
predlpgu na cesarja dne 21 . januarja sicer naglasi ! , da „diši to, kar 



omenja grof H o h e n w a r t na k o n c u o p o v e d k i , k i stavi zopetno zasedanje 
Ilirije na 15. dan p r i h o d n j e g a meseca, o po izvedovan ju , ki i m a izvor 
m e n d a v njegovi lastni radovednost i in k i naj daje mero in smer nje­
g o v e m u las tnemu o b n a š a n j u " (akt štev. ^ \ ex 1813 v arh ivu d i m . 
notranj . minis trs tva) , toda par mesecev po 15. februar ju 1813 se je 
»prerokovanje" uresničilo. 

Doneski k življenjepisu dr. Jakoba 
Zupana. 

( D o b a o d 1. 1785-1817.) 

Spisal dr. R u d o l f M o l e . 

I. 

Najbol j obsežen življenjepis dr. J. Z u p a n a , onega navdušenega 
s lovenskega r o m a n t i k a iu enega i z m e d najbolj p l o d o v i t i h pesnikov 
„Cbel ice" , n a m je spisal F r . W i e s t h a l e r v »Ljubl janskem Z v o n u " 
1. 1885. U p o t r c b i l je vse mogoče vire, k i so m u bi l i na razpolago, v 
g l a v n e m se je pa naslanjal na M a r n o v o delo (Jezičnik 1877). T o d a 
nit i M a r n , nit i W i e s t h a l e r nista izčrpala onega obi lnega g r a d i v a , k i 
je bi l položen v K o p i t a r j e v i h p i s m i h na Z u p a n a . A r a v n o ta 
p i s m a n a m kažejo, s čim se je pečal Z u p a n , predno je bi l i m e n o v a n 
za profesor ja b o g o s l o v j a v L j u b l j a n i . P o l e g teh p isem 1 so m i t u d i 
d o b r o služili p o d a t k i v pismih, k i jih je pisal K o p i t a r D o b r o v -
s k e m u , o z i r o m a D o b r o v s k i K o p i t a r j u 2 . J ako važne podatke pa 
sem d o b i l v neobjavl jenih pismih, k i jih je pisal K o p i t a r baronu Z . 
Z o i s u ; tupatam je d o d a n tudi koncept , o z i r o m a p i s m o Z o i s o v o 3 . 
M a r s i k a j z a n i m i v e g a iz te dobe se nahaja tudi v neobjavl jenih p i s m i h , 
ki jih je pisal Z u p a n m l a d e m u k u d e ž u , s inu Jožefa kudeža, graščaka 
v R i b n i c i ' 1 . 

1 Neue Briefe von D o b r o v s k i , Kopi tar und anderen Süd- und Westslaveu. 
Herausgegeben von V. J a g i č . Ber l in 1897. V poštev pridejo str. 182 — 270. 
(Ci t i ra l sein to delo pod II). 

2 Briefwechsel zwischen D o b r o v s k y und K o p i t a r (1808-1828) . Herausgegeben 
von V. J ag ič . B e r l i n 188.r>. (Citiral sein pod I). 

^ D o b i l sem jih od g. dr. Iv. P r i j a t e l j a , ki je oskrboval prepis C o j z o v e 
ostaliue, ki jo namerava izdati d v o r n i svetnik gosp. prof. dr . V. p l . J a g i č . O b e m a 
gospodoma izrekam tem potom najvdauejšo z a l i v a l o ! 

4 P i sma se nahajajo v tukajšnji l i c . k n j i ž n i c i ; nanje me je o p o z o r i l kustos 
g. I.. 1 ' i n t a r , za kar mu bodi izrečena uajvdauejša z a h v a l a ! 



T a r a z p r a v a i m a n a m e n , i z p o p o l n i t i o n o , česar n i dohi t i n i t i p r i 
M a r n u , nit i p r i W i e s l h a l e r j u . 

J a k o b Z u p a n (pravi lno Ž u p a n 5 ) se je r o d i l kot k m e t s k i s in dne 
4. juli ja 1785. v Prevo jah p o d B r d o m v kamniškem okra ju na K r a n j s k e m . 
O njegovi mlados t i n a m n i z n a n o m n o g o . Saj nit i ne v e m o , kje je 
pričel svoje študije. W i e s t h a l e r d o m n e v a , da je Z u p a n m o g o č e študiral 
kje na Hrvaškem, ter m i s l i na Varaždin, ker se je b i l Z u p a n u posebno 
pr i l jubi l s rbsko4irvaški jezik. (L . Z . 1885, str. 32). V e n d a r se m i z d i , 
da i m a ta d o m n e v a m a l o p o d l a g e ; ravnotako bi l a h k o m i s l i l na 
K a r l o v e c , kjer je študiralo tudi m n o g o S lovencev. L e t n a poročila in 
l ist ine l jubl janske g imnazi j e imenuje jo njegovo ime s a m o 1. 1802, ko je 
bi l slušatelj matemat ike in fizike v takratnem d r u g e m le tn iku liceja 
(Wiesthaler ibd.) . 

V obeh p r e d m e t i h je imel v obeh tečajih „izvrstno" in red v 
nravnos t i se je g las i l »popolnoma p o v o l j n o " („ganz g e m ä ß " ) . Užival 
je tudi T h a l b e r g o v o us tanovo. D n e 22. avgusta leta 1802. je pros i l za 
sprejem v teologi jo (Wiesthaler ibd.) . P o dovršenih teoloških študijah 
v L jub l j an i so ga pos la l i na vseučilišče na D u n a j , ker je b i l še p r e m l a d 
za posvečenje v mašnika . 

N a D u n a j u , k a m o r je prišel I. 1806 . 6 , je s tanoval pr i piar is t ih ter 
se je posebno priljubil t amošn jemu rektor ju L a n g u , k i je šel m l a d e m u 
navdušenemu K r a n j c u zelo na r o k o . S p l o h je b i l L a n g jako izobražen 
mož, k i se je zelo z a n i m a l za l jubl janske šole in kranjske razmere. 
Tako piše K o p i t a r Z o i s u : „Supau lässt den V o d n i k bitten, i m nächsten 
Schre iben , sey's an m i c h oder i h n , einige Neuigke i ten v o n den La ibacher -
s c h u l c n , u m die i h n sein D i r . L a n g immer f ragt , b e i z u g e b e n " . ( P i s m o 
z dne 3 . m a r c a 1800). 

K a k o zelo se je z a n i m a l L a n g za Z u p a n a , n a m svedoči s l e d e č e : 
„Prof. S u p a n ist ein so enthusiast ischer Patriot , dass sein C o n v i c t -
director, der i h n sehr liebt, n u r Daten z u m L o b e K r a i n s a u f s u c h t 
oder i h n a b f r a g t , w e n n er i h n aus seiner M e l a n c h o l i e , der er ehevor 
sehr soll unterworfen gewesen seyu, aufr ichten w i l l " . 

Z a bivanje v k o n v i k t u je z a n i m i v a sledeča anekdota . M e d d r u g i m i 
sta s tanovala v k o n v i k t u z Z u p a n o m tudi neki H r u b y , k i je postal 

5 Lastnoročni podpis se glasi Supan . V korespondenci Kopitar ja iu Dobrovskega 
se nahajajo obl ike S l i u p a n (I, .18), potem ',i;viiail'l, (I, 8.')), S u p a u (1, 135). V pismu 
na D o b r o v s k e g a z dne '21. apr i la 1810 piše K o p i t a r : „Der junge D r . Theologie Suppai i 
(so verhunzen die Deutsehen unsere Župane) war durch das unverhoffte Geschenk 
.Ihres Slawin« überrascht (I, 135). C f r . tudi I, 180: Jacob S u p a u ( /k'yili l l l 'h). 

* C f r . moj č lanek : „Hin Bei trag zu Biographie Jakob S u p a u s " . C a r n i o l a 1009, 
str. 1(13, 1()4. 



pozneje z d r a v n i k (II, 212), in Madžar B u z c y , k i ga imenuje K o p i t a r 
„smerdliva m a x a r s k a vof fer t " (II, 191). 

H r u b y je prišel nekega dne h K o p i t a r j u in m u je povedal , da je 
B u z c y Z u p a n a zatožil rektor ju L a n g u , da se nekdaj n i udeležil večerne 
mol i tve . Ravnatel j , k i je b i l sicer pameten mož, se je smeja l tej d e n u n -
ciacij i in je le obžaloval, da je že bi l napisa l izpričevalo (II, 191 — 192). 
Z u p a n a , k i se je m o g o č e čutil pr izadetega, je ta vest zelo v z n e m i r i l a . 
G o t o v o je napisa l K o p i t a r j u o b u p n o p i s m o , ker g a m o r a K o p i t a r v 
p r i h o d n j e m p i s m u tolažiti, da s loni cela stvar na nerazpozuml jen ju (II, 
192—193) . B u z c y ni zatožil Z u p a n a , temveč H r u b y j a i n druge. N e s p o -
razumljenje tiči v tem, da je napisa l K o p i t a r v p i s m u „ j ih" , kar l a h k o 
p o m e n i Z u p a n a , k a k o r druge . L a n g se n i kesal , da je bi l dal izpričevalo 
Z u p a n u , temveč H r u b y j u in d r u g i m . V s e je bi lo torej le kloštersko 
blebetanje (II, 193). Iz p i s m a z dne 18. juli ja 1810 pa s ledi , da je šlo 
res za neko denunc i jac i jo ; povzročil je p a n i B u z c y , temveč nekdo 
d r u g i (II, 194). Z u p a n p a se le ni m o g e l potolažit i ; m i s l i l je vedno, da 
se je z a m e r i l L a n g u . Z a t o m u je m o r a l Kopitar naposled zatrdit i , da se 
ni L a n g n i k d a r pritožil čez njega (II, 198). 

V k o n v i k t u so živeli tudi d r u g i S l o v a n i , k i j ih je Z u p a n seznanjal 
z našimi r a z m e r a m i in l i t e rarn imi p r o i z v o d i . Iz nekega pisma, k i ga je 
pisal K o p i t a r Z o i s u , izvemo, da je zahteval Z u p a n , naj V o d n i k pošlje 
dvanajst i z v o d o v „Pesmi za p o k u š i n o " , da jih razdel i med svoje p r i ­
jatelje. ( P i s m o z dne 3 . februarja 1809). Razdel i l j ih je potem m e d 
Gal ičaue (Pol jake in R u s i n e ? ) . ( P i s m o 3 . m a r c a 1809). 

N a D u n a j u je občeval z ro jaki , k i so bi l i s lučajno takrat na D u ­
naju. V korespondenci čitamo sledeča i m e n a : Jenko , Pervajne, Zupančič 
(bodoči profesor v Cel ju) , D o l i n a r 7 , z n a n i Jurist ; največ pa je občeval 
s K o p i t a r j e m . 

Z u p a n je poslušal znameni tega J a h n a v hebrejščini (I, 31). D a 
se je resno pečal s hebre jšč ino in imel lepe uspehe, n a m kaže dejstvo, 
d a sc je J a h n pozneje vedno rad s p o m i n j a l svojega učenca in m u t u d i 
d o p i s o v a l r t . 

V e l i k e g a p o m e n a za Z u p a n a je bilo znanje s K o p i t a r j e m . C e sta 
se moža pozna la že iz Ljubl jane, ne v e m o . V s e k a k o r sta se Z u p a n in 

7 l i i lcresantno je sledeče mesto i / Kopitar jevega pisma, dne . ' i . febr. 1S09 
»Vodnikovo Hls tor io je neki tudi D o l i n a r v ' r o k e d o b i l , ut J u d i c i u m f e r r e t : je 
neki djal , de je p r e ž e j , si s t y l u m h a b e r e I, aber so sey es nicht zu d r u c k e n ! 
Ich habe die vorigen g u t e n , und diese letzte s c h l i m m e Nachricht ab eodem auclore 
S u p a u " . 

H l ' r i m . .lagič, II, 1!)K: Jahn le salutat. J a l m i i responsuin liabes s ta l im. — 
Jahn beri vidi per duas horas, rescribet. Interim agit per nie gratias te amat ut 
ego (II, 260). 



K o p i t a r spozna la k m a l u ; K o p i t a r je namreč prišel začetkom n o v e m b r a 
na D u n a j in že 5 . d e c e m b r a 1808. omen ja v svoj ih p i s m i h Z u p a n a . G r e 
za neko p o i z v e d b o in tu se g l a s i : „wie m i r S u p a n sagt" . 

B is t ro Kopi tar j evo o k o je k m a l u spoznalo zmožnosti mlajšega 
r o j a k a ; postala sta dobra prijatelja. K a k o je sodi l K o p i t a r o Z u p a n u , 
n a m pove p i s m o z dne 23 . d e c e m b r a 1808 : „E . G . haben m i r die F a t a 
der kra in i schen L i tera tur unter M a r c u s , Japel , L i n h a r t etc. in früheren 
Jahren oft erzählt, mit Beisatz , d a ß ich einst vielleicht selbst in diesen 
W e i n g a r t e n sollte zu arbeiten k o m m e n . W e r weiss, ob E . G . nicht auch 
w e g e n des L e x i c o n s z u m Prophet w e r d e n ! A u f jeden F a l l aber b e k o m m t 
K r a i n einen braven Arbe i te r , a u c h pro l i n g u a , an d e m Neffen des 
Dechants S u p a n , der noch dieses Jahr als Prof . T h e o l o g i a e ins V a t e r l a n d 
zurückkommt. E r ist g a n z der M a n n , eine neue bessere Übersetzung 
der B i b e l zu b e s o r g e n " . 

K o p i t a r ga je izkušal na vsak način p r i d o b i t i za delovanje na pol ju 
s lovenskega jezika. Z a t o je celo žrtvoval mars ikatero uro le na l jubo 
svo jemu pri jatel ju. Z u p a n u , k i je bil dober Orientalist, ni bi lo po vol j i , da 
bi bil ostal K o p i t a r nevešč hebrejščini , zato je pr iha ja l vsak dan m e d 
5. in (i. uro zvečer h K o p i t a r j u , „um m i c h — K o p i t a r Z o i s u dne 23. jan. 
1809 — soviel ich er l ragen k a n n , zu in iz i ren , was ich m i r denn w o h l 
gefal len lasse, a u c h u m ihn selbst noch m e h r für die Slavität zu 
g e w i n n e n " " . V i d i sc, da sc je K o p i t a r le svo jemu prijatelju na l jubo 
učil hebre jščine, zakaj dne 29 . apr i la 1809 piše s ledeče : „aber nun klopft 
wieder S u p a n : er stiehlt m i r manches S t ü n d c h e n : aber die wenigstens 
für den S lav i smi lS u n d die neue B ibe lausgabe nicht ver lohren s e y n ? " . 

K o p i t a r ni moge l zamolčati s taremu mojstru D o b r o v s k e m u svojega 
veselja, da je d o b i l tako marl j ivega slavista . H v a l i ga k a k o r C o j z u , a 
izraža (udi nado, da se m u bode posrečilo kot „Neffe der Principum 
in C o u s i s t o r i o , T h e o l o g u n d P r o f e s s o r " p r i d o b i t i „eine kra iuische L e h r ­
kanzel an T h e o l o g i e " . 

Se preden je Z u p a n o d p o t o v a l v d o m o v i n o , ga je izkušal K o p i t a r 
priporočiti svo jemu v e l i k e m u mecenu . Že 23 . dec. 1808 piše Z o i s u : „Ich 
mache i h m H o f f n u n g , d a ß er bei F . G . freye Entree haben werde, 
w o r a u f er s ich sehr f reut" . 

Vest , da hoče Z u p a n prevajati sveto p i s m o , je Z o i s a zelo raz­
veseli la . D n e 14. jan. 1800 p iše K o p i t a r j u : „Wir erwarten mit Se lmsucht 
den Prof . S u p p a n ! E r w i r d seinen Lands leuten sehr w i l l k o m m e n seyn, 
w e n n er s ich darauf verlegen w i r d , die Bibelübersetzung zu rekt i f iz ieren. 
M a n hört oft K l a g e n über ungleiche O r t h o g r a p h i e u n d über die ger-

" Z o i s u ui b i lo všeč lo novo delovanje Kopi tar jevo. Z a l o piši' v konceptu : 
„Supan Hebräisch nur wenige Stunden?". 



manis ierender i P h r a s e n . Sie wünschen a u c h ein g r ö ß e r e s F o r m a t u n d 
frischere Let tern , hol shive zharke , w i e sie es nannten !" 

V e n d a r K o p i t a r n i m o g e l zamolčati , da se boji , d a bi utegni l 
Z u p a n izgubi t i veselje in navdušenje za delo m e d b a r b a r s k i m i janzenis t i ; 
zato p r o s i , naj se Z o i s zavzame zanj . V p i s m u z dne 1. februar ja 1809 
p r a v i s ledeče : „ E . G . müssen i h n (Supan) aber w o h l a u c h ein w e n i g 
in Protec t ion n e h m e n : sonst würde sein hei l iger E n t h u s i a s m u s unter 
barbar ischen Jansenisten i n G e f a h r seyn zu v e r r a u c h e n " . T a Kopi tar jeva 
bojazen je b i la tembol j upravičena, ker je b i l Z u p a n p o d v p l i v o m svojega 
strica, dekana in k a n o n i k a Z u p a n a , ki je b i l z n a n kot janzenist. K a n o n i k 
Z u p a n je t u d i večkrat d o p i s o v a l svo jemu stričniku, k i je jako rad čital 
njegova p i s m a . V tem o z i r u primerja j K o p i t a r j e v o p i s m o z dne 12. m a r c a 
1809 : „Die Vis i t e des C h . S u p a n hat seinen Nef fen u n g e m e i n gefreut. 
Letzterer b e k o m m t v o n M o n s i g n o r e selbst e igenhändige Br iefe , was i h m 
natürlich nicht w e n i g schmeiche l t " . — N a priporočilo Kopi tar j evo je 
o d g o v o r i l Z o i s k r a t k o : „Dem Prof . S u p a n werde m i c h anbie then! n is i 
Jauscnis tac a b h o r r e n t " . (7., 12. februarja 1809). 

D n e 5. februarja 1809. je bi l Z u p a n posvečen v m a š n i k a ; n o v o 
m a š o je d a r o v a l najbrže 13. febr. 1809. K m a l u potem je m i s l i l odpotovat i 
v d o m o v i n o 1 0 . O s t a l pa je vendar še do septembra na D u n a j u , ker s i 
je hotel še prej p r i d o b i t i doktorat , k i ga je dosegel 9. septembra 1809 1 1 . 

D n e 12. sept. 1809. je Z u p a n zapust i l D u n a j . P o petmesečnem 
občevanju si je K o p i t a r l a h k o ustvari l precej jasno s l iko o svojem ro jaku . 
S p o z n a l je njegove zmožnosti , posebno jezikovne, a videl je tudi m a r s i k a k 
madež na n jegovem značaju. Ba l se je, da m u utegne ravno njegovo 
častihlepje škodovat i ; v tem se tudi ni m o t i l , k a k o r n a m je p o k a z a l a 
p r i h o d n o s t . A Z o i s o v a bližina bi po K o p i t a r j e v e m mnenju go tovo 
u g o d n o u p l i v a l a na nadarjenega mladega S lovenca ter ga b o d r i l a k 
resnemu z n a n s t v e n e m u d e l u 1 2 . 

V L jubl jan i je nastopi l svojo p r v o službo kot k a p l a n pr i S v . P e t r u . 

O k a k e m delu ne slišimo sedaj n i č ; najbrže m u je n o v a služba 
dala m n o g o dela . Tudi pr i Z o i s u se ni oglas i l takoj , zakaj v p i s m u z 
dne 3 . d e c e m b r a 1809 vpraša K o p i t a r Z o i s a : „War S u p a n noch nicht 
bei E . G . ? M i r h a l er auch noch nicht g e s c h r i e b e n " . V e n d a r m i s l i m , 
da se je k m a l u oglas i l ter b i l sprejet v k r o g tedanjih literatov, k i se je 
shajal pr i Z o i s u . 

1 0 P r i m . Kopi tar jevo p ismo Z o i s u , dne februarja 1809: „. . . . wei l er den 
13*cn d . p r i m i z i r e n und dann nach wenigen W o c h e n nach l .a ibach abgehen w i r d " . 

" O izpi t ih p r i m . moj že c i t i rani članek. 
'•' P r i m . moj članek. 



K o p i t a r j u n i b i lo prav , da je Z u p a n s a m o k a p l a n v L jub l j an i ter 
je m e n i l , da g a b o d o nastavi l i (p i smo 10. m a r c a 1810) za notarja, k a r 
m u p a zopet n i b i lo p o vol j i , ker ni hotel , da b i bi l Z u p a n „Geschäf ts ­
m a n n " , a m p a k g a je hotel videt i v k r o g u učenjakov (II, 188). V e n d a r 
m u je Z u p a n z a n i k a l , da b i g a m i s l i l i postavi t i za notar ja . Z a t o m u je 
K o p i t a r 6. juni ja 1810. o d g o v o r i l s l edeče : „Von i h r e m N o t a r i a t ist, w i e 
i c h ja sagte, blos ein m e i n i g e r T r a u m der S c h ö p f e r ; w a s k a n n i c h 
dafür, w e n n erhitzte Klosterköpfe wie H r u b y , T r ä u m e für Fac ta n e h m e n ? 
w a s nicht ist, k a n n w e r d e n " . 

D n e 18. februar ja 1811. piše P r i m i c Z u p a n u : „ S a boshj i zhaf, naj 
oftanejo na K r a n j f k i m = post n u b i l a P h o e b u s ; nj ih evangel ion o d bibl ie 
me je m o z h n o rasvese l i l " (II, 305). 

Iz tega s k l e p a m , d a se je b i l m o g o č e Z u p a n odločil zapust i t i 
L jub l jano in je m o g o č e javil P r i m i c u svoj sklep. M o r d a je ta vest v 
zvezi z not ico , k i jo č i tamo v p i s m u K o p i t a r j a na Z o i s a : „ S + p a n schreibt 
m i r , S i v r i c h 1 3 habe i h m den A n w u r f gemacht , si ipse e p i s c o p u s 
h'eret I l lyr ic i , an pro v i c a r i o genera l i vellet ips i esse. T a l i a eblaterat, 
se ridiculisans ct a l ios ! C e t e r u m puer egregius, si laborare vel let" 
(6. juni ja 1810). 

V L jub l j an i je ostal do junija I. 1811., ko je bi l prestavljen kot 
k a p l a n v Šmar i j e p o d L j u b l j a n o . 

K tej n o v i službi m u je K o p i t a r čestital dne 5. junija 1 8 1 1 : „De 
mutato loco gra tu lor si tibi g r a t u m , sed hoc Optimum q u o d noti p r o c u l 
ab u r b e " (II, 233) . 

P o s e b n o veselje pa je imel s to premesti tvi jo P r i m i c . G o t o v o je 
imelo to veselje n e k o l i k o e g o i z m a v s e b i ; zakaj P r i m i c je b i l d o m a iz 
Z a l o g a pr i Šmari jah in je tudi v počitnicah zahajal tja. Zato m u piše, 
d a g a veseli , da je prišel za kaplana v njegovo rojstno župnijo, kjer ho 
i m e l p r i l i k o spoznavat i dolenjsko narečje (II, 272). P r o s i l ga je o b e n e m 
tudi , naj potolaži njegovo mater, če bi jo videl , ker je bi la kar o b u p a n a , 
da n i postal njen s in d u h o v n i k (II, 273). Z u p a n je bi l v resnici zelo 
zavzet za Primčeve s o r o d n i k e ; saj m u piše P r i m i c s ledeče : „de ti je 
moja r o d o v i n a tako pr i serzi me prav n i o z h n o veseli , iuo se ti sa to 
prav lepo s a h v a l i m " (II, 201). V istem p i s m u ga pros i , naj gre njego­
v e m u bratu pr i študijah na r o k o ; to prošnjo m u je položil že v 
prejšnjem p i s m u na srce (II, 280). 

Z u p a n bi bi l m o r a l pr i t i v R i b n i c o , toda ker m u ni ugajal značaj 
tamošnjega župnika in ker je bil bliže Ljubl jane, se je rajši zadovol j i l s 
Šmar i jami . ( Z u p a n - Rudežu, 5. januarja 1812). 

" Slvrič je bi l učitelj pr i M a n n o i i t u v L jubl jan i , potem kanonik pr i sv. I l iero-
ui inu v R i m u . 



Iz Šmar i j je Z u p a n prihajal vsako d r u g o sredo peš v L j u b l j a n o . 
K e r so pa bi l i ob sredah ravno semanjski dnevi , se je l a h k o poslužil 
tudi vozne p r i l i k e . ( Z u p a n — Rudežu, 14. februarja 1812). 

D a s i m u je K o p i t a r čestital k mestu v Šmari jah , se vendar n i 
m o g e l p o p o l n o m a spri jazni t i z n o v o službo mla jšega prijatelja. H o t e l je, 
da bi b i l ostal v Z o i s o v i bližini, ker je p r e d o b r o znal in vedel, d a m o r a 
Z u p a n vedno imet i p o l e g sebe človeka, k i g a pr iganja k delu . Saj b i 
se že d o b i l a k a k a fara v L jub l j an i za d o k t o r j a ; zdaj je b i l tudi z notar-
jatom z a d o v o l j e n ; to bi neslo gotove d o h o d k e ; v mestu bi i m e l več 
časa, i m e l b i prijatelje, k i bi b i l i njega v r e d n i ; t a m b i m u bile knj ige 
na r a z p o l a g o . Naj se torej posvetuje z b a r o n o m o tej stvari in naj jo 
izpel je! (II, 252). V e d e l je prav d o b r o , kaj p r e m n o g o k r a t počenja jo 
k a p l a n i na k m e t i h , ker j i m m a n j k a p r i m e r n e intel igentne družbe. M o g o č e 
je m a l o pret i rano, a v m n o g i h slučajih jako p r i m e r n o sledeče Kopi tar j evo 
m n e n j e : „ S a g w a s d u w i l l s t : ich weiss auch was Kapläne zu t h u n 
h a b e n : Kar tenspie len , Ze i tunglesen , ausr ichten, essen, saufen, ut c u n n i 
ne m e m i n e r i m , q u i te ita exterruit ut ne n o m i n e t u r q u i d e m ! E r g o nee 
m i h i succense si q u i d verius d i x i , nec in socord ia persevera" . ( P i s m o 
z dne 1. avgusta 1812, II, 245). 

T e odkritosrčne in zbadl j ive besede so Z u p a n a dirni le kaj nepri jetno. 
G o t o v o je precej ostro o d g o v o r i l zbadl j ivemu G o r e n j c u , k i se m u je 
29 . avgusta 1812 opravičil, češ , d a se ne bo več šalil (II, 240). 

D n e 17. ok tobra 1812 toži K o p i t a r : „ 0 q u i n tu rare marcesc i s? 
nonne in urbe posses esse, et c irca b a r o n e m ? ut et i p s u m juvares et 
ab ipso juvaver i s ! " (II, 247). 

In 25 . a p r i l a 1813 m u piše z o p e t : „de K o p l a n a r s t v o videbis ut te 
expedias ! " (II, 254). D n e 13. ok tobra 1813 ga vpraša : „Salutem te 
theologiae p r o f e s s o r e m ? " 

T o d a u s o d a je hotela , d a je m o r a l Z u p a n še dolgo časa opravl jat i 
službo k a p l a n a na k m e t i h . Še le leta 1817. je postal profesor teologije, 
„Professor publ i cus p a l a e o b i b l i c u s " , v L j u b l j a n i . 

II. 

S čim se je pečal Z u p a n o d onega časa, ko je zapust i l D u n a j in 
bil i m e n o v a n za teološkega profesor ja v L j u b l j a n i ? 

O m e n i l i s m o že, da sta g o v o r i l a K o p i t a r iu Z u p a n že na D u n a j u 
o n o v e m prevodu S v . p i s m a ; videl i s m o tudi , s k a k i m veseljem je 
p o z d r a v i l Z o i s to Kopi tar jevo vest. Zel ja po n o v i , o z i r o m a popravljeni 
izdaji s lovenskega Sv . p i s m a je bi la splošna. Z a tako delo je bi l Z u p a n 
kot ustvarjen, zakaj bi l je dober Orientalist in G r k . T o je K o p i t a r d o b r o 
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vedel . Z a t o je t u d i izkušal pregovor i t i svojega prijatelja, da b i se lot i l 
tega hvaležnega pos la . K o p i t a r se je za to delo tembol j z a n i m a l , ker 
je u p a l , da bo izšel p r e v o d v n o v e m p r a v o p i s u . 

K o je zapust i l Z u p a n D u n a j , je izkušal K o p i t a r ob vsaki p r i l i k i 
osvežiti sklepe, k i sta g o v o r i l a o nj ih, ter g a je pr iganjal k vztraj­
n e m u de lu . T o pa je znal prav d o b r o . L e p o m i s l i m o , k a k o je dregal 
svojega starega mojs t ra v P r a g i , da m u je b i l m n o g o k r a t že skra jno 
nel jub. Že v p r v e m p i s m u g a izpodbu ja s sledečimi b e s e d a m i : „Werden 
Sie , spes n o s t r a ! d e n n gar nichts t h u n pro b o n o pulcherr imae dialecti 
l inguae p u l c h e r r i m a e (d. i . N B . der herr l ichste Dia lekt der her l ichsten 
aller lebenden O r i g i n a l s p r a c h e n ! ) S a m m e l n Sie d o c h adagia , p r o v e r b i a 
u n d — in q u o certe tu vel m a x i m e prof ic ies — Proselyten für unser 
S t u d i u m ! H a t S ie V o d n i k nicht a u c h angefeuert z u m M i t w i r k e n ? W e n n 
S ie z. B . eine K o p i e v o n V o d n i k ' s K r a i n i s c h e r alfabetischeu Wörter­
s a m m l u n g nähmen, d a n n k r a i n i s c h c B ü c h e r lesen ( D a l m a t i n i B i b l i a m , 
Castelez,) u n d n o c h m e h r die B a u e r n anhörten, u n d n o n d u n i notata 
a d n o t i r t e n ! N o n n e praeclarae iude s y m b o l a e lexico accederent conf ic i -
e n d o ? H a b e n w i r e i n m a h l ein soviel möglich vollständiges L e x i c o n , 
d a n n würden alle S lavis ten n u r aus unserem Dia lekt räsoniren, beweisen 
e t c ! " — (II, 182, 183). 

Tore j n a r o d n o blago naj bi nabira l , p r i d o b i v a l naj bi n o v i h učencev, 
skrbe l za s l o v a r ! 

D o b r o v s k i je bi l zelo vesel, zvedevši ugodne vesl i o Z u p a n u ( p r i m . 
gor i ) . Z a t o je pridejal p i s m u na Kopi tar ja dne 1. januarja 1810 (I, 82) 
d v a i z v o d a S l a v i u a z n a r o č i l o m : „eins d e m kra in isehen G e i s t l i c h e n , 
von d e m Sie einst E r w ä h n u n g machten , in m e i n e m oder i h r e m N a m e n 
zu verehren. U n d dieser kr . Ge is t l i che ist m e i n H r . S u p a n , von d e m 
ich meist alle meine s a n g u i n i s c h e I Iof fnungen d e m M e i s t e r berichte. 
H r g o nol i nie c o n f u n d e r e " , piše K o p i t a r Z u p a n u dne 2.1. januarja 1810. 
— T a k o m u pošlje K o p i t a r ta i z v o d kot b a p t i s m a S l a v i s m i (I, 182), 
t emu sledi tudi P r a v o p i s , „ut sit i l l i c o n f i r m a l i o " (I, 182). 

K e r je d o b i l to l iko zakramentov (I, 182), mis l i K o p i t a r , bode imel 
veselje do dela. T o d a Z u p a n je bi l precej molčeč , da ga je m o r a l 
K o p i t a r vprašali (25. januarja 1810): „Am L u d e werde ich g lauben 
müssen, m i c h ohne W i s s e n u n d W i l l e n bei Ihnen vermessen zu haben, 
da sie sieb so zurückziehen. W i s s e n Sie, dass m i c h nichts so verdrießt 
als z u d r i n g l i c h zu scheinen, auch nur zu s c h e i n e n ? N e bodite tako 
S h i i p a n s k o s h l i m ä n ! " (II, 184). 

III 10. marca 1810. vpraša zopet : „I kaj pa oni delajo, dulc iss in ie 
a i n i c o r u i n ? Q u i d de novis b i b l i i s ? Q u i d de p r o v c r b i i s ? " (II, 188). 



V enem p r i h o d n j i h p isem si n i b i l Z u p a n p o p o l n o m a na jasnem, 
kaj naj počne, in je najbrže pisal K o p i t a r j u o t e m ; zakaj 31 . m a r c a 1810. 
m u o d g o v o r i t a k o l e : „Mit w a s Sie anfangen s o l l e n ? Q u i d q u i d fueris 
adgressus, benne per f i c ies : ergo t a n t u m fac ineipias , seien es n u n p r o -
verbia oder n o v a b i b l . v e r s i o " . 

Z u p a n se je m e d t e m vendar odločil ter s topi l v ko lo prevajalcev 
Sv . p i s m a . 

G l a v n a prevajalca sta bi la Z u p a n in R a v n i k a r , kot pomočniki in 
s o d n i k i veljajo Z u p a n o v stric, k a n o n i k Z u p a n , potem D e b e v c in Balant , 
Skr in jar in d r u g i (I, 195); v v s e m je b i lo 11 delavcev (II, 281). N o v o 
S v . p i s m o naj bi obsegalo samo četrtinko starega prevoda i t d . P o s e b n o 
važno pa je bi lo , d a so hotel i izdati p i s m o s pomožnimi črkami lat. 
abecede po v z o r c u D o b r o v s k e g a . Z o i s je b i l tudi pr ipravl jen p o d p i r a t i 
vso stvar z denar jem (I, 214). 

K a k o se je K o p i t a r z a n i m a l za n o v i p r e v o d , n a m kaže vsa kore­
s p o n d e n c a z Z u p a n o m . V e d n o stoji Z u p a n u ob strani z n a v o d i l i in 
p r e d l o g i . ( P r i m . tozadevna mesta II, 208, II, 224, II, 223 in drugod) . 

K o p i t a r j u se je zdelo, d a gre prevod prepočasi o d r o k ; vzrok je 
tičal po njegovem mnen ju v tem, da delajo prevajalci p r i ses tankih . Z a t o 
svetuje Z u p a n u , da bi bilo d o b r o , če bi s a m o R a v n i k a r in on prevajala 
ter vsak teden čitala svoje prevode d r u g i m (II, 218). 

Z u p a n se je tudi najbrže odločil za to, zakaj že 9. maja 1811. g a 
vpraša K o p i t a r : „Tu q u a n t u m profecist i in versione b i b l i o r u m ? " 

D e l o je to l iko napredovalo, da je pisal K o p i t a r dne 27. o k t o b r a 
1811. D o b r o v s k e m u s l e d e č e : „ S u p a n u n d R a u n i c h e r arbeiten b r a v 
an der Übers , der h e h r . B ibe l (nolunt e n i m vers ionem vertere. A b s o l -
verunt vero vix pr iores duos M o s i s : episcopus et ordinatus a d q u i e s c u n t ) " . 

M e d t e m se je bil Z u p a n že preseli l v Šmar i j e in se ni več to l iko 
br igal za p r e v o d . T u d i s p o z n a m o iz K o p i t a r j e v i h p i sem, ki jih je pošiljal 
D o b r o v s k e m u , da se je njegovo mnenje o Z u p a n u precej i z p r e m e n i l o . 
Poprej je bi lo po leg Z u p a n o v e g a i m e n a Ravnikar jevo in Z u p a n je veljal 
za g lavo vsega deki . 

Prevajalo se je dalje. K a k o , ne m o r e m o reči. V s e k a k o lahko skle­
p a m o , da je Z u p a n še vedno delal ter prinašal svoje izdelke v L jubl jano 
ob svojih običajnih poselili. Iz p i s m a dne 22. februarja 1812 i z v e m o 
(udi , da so že mis l i l i dati posamezne dele v tisk, kar se pa ni zdelo 
K o p i t a r j u p r i m e r n o ; zahteval je, naj bi se vse delo dalo v tisk (II, 247). 

D n e 2. avgusta 1812. je K o p i t a r že lahko sporočil D o b r o v s k e m u , 
d a so kranjski prevajalci pod v o d s t v o m M . Ravnikar ja že s k o r o izvršili 
knj igo Pentatevch ; zakaj R a v n i k a r se je bi l zelo zavzel za stvar (1, 277). 
V n o v e m b r u 1812. je že bi l preveden (I, 297). 



Z a d n j o vest o tem p r e v o d u s rečamo v p i s m i h K o p i t a r j a na Z u p a n a 
dne 13. o k t o b r a 1813, kjer svetuje, naj bi se izdala bibli ja k o l i k o r m o g o č e 
e k o n o m i č n o . 

K a k o r se z d i , je ostalo le p r i t e m . Z u p a n se m o r d a n i več pečal 
s prestavo, posvet i l se je s tem večjo v n e m o nabiranju n a r o d n e g a b laga . 
K a k o je bi lo s p l o h s p r e v o d o m , ne v e m ; s k o r o g o t o v o se je mater ia l 
u p o r a b i l p r i p r i h o d n j i W o l f o v i izdaji S v . p i s m a . 

L e obžalovati m o r a m o , da Z u p a n n i izvedel započetega dela. 
Upravičeno l a h k o t r d i m o , d a bi b i l postal njegov p r e v o d i z b o r e n . 

T e m b o l j pa m o r a m o z veseljem konštatirati dejstvo, da se je Z u p a n 
bavi l v tem času z nabiran jem n a r o d n e g a b laga . S a d tega dela je p o ­
ložen več inoma v o n i h 500 p r e g o v o r i h , k i j ih je prinesel pozneje 
„Illyrisches B l a t t " . O n i , k i je n a g o v o r i l Z u p a n a , naj n a b i r a pregovore , 
reke i t d . , je b i l zopet K o p i t a r . K o p i t a r je zas ledoval p r i tem poseben 
n a m e n . D o b r o v e m o , da je V o d n i k nabira l g r a d i v o za s v o j j ; s lovar , 
d a je to delo vedno bolj odlašal in da ga n i n i k o l i izvršil. S p o m n i m o 
se t u d i , k a k o je K o p i t a r V o d n i k a vedno dražil radi njegove počasnosti , 
češ, da bode s a m prej izdal s lovar . Z a t o je tudi pozval razne l judi , da 
so začeli nabirat i besedni z a k l a d , da bi enkrat izpeljal delo do k o n c a . 
T a k o vemo, da je P r i m i c ekscerpira l T r u b a r j a (II, 182) ; J a r n i k in m e d 
d r u g i m i Z u p a n sta nabira la izreke. 

Že 11. o k t o b r a 1809. piše K o p i t a r Z o i s u : „Ich denke den Jur is ten 
P r i m i c in G r a t z aufzufordern , e in L e x i c o n zu m a c h e n , u n d den S u p a n , 
kra in ische Spr ichwörter auf d e m L a n d e zu sammeln: w e n n V o d n i k mit 
d e m L e x i c o n nicht eilt, so w i r d i h m wietler wer z u v o r k o m m e n " . 
T a k poz iv je tudi Z u p a n v resnici d o b i l že 4 d n i pozneje. ( P r i m . že 
c i t i rano p i s m o II, 182—183) . 

Z u p a n se je popri je l s tvar i . Iz p isem izvemo, da se hoče Z u p a n 
zahval i t i D o b r o v s k e m u za S l a v i n a na ta način, da m u pošlje „Collectio 
kra iniseher S pr i chw ör ter " (I, 185). T a k o č i tamo s k o r o v v s a k e m K o p i t a r ­
jevem p i s m u , k a k o povprašuje po adagia , proverb ia i td . ( P r i m . I, 195). 
V n e k e m d r u g e m p i s m u se g o v o r i o starih p r i p o v e d k a h , šegah, navadah , 
n a r o d n i h p e s m i h . O b e n e m K o p i t a r poz iva , naj se delo tako razdel i , 
da naj nabira vsak v svoji župniji (II, 210). Dela lo se je> p r i d n o ; kajti 
K o p i t a r piše 20. decembra 1811 vese l o : „ergo P r o v e r b i a , gravi ter u n d i -
quoque congeruntur, et deseriptiones partiales s l a v o r u m ? " (II, 228). 

V p i s m u dne 5. januarja 1812. je poslal Z u p a n R u d e ž u „bero 
kra jnfk ih p r e g o v o r o v " " , ki je mladega moža tako razvesel i la , da jo je 

1 4 „Zum Beweise der Aufr icht igkei t dessen, und zur ferneren Bere icherung, 
m u l gegenseitiger M i t t h e i l u n g folget bcy l l cgcn . l meine bisherige Beta krajnfkih pre­
govorov, womit ich das Vergnügen" i td . 



p r e p i s a l ; v p r i h o d n j e m p i s m u m u je m o r a l Z u p a n zatrdit i , da m u jih 
je posla l kot dar i lo (14. febr. 1812). P o d o b n o z b i r k o je posla l Z u p a n 
K o p i t a r j u v avgustu istega l e t a ; K o p i t a r se je zahval i l zanjo 29. avgusta 
1812 (II, 246). Pr ihodn je leto je d o b i l K o p i t a r zopet novo z b i r k o 
(17. febr. 1813). 

V d o b i desetih let prejšnjega stoletja igrajo v naših l i terarnih k r o g i h 
zelo vel iko v l o g o „Brizinski s p o m e n i k i " , k i so se r a v n o takrat našli. 
P o s e b n o veselje je i m e l b a r o n C o j z , k i je d o b i l f ragmente ( o z i r o m a 
fragment) po K o p i t a r j u . K o j je napot i l Z u p a n a in K o p i t a r j a , naj 
se loti ta koment i ran ja b r i z i n s k i h s p o m e n i k o v , in sicer s e p a r a t n o 1 5 . 

D n e 27 . n o v e m b r a 1812 je poročal K o p i t a r D o b r o v s k e m u s l e d e č e : 
„Vodnik et S u p a n commentantur quisque pro fe tua fo l ia carantanica, 
m i h i c o m m u n i c a t u r i , et ego p u b l i c a t u r u s s u m , nis i tu ipse, ante 
anteni n o l i m dce lamar i , ne 7ini.v7rmiynovsi e legantuli m i h i praer ipiant . ego 
certe splendide et digne e d a m , si et vos me adjuverit is , q u o a d t e x t u m ; 
n a m q u o a d p e c c u n i a m , b i b l i o p o l a l ibens faciet, sed q u o d m i h i s ta t im, 
i d n u n c et V o d n i k o et S u p a n o subolet, ne sit s e r b i c u m pot ius ob c h 
s o n u n i ! T u nos c o n s o l a r e ? " . 

D n e 5 . d e c e m b r a 1812. pravi K o p i t a r D o b r o v s k e m u : „Vodnik et 
S u p a n w o l l e n das meiste, auch v o n der H o m i l i e (wobei B . Z . das deto 
auch für ded genommen hat) entziffert h a b e n " (I, 303). 

K o p i t a r , ki je m i s l i l i z d a l i z D o b r o v s k i m nove s p o m e n i k e , je težko 
pričakoval dela kran jsk ih komentator jev. D n e 2. febr. 1813 : „ — expecto 
V o d n i k i et S u p a n i c o m m e n t a r i o s , ut recens a c c e d a m " (I, 321). D n e 
13. februarja 1813. piše Z u p a n u : „Nunc n o n n i s i vestras S y m b o l a s 
cxspcc lo ad i n c i p i e n d u n i c o m n i e n t a r i i i m super C a r a n t a n i c i s . N i s i brevi 
ni iseri t is , o l e u m perdetis et o p e r a m (nec n o m i n a t i in n o b i s ) " (II, 251). 

K o m e n t a r prvega fragmenta , k i ga je k o m e n t i r a l V o d n i k , je d o b i l 
K o p i t a r v a p r i l u I. 1813. na D u n a j . K o p i t a r se m u zahvaljuje 24. apr i la 
1813. s l edeče : „Grat ias s u m m a s de inisso praeclaro c o n i m e n t a r i o . N o n 
te poenitebit . N i l nune deest nisi adhuc /luipanianus, post l i u n c augetum 
s ta l im me a c c i n g a m ad e d e n d u m (ne v e r b u m m i h i c o m e d a s ) " 1 A . T a 
komentar , k i je natisnjen v Jag iču II, 3 4 4 — 3 5 3 , je poslal K o p i t a r 
D o b r o v s k e m u dne 14. junija 1813. v P r a g o . D a n i to delo nič poseb­
nega, a da kaže zanimanje za stvar, o tem je že pisal V i d i c (I. c , 429). 
A l i je Z u p a n poslal tudi svoj k o m e n t a r na D u n a j , ne vem ; najbrže pa 
je V o d n i k o v komentar s k u p n o delo V o d n i k o v o in Z u p a n o v o . V K o p i t a r -

1 5 P r i m . .lagičevo notico i / nekega Zoisovega p isma z dne 7. novembra 1812. 
A r e b . f. slaw. Phllolg. XXIII , 429. 

1 4 l ' r . V i d i c , Valent in V o d n i k , der erste sloveuiscl ie Dichter . A r c h i v XXIII , 
str. 429. 



jevih p i s m i h s p l o h ne č i tamo nič več o k a k e m komentar ju , k i bi ga 
bil pos la l Z u p a n na D u n a j . 

V K o p i t a r j e v i h p i s m i h č i tamo t u d i , da se je Z u p a n m e d tem č a s o m 
pečal s p r e v o d o m T . K e m p č a n o v e „Hoje za K r i s t u s o m " . Z a ta prevod 
se je zelo z a n i m a l tudi K o p i t a r ter m u pošiljal tudi druge s lovanske 
prevode. ( P r i m . II, str. 263, 264). — T o d a tudi tega dela n i Z u p a n 
dovršil. 

V p i s m u Z u p a n a Rudežu dne 10. m a r c a 1813. č i tamo s l e d e č e : 
„Raunikers neurevidirtes , verbessertes, vermehrtes G e b e t b u c h , das .Ihr 
H r . O n k e l , der V i k a r g c n e r a l 1 7 zuerst ins K r a i n i s c h e übersetzte, hat in 
Kürze die Presse, u n d ist a l lerdings w e r t h , v o n Slavis ten studiert zu 
w e r d e n . W i r d das e i n m a h l gedruckt , so k o m m t m e i n Schr i f t chen z u m 
D r u c k e , u n d s o b a l d es fert ig ist, sol len S ie g le ich eines e r h a l t e n " . T o 
delo je izšlo k m a l u p o t e m . K o p i t a r je hotel delo n a z n a n i t i ; zato je 
pisa l Z u p a n u , naj m u kaj napiše o delu , in je zahteval posebno še, naj 
naglasa z g o d o v i n o dela , naj ne p o z a b i z a s l u g kranjske duhovščine. Na j 
m u le d a navodi la , recenziral bo že sam (II, 256). T o d a Z u p a n se je 
dal pros i t i , zakaj nit i v o k t o b r u (II, 25!)) ni še i m e l naprošenih podatkov , 
da jih je m o r a l urg i ra t i . 

A l i je Z u p a n s p l o h napisa l one podatke, ne v e m . Najbrže je ostalo 
le p r i d o b r i vol j i , k a k o r je b i lo tudi z o n i m d e l o m 1 8 , o katerem je pisal 
Rudežu. V s e k a k o r ne ču jemo nič o t e m . 

Že v p o m l a d i l . 1811. p o z i v a K o p i t a r Z u p a n a , naj prevede K o -
m e n s k e g a , kar bi n jemu pr ines lo denarja, l judem pa korist (II, 222). 
T e g a dela se je Z u p a n tudi lot i l , k a k o r lahko p o s n a m e m o iz Primičevega 
l ista , kjer ga vpraša, če je že prevedel K o m e n s k c g a (II, 251) ; prevoda 
pa ni n i k d a r izvršil. 

V p i s m u dne 27. m a r c a 1816 ga p o z i v a K o p i t a r , naj prevede 
„Dies i r a e " , ker je s lovensk i prevod zelo slab. 

Z a D o b r o v s k e g a je izvršil Z u p a n v tem času sicer le neko m e h a ­
nično delo, namreč k a t a l o g vseh s l o v a n s k i h knj ig , k i so se nahajale 
v Z o i s o v i knjižnici. A imelo je to delo za D o b r o v s k e g a velik 
p o m e n , saj je bi la Z o i s o v a knjižnica, kar se tiče s lovanske , posebno 
jugos lovanske literature ena i z m e d največjih. A preden g a je d o b i l , je 
b i lo treba jako m n o g o pisanja . D o b r o v s k e g a je delo zelo razvesel i lo . 
V leni o z i r u piše K o p i t a r Z o i s u dne 13. apr i la 1811: „Dohr, schreibt 

1 7 T o je knjiga „Sveta maša" i td . Natančnejši n a s l o v : I T . Shnonič , S lovenska 
bibl iograf i ja , str. 305. 

" Prim. tudi Primičevo p ismo, dne I I . februarja 1813: „So sbe tvoje bukvi/.e 
natifnjene? poshll ml jih fkorajl" (II, 291), 



m i r in Betreff des Kata logs der S l a v i c o r i m i : »für den K a t . der S l a v i c o r u m 
danke i c h H . B . Z . u n d H . Z u p a n verbindl ichst . Es t a l i q u i d prodire 
tenus« — " . 

O k a k e m g o t o v e m Z u p a n o v e m delu v tej d o b i ne slišimo n i ­
česar . Kje tiči v z r o k ? N a to vprašanje je težko o d g o v o r i t i . T e m b o l j se 
m o r a m o čuditi, ko v i d i m o , da je b i l v tridesetih letih eden i z m e d naj-
marljivejših delavcev na l e p o s l o v n e m in znans tvenem pol ju . Se bolj 
čudno se n a m z d i , da ne slišimo nikjer, da bi se bi l pečal s pesn iko-
v a n j c m . In vendar vemo, da je b i l najplodovitejši pesnik »Kranjske 
Č b e l i c e " ! A l i so se m o g o č e uresničile one Kopitar jeve slutnje, da ga 
utegnejo dobi t i janzcnist i v roke ? Nemogoče ravno to n i . D a se je 
m n o g o br igal z razpečavanjem m o l i t v e n i k o v , n a m kažejo p i s m a , k i jih 
je pisal Rudežu. D n e 28. junija 1812. m u pošilja B r u n n e r j e v mol i tvenik . 
Rudež se je razveseli l d a r u ; zato sledi v p r i h o d n j e m p i s m u pravcata 
p r i d i g a (14. okt. 1812). D n e 10. m a r c a g o v o r i zopet o m o l i t v e n i k i h ter 
pravi med d r u g i m : „Wie ich .Ihnen of fenmüthig bekennt habe, d a ß 
m i c h nichts so glücklich macht , als gute Schr i f ten unter den M e n s c h e n 
zu verbrei ten, so macht m i c h das doppel t sel ig, w e n n das nämliche 
unter F r e u n d e n geschieht — " . 

M o g o č e m u tudi ni ugajalo vedno Kopitarjevo dreganje. V s e k a k o r 
so to važna vprašanja, k i bi b i la vredna , da bi se po jasni la . 

Rimska Emona vstaja! 
Poroča o dr. W . Schmidovih izkopavanjih na Mit ju 1 

M i l a n I ' a j k. 

Že d o l g o je znano, da se je na M i r j u o h r a n i l m e s t n i z i d 
r i m s k e E m o n e : P r i Jakopičevi hiši zavije smer z idu proti severu, 
tvori podlago v r t n e m u z idu za s tar insko k r a k o v s k o kapelo , je videti v 
pročelju sosednje hiše „Fr t ice" ( fortezza, trdnjava), potem prekorači 
E m o n s k o cesto in se prikazuje zopet na vrtu hiše nemškega reda, drži 
pod razrušenimi srednjeveškimi z idov i knežjega d v o r c a do sedanjega 

1 D r . Walter Sclnnicl , Ausgrabungen in l i m o n a — I.albacber Ze i tung , 21./IX., 
28./IX., 11./X., 27./X., 17./XI., 29 /XII. 1909. - F u n d b e r i c h l aus I-niona - I.albacber 
Zel tung, 9./IV., 13./V., 14./V. 1910. •- ( l e i d und Geldeswert im A l t e r t u m . E in ige 
Bemerkungen /u dem Funde römischer Goldmünzen auf dem Deutschen G r u n d e in 
1-aibacb I.albacber Ze i tung , 8./I1I., 9./III. 1910. 



deželnega d v o r c a in zavije h i prot i z a h o d u . P r i začetku Gradišča m e d 
hišo b a r o n a W u r z b a c h a in vnanjo n u n s k o šolo so bi la severna mestna 
vrata. Dal je zasledujemo z id v n u n s k e m v r t n e m z i d u , nato zavije prot i 
jugu in se pr ikazuje v z i d u hiše in vrta gospe Pa ichc love na o g l u 
R i m s k e in Tržaške ces te 2 . 

S i s t e m a t i č n o n i b i l r i m s k i z id na AAirju še n i k o l i p r e i s k a n ; 
p r v i se je lot i l tega dela meseca septembra preteklega leta d r . W a l t e r 
S c h m i d po naročilu nemškega viteškega reda, las tn ika M i r j a . P o v o d 
k temu pre iskovanju je dala gradnja državne obrtne šole, k i bo stala 
na M i r j u , na svetu, k i g a je p r o d a l nemški viteški red l jubl janski 
mestni občini . 

R i m s k o m e s t n o o b z i d j e je široko v zgorn jem delu 2 - 4 0 m, 
spodaj 3*06 m in je zgra jeno iz s k r b n o obsekanega loml jenega k a m n j a ; 
o b mestn i s t rani obz id ja se vleče 5 m širok nasip iz i lovice , k i je 
obzidje še bolj z a v a r o v a l . 

V z idov ju so o d k r i l i 2 2 5 m š iroka m a l a v r a t a in b l izu njih 
stanovanje k i r u r g o v o . Našli so namreč na tem kraju razne zdravniške 
pripomočke, k a k o r : igle, lepo ohranjeno srebrno žličico, k rasno pati -
n i r a n o pinceto in p o s o d i c o iz b r o n a ; po leg tega še razne keramične 
izdelke — tudi v b a r b o t i n s k i tehnik i — fibule, med n j imi bronasta 
kolenčasta, najlepša m e d v s e m i , kar so jih našli v E m o n i iu kos skodel ice 
iz zelenožoltega mozaičnega stekla. O s t a n k i požganega oglja kažejo, da 
so hišo p r i osvoj i tvi E m o n e sovražniki z ogn jem uničili. 

P o l e g omen jen ih vrat so o d k o p a l i v e l i k s t o l p , k i sega m o g o č n o 
iz r i m s k e g a o b z i d j a ; zgrajen je iz obsekanega in loml jenega kamnja in 
neko l iko pobel jen. Njegova sedanja višina znaša 4 - 5 0 m, zgoraj je 
širok 5-88 m, spodaj (v85 m. M a s i v e n je in brez k a m r i c ; najbrž so tu 
imel i postavljene metalne stroje za o b r a m b o mesta. T a s t o l p je 
a r l i e o l o g i č n a z n a m e n i t o s t ; s k l e n i l i s o g a o h r a n i t i k o t 
n a j s t a r e j š o s t a v b o l j u b l j a n s k e g a m e s t a . 

O d stolpa do južnovzhoduega ogla E m o n e je ravno tretjina južnega 
obzidja . Pričakovati je bi lo , da se nahajajo tudi v d r u g i tretjini z i d u 
enaka vrata, in r e s : tukaj so našli ostanke d v e h s t o l p o v , m e d 
n j i m i p a v r a t a . Torej je i m e l a E m o n a v j u ž n e m o b z i d j u 
d v o j e v r a t . Vzhodnim teh dveh vrat so odgovar ja la na severni strani 
E m o n e že zgoraj omenjena vrata med W t i r z b a c h o v o hišo in n u n s k o 
vnanjo šolo. 

P r i kopan ju temelja za obr tno šolo so našli 70 cm p o d sedanjo 
površino m o z a i k , k i je bi l tlak (i//; dolge kvadralične sobe. M o z a i k o v 

3 NiiCrt r imske Iviuone glej v „Miltlieilungeu lies Iiistor. Vereins fiir Krain" 
lS(i| in A r g o IV, 1895, Taf. IV. 



rob obstoj i iz širokega črnega in ozkega belega p r a m e n a , v sredini je 
bel kvadrat , k i g a obda ja p i sana b o r d u r a z geometr ičnimi l i k i , mean-
d r o v a črta preprega b o r d u r o ; kote kvadrata krase b i k i . T o je n a j l e p š i 
m o z a i k , k i s o g a k d a j o d k r i l i v E m o n i . R a z n i o k r a s k i , za­
ponke , lasne igle, žlice, bronast i obročki , f ibule in steklene posode, k i 
so jih našli na istem mestu, so dokaz , da je tu s tanoval bogat mož. 
Znači lno je, da je bi lo p o d m o z a i k o m m n o g o ožgane prsti in ostankov 
starejših s tenskih dekoraci j . T o n i edini slučaj te v r s t e : V podaljšani 
G o r u p o v i u l i c i so našli č r n m o z a i č n i t l a k , p o d kater im leže istotako 
os tanki nekdanj ih bivališč, nedaleč o d tega kraja nad 2 m d o l g in 
približno 50 cm v isok o s t a n e k s t e n e ; p o d t l a k o m te stavbe p a 
ostanke starejše zgradbe . Tore j iz teh treh slučajev je r a z v i d n o , d a s o 
n a p o ž g a n i h r a z v a l i n a h p o s t a v i l i n o v e h i š e . D e k o r a c i j s k i 
s l o g s t a r e j š e g a p o s l o p j a j e p r e p r o s t e j š i , n o v e j š a s t e n a 
p a k a ž e ž i v e j š e , n e m i r n e j š e b a r v e . P o t e m t a k e m i m a m o 
l o č i t i v z g o d o v i n i E m o n e d v e d o b i ; m e d o b e m a je b i l o 
m e s t o z a ž g a n o . In res pr ipoveduje H e r o d i a n 3 , da je šel leta 238. 
uzurpator M a k s i m i n Praški pred E m o n o , k i je bi la zvesto u d a n a 
senatovemu cesarju. Tedaj so e m o n s k i m e š č a n je p r o s t o v o l j n o 
z a ž g a l i m e s t o , da bi M a k s i m i n u otežkočili prodiranje prot i Italiji. 
S t a r e j š i s l o g o b s e g a t o r e j 1. i n 2 . s t o l e t j e , m l a j š i p a 3 . 
4. i n 5 . 

B l i z u mestnega obzid ja so o d k o p a l i v e l i k o h i š o , k i je 49'8() m 
d o l g a , 3-110 m š iroka. V središču hiše je dvorišče, o b d a n o o d peris t i l -
nega por t ika z devet imi k a m e n i t i m i s lopi v dolgost in) pet imi v širokost . 
N a teh s loni streha. Stene so bele in rdeče, n a z i d k i pa p o s l i k a n i s 
trst jem. N a severni s trani hiše je o s e m » e n a k o ve l ik ih ( 3 5 m X 4 '3 m) 
izb, v severovzhodnem kotu h i s e ' p a h i p o k a v s t (kurilna*priprava); p o d 
t l a k o m je 33 cm g l o b o k k u r i l e n prostor (praefurnium) , k i ga vežejo s 
hišnim t l a k o m stebriči iz p e š č e u c a ; ta prostor , k i je pokr i t z žgano 
opeko, so k u r i l i s s m r e k o v i m ogl jem, čigar os tanki so se o h r a n i l i . V 
južnovzhodnein kotu hiše je kuhin ja z os tanki malega ognj išča. V tem 
delu hiše so našli tudi orožje, med d r u g i m štiri krajše meče z nožnico 
in enega dal jšega. V hiši je bi lo precej o k r a s a : bronast kipec merjasca, 
mas iven bronast ročaj z levjo g lavo , lasna igla iz s lonove kosti z 
izrezl jano žensko f iguro , srebrna toaletna žl ička in več z emaj lo in 
vloženih f i b u l . E i n o u s k o k e r a m i k o osvetljujejo m n o g e posode in črepinje; 
da bi bile posode bolj trpežne, so pomešali g l i n o s kremenčevim p e s k o m . 
Posode iz terresigilate pa kažejo v o b l i k i , k a k o r v tehniki že propadanje 
stare umetnos t i . P o z n a m o lastnika te hiše. V sacellu je b i l n a m r e č 

3 G le j K l i m , A r c h i v f. d. Landeageschlchte d. Her/.. Krain 1852, str. 104—165. 



postavl jen ma jhen vot ivn i k a m e n z n a p i s o m : „Nemesi A u g u s t a e s a c r u m 
P r i m i t i v i a n u s v(otum) s(olvit) l(ibens) m(er i to) " . (Vzvišeni N e m e z i p o ­
svečeno. P r i m i t i v i a n je i z p o l n i l svojo ob l jubo z veseljem). T o je 
p r v i ol tar na K r a n j s k e m , k i je posvečen N e m e z i , bogin j i osvete. 

T r e t j a e m o n s k a h i š a se je našla nekako pred p r o s t o r o m , 
kjer bo stala p r i h o d n j a hiša G o r u p o v a ul ica 5 . Zaogl jenel i os tanki lesa, 
raztopljene svinčene cevi i n ožgana z r n a kažejo, d a je hiša pogore la . 
M e d r a z v a l i n a m i naha jamo zaogl jcnelo žito, najbrž je b i la tu žitnica 
r i m s k e hiše. M e d o k r a s k i so našli tečajne (Scharnierf ibel ) in križne fibule, 
bronast pas z r o b n i m i s r e b r n i m i vložki, toaletne koščene igle, k i so na 
enem k o n c u ploščnate, na d r u g e m hrani jo v žlebiču m a z i l o , 2 bronasta 
zvončka, k i so j ih o t r o k o m dajali o k r o g vra tu . 

P r i kanal izac i j sk ih del ih za novo o br t no šolo so v podaljšani 
G o r u p o v i u l i c i našli c e s t o o b v n a n j i s t r a n i r i m s k e g a o b z i d j a 
t e r d v o j e m e s t n i h j a r k o v . Cesta leži 1 "70 m p o d sedanjo površino 
in je približno 10 m š i roka ; posuta je s 30 cm debelo g r a m o z n o plastjo. 
M e d cesto in m e s t n i m obz id jem sta d v a j a r k a ; notranji je 13 m širok, 
zunanj i 7 - 88 m. O d v z h o d n i h vrat drži naravnost p r o t i s e v e r n i m 
v r a t o m o b W u r z b a c h o v i hiši. T o je b i la g l a v n a e m o n s k a c e s t a ; 
šla je dalje j>o S e l e n b u r g o v i u l i c i prot i S a v i in preko Domžal na Tro jane . 
Š i roka je približno 10 m; 30 — 40 cm g l o b o k o je posuta z g r a m o z o m . 

R i m s k e k a n a l e , pokr i te z r i m s k i m b e t o n o m , so našli ob k i r u r ­
gov! hiši in v z p o r e d n o z o b z i d j e m ( 1 4 8 m visok, 90 cm š i r o k ) ; p o d o b n e 
dimenzi je ( L 4 0 /// visok, 80 cm širok) i m a kana l , k i so ga o d k r i l i pr i 
kopan ju temelja nemškega gledališča v Gradišču. V z p o r e d n o s k a n a l o m 
teče r i m s k i v o d o v o d (1*50 m v isok in 75 cm š irok) s čisto, še 
d a n e s p i t n o v o d o . R i m l j a n i so en v o d o v o d napel jali i z p o d Rožnika, 
d r u g e g a s s tudenca Slatek ( p r i m . besedo „s la t ina ! " ) pri K a m n i g o r i c i z a 
D r a v l j a m i ; o d o n d o d je šel skoz i Š i ško in m i m o C e k i u o v e g a g r a d u . 

Razen P r i m i t i v i a n a se nahajajo na n o v o i z k o p a n i h n a p i s n i h k a m n i h 
še l i le c m o n s k i m e š č a n j e : G a l l i u s L x s o r a t u s (ime so našli 1. 1000. 
tudi v C a r n u n t u ) , C a i u s A ( t o n i n s C a r p o p h o r u s, S e x t u s V i ­
l m i n i i u s A v i t u s (neka V i b u u n i a se je našla na r i m s k e m k a m n u v 
L jub l j an i že pred leti), L . H a r b i n s (gens B a r b i a je i m e l a zastopnike 
v L a v r i a k u in v V i r u n u ) , V a l e r i u s A e l i a n i i s , zastavonoša XIII. legije. 
T a legija je bivala I. 69. v Poetovi ju , k o n c e m 1. stoletja v V i u d o b o n i . 
L l i j a n o v n a p i s n i k a m e n je posvečen bogu J u p i t r u D o l i h e n u , torej 
s i r s k e m u s o l u č n e m u b o g u . Trinajsta legija je bi la dvakrat v 
Drientu in l a m je najbrž L l i j a n spoznal s irskega boga . P a tudi k r š č a n ­
s t v o je že bilo razširjeno v r i m s k i l i m o n i . N a M i r j u so našli svet i lko, 



okrašeno s K r i s t u s o v i m t n o n o g r a m o m ; tudi prstan s p r e d r t i m križem 
so i z k o p a l i . 

O b g l a v n i e m o n s k i cesti so našli 7 - 6 0 m d o l g in 5 - 60 širok prostor , 
k i je b i l odprt prot i cesti. V k o t u tega pros tora so o d k r i l i m n o g o 
os tankov ž i v e g a s r e b r a . T u ne m o r e bit i p r i r o d n o najdišče živega 
srebra, ker se ta r u d n i n a n i k o l i ne nahaja v a l u v i a l n e m g r a m o z u . Stvar 
je treba tako razlagat i , d a je b i la tukaj d e l a v n i c a z l a t a r j a , k i m u 
je služilo živo srebro za pozlačenje s rebrn ih p o s o d . D a so R i m l j a n i 
a m a l g a m i r a l i z živim s r e b r o m , v e m o iz P l in i j a . N a tem kraju so našli 
letos 2 1 . februar ja l o n e c s 5 0 z l a t n i k i i n s r e b r n i m i p a l i c a m i 
(S i lberbarren) . Z l a t n i k i (aurei) so tako d o b r o ohranjeni , d a najbrž 
sp loh niso bi l i v p r o m e t u . Najstarejši je iz časa cesarja M a k s i m i a n a 
I lerkul i ja , D i o k l e c i j a n o v e g a sov ladar ja ; na eni s trani v i d i m o cesarjev 
bradati l ik, na d r u g i n jemu najl jubšega boga H e r k u l a (odtod njegovo 
imel ) , k i davi leva. T a zlatnik tehta 5 7 4 gr. O s t a l i z la tn ik i se porazde-
Ijujejo na K o n s t a n t i n a V e l i k e g a (306—337, 0 kosov) , K o n s t a n t i n a II. 
(335—340, 1 kos) , K o n s t a n s a I. (335—350, 20 kosov) in K o n s t a n c i j a H . 
(335—361, 10 kosov) . N a zadnji s t rani teh z la tn ikov v i d i m o n a v a d n o 
boginjo z m a g e . Najlepši so novci K o n s t a u s a I., posebno o n i z latnik , na 
katerem je upodobl jen kot pr inceps i u v c n l u t i s v p o p o l n i oprav i z žezlom 
v levic i , v desnic i držeč bojni znak (s ignum) . Z l a t n i k i tehtajo po 4 - 7 2 
d o 4 T 7 £ r . Najtežji — razen zgoraj i m e n o v a n e g a M a k s i m i a n o v e g a — je 
s p o m i n s k i zlatnik K o n s t a n s a I. z n a p i s o m „Gaudium p o p u l i R o m a n i " ; 
tehta 5 '55 gr. Četrtina zlatnikov ni navedena v C o h e n o v e m obširnem 
z a z n a m k u novcev. Srebrne palice so dolge po 15 do 16 cm, široke 
2-2 do 2-8 cm. N j i h teža iznaša 187 do 300 gr. N i s o obdelane in 
ne nosi jo nobene državne z n a m k e . Tore j niso služile j avnemu p r o m e t u , 
temveč so bile zasebna last. Najbrž, so bile z z la tn ik i vred z a k l a d 
k a k e g a takratnega z l a t a r j a , k i ga je v časih nevarnost i za­
kopa l v zeml jo . Pred le tom 361 . se to ni zgodi lo , ker so vmes novc i 
K o n s t a n c i j a II. B l i z u zlatarjeve hiše so i z k o p a l i še različne dragocene 
predmete, ki dokazuje jo, da so imel i v m a I e m p r o v i n c i a I n e m m e s t u 
d o s t i z m i s l a z a u m e t n o s t , posebno da niso l jubi l i to l iko vnaujega 
sijaja k a k o r udobnost notranj ih p r o s t o r o v ; saj to je višek umetniške 
izobrazbe, da iščemo estetične užitke predvsem tam, kjer jih l ehko s a m i 
in vsak dan uživamo, namreč v lastni hiši. T u v i d i m o žlice, f ino izdelane 
in posrebrcne okove , okrasek v o b l i k i bajeslovne ptice gr i fa , lasne igle, 
bronast ročaj žare in vel iko število raznovrs tn ih f i b u l . Dosedan ja i z k o ­
p a v a n j a n a M i r j u d o k a z u j e j o n e p o b i t n o , d a E m o n a n i 
b i l a v o j a š k i t a b o r (ca s t r u m ) , t e m v e č r i m s k a k o l o n i j a z 
v o j a š k i m a I u d i z c i v i l n i m p r e b i v a l s t v o m , z o b r t n i m i n 



t r g o v s k i m ž i v l j e n j e m t e r z v s o u d o b n o s t j o r i m s k i h p r o ­
v i n c i a 1 n i h m e s t . 

Nemški viteški red, p r e d v s e m njega ve l ik i mojster nadvo jvoda E v g e n , 
k i n a m e r a v a us tanovi t i na M i r j u poseben „ M u s e u m E m o u e n s e " , 
kaže vel iko zanimanje za izkopavanje na M i r j u . Sedaj nadaljuje dr . W . 
S c h m i d svoje uspešno započeto d e l o ; in p o d n jegovim izkušenim v o d s t v o m 
bo vedno bolj vstajala s tarodavna p r e d h o d n i c a bele L j u b l j a n e . 

Das Schloßarchiv in Auersperg. 
V o n F r . K o m a t a r . Fortsetzung. 

475 1463 Jänner 10 (an mantag nach der h e y l i n g dreyer künigtag) 
Laibach. 

C a s p a r M e l c z des h o c h g e b o r n graf U l r e i c h s graven zc S c h a w m b e r g 
etc. seines gnedigen hern verweser in K r a i n beurkundet, daß J o h a n n e s 
D i e t w i s e r burger ze L a i b a c h austat L i e u h a r t e n des G r e i f e n heut vor 
gericht sein Vierden u n d endhaften tag hat furtragen den hof S n e p e r g 
mit seiner z u g e h o r u n g in Laser pharr gelegen, darauf Jacob Sneperger 
gesessen ist, darauf der bemelt L ienhar t G r e i f mit ger ichtsboten geweist 
von der behabnus wegen , so er h i n c z d e m benanten Jacoben Sneperger 
in d e m landesrechten erlangt hat nach laut des behabbriefs von gericht 
darumb ausgangen . Da gegen die behabnus des Lienhart Greif auf 
jenen Hof niemand lünsprachc erhob, sprechen die Landleute den Hof 
dem Kläger. — Besiegelt mit dem Siegel des Ausstellers. 

Orig. Perg. Testamentslibell Fol. 1031). Anhangendes Siegel. 

47(i 1463 Februar 28 (am Montag nach dem Sonntag lnvocavit in 

der Fasten) Neustadt. 

Kaiser Friedrich III. verleiht dem Getreuen Engelhard Auerspergcr 

und dessen Vettern Hans, Wilhelm und Georg von Auersperg wegen 

der geleisteten Dienste und des Beistandes gegen seinen Bruder 

Herzog Albrecht während der Belagerung von Wien die Erlaubnis, auf 

ihrem Burgstall Schönberg ein Schloß und Feste zu bauen und zu 

der Wehr zu richten, was sie und ihre Erben mitsamt dem Burgfried 

innehaben können. Besiegelt war die Urkunde mit dem Siegel des 

Ausstellers. 
Wißgrill, Schauplatz I, 241 eil. Riehler, Die krainischen Auerspergc im 

Archiv für Geschichte, Staatenkunde, Literatur und Kunst, XII. Jahrg. IS2I, Iti'J 
eil. Riehler, Die /•'. V A. 706 eil. Rudies, Herbard VI 11, 2X eil. üimitz, 
Geschichte Krains 1, 277 cit. 



477 1463 Mai 12 (an p h f i n c z t a g sand Pangracientag) . 

M e r t v o n Frangipann graf ze V e g e l , ze M o d r u s c h u n d ze C z c n g 
etc. beurkundet, daß er dem edeln seinem sunder l ieben u n d getreuen 
E n g e l h a r t e n v o n A w r s p e r g k c h und dessen Erben sein geslos L i p p o w i c z 
für 4000 g u i d e i n verschrieben hat. Der Aussteller erstattete von dieser 
Schuld dem E n g e l h a r t e n v o n A w r s p e r g k c h schon 1000 g u i d e i n zurück, 
für die restlichen 3000 g u i d e i n verschreibt er ihm und dessen Erben 
seine herschaft u n d gesloss z u m S a m o b a r mit allen Zugehörungen in 
aller f o r m e u n d mas, wie dies auf dem L i p p o w i c z geschehen ist. Der 
Auersperger darf alle Ämter und Mauten in der Herrschaft besetzen, 
die Hälfte der Renten und Nutzungen für sich als Burghut eintreiben, 
die andere Hälfte dagegen wird in einen billigen Anschlag angeschlagen. 
Bringt dieser Anschlag mehr als 140 g u l d e i n , welche der Auersperger 
jährlich zu h o f s o l d erhält, bekommt den Überrest der Aussteller; beträgt 
jedoch der Anschlag weniger als 140 g u i d e i n , muß der Aussteller dem 
Auersperger die fehlende Summe auszahlen. Weiters dürfen der Aus­
steller und seine Erben die Herrschaft bei den Lebzeiten Engelhards 
von Auersperg nicht einlösen, sondern erst nach seinem Tode, dann aber 
alljährlich 14 Tage vor oder nach sand Jor igentag . Die Kosten für etwa 
notwendige Baureparaturen beim Schloße werden dem Auersperger 
vom Aussteller ersetzt. Wenn der Aussteller im Bedarfsfalle in seinen 
l anden , herschaften u n d gepieten eine Steuer anschlägt, wird er auch 
in der Herrschaft Samobor eine zeit l ich u n d zimlich s leur mit Wissen 
der Auersperger anschlagen unter Voraussetzung, daß die gueter dannoch 
pey stift u n d die leut pey dienst peleiben n iugen und das niemand 
überschätzt werde. Besiegelt mit den Siegeln: 1. des Ausstellers 
der 2 . die edeln u n d den vesten ritter l i c rn N i k l a s v o n S i c h e r w e r g k 
und .'1. A n d r e den I l o c h e n w o r t e r h a u b t m a n in der M e d l i n g u n d oberisten 
drugkseezen in K r a i n u n d an der M a r i c h um die Besiegelung bat. 

Orig. Pcrg. Drei anhangende Siegel. Indorsal: D i e verschreibung umi) 
den Smuohnr von graf M e i l e n von l Y a n g i p a i u etc. h e n i Hngel l iar le i i von A w r s p e r g 
i inil) III«1 gülden verschrieben. 15. Jalirh. 

Richter, Die F. v. A. 7(Hi cit. 

4 7 8 1463 Mai 15 (an s o n n t a g sand Sophf ia tag) . 

M e r t v o n E r a n g i p a n graf ze V e g l , ze M o d r u s c h u n d zu C z c n g etc. 
beurkundet, daß auf seine Bitte der edel vest sein sunder lieber u n d 
getreuer Enge lhar t von A w r s p e r g k das Schloß L i p p o w i c z , darauf er v o n 
ihm u n i b a in s inn gel ls mit seinem brief versorigt ist gewesen, abge­
treten, weil er ihm einen Teil dieses Geldes rückerstattete und den 
Rest auf Samobor verschrieb. Engelhar t von A w r s p e r g k übernahm für 
den Aussteller eine Bürgschaft und erhielt dafür nach laut des gescheit-



briefs das Sdüoß Lippowicz. Nun verspricht der Aussteller, den 
E n g e l h a r t e n von A w r s p e r g k c h von dieser Bürgschaft zu lösen, und 
die Auersperger sollen solhes alles haben auf seiner herschaft u n d 
gesloss Samobar z u s a m b t der v e r s c h r e i b u n g , so seu vor v o n ihm darauf 
haben u n d darezue auf anderm seinem guet . — Siegler = n° 477. 

Orig. Perg. — Testamentslibell Fol. 114a. — Drei anhangende Siegel, 1. 
und 3. beschädigt. 

Richter, Die F. v. A. 706 cit. 

479 1463. 
E i n Ger ichts Behabnus- u n d Schernibbrüf , so Erasem Lasser auf Jacoben 

Schneberger Hof zu Schneberg erlangt und soliche seine Behabnus Engelharden v o n 
A u e r s p e r g ubergeben hat. 

Testamentslibell Fol. 116 b. 

480 1464 Jänner 23 (an mantag nach sand Angnesentag). 

D o r o t h e B a r t h o l m e des O l a n e r se l iug tochter u n d C a s p a r n des 
L a m b e r g e r el ichen g e m a h e l vergleicht sidi bezüglidi des Erbes, das 
J ö r g G l a n c r ihr brueder seliger hinterlassen hat, unter Beiziehung der 
beiderseitigen Freunde mit dem edlen u n d vesten Enge lhar ten von 
A w c r s p e r g obr is ten k a m r e r in K r a i n u n d an der M a r i c h , der dann mit 
kaufe u n d brief l icher kuntschaft v o n dein ieczgemelten ihrem brueder 
se l iug d a r u m b l a u t u n d an solh erb u n d guet k o m e n ist u n d innehat , 
folgendermaßen: A l s o das i ch m i c h meins tails für m i c h u n d all mein 
erben solhs obemelteu erbs u n d guts mit allen den briefen, so darüber 
lauten, auch aller v o r d r u u g erbspruch u n d gerechtikai t w i e oder in 
welhermassc auch in w e l h e m lande u n d gebiet, die der berurt J o r g 
( i l a n e r mein brueder seliger h iuder sein gelassen, gen d e m bemelten 
E n g e l h a r t e n u n d a u c h d e m strengen u n d vesten herru H a n n s e n von 
A w c r s p e r g obr is ten m a r c h s c h a l h in K r a i n u n d an der M a r c h u n d iren 
erben eutschlagen u n d verzigct i u n d darüber kuntschaft geben hab, 
damit sy i m furbaser bey dem berur len kauf brief l icher kuntschaft u n d 
gerechtikait auch d e m benanten erb u i i i l guet beleiben, auch all Brief 
u n d kuntschaft , so d e m berurten m e i n e m brueder se l iug lauten, w o 
die d a n n in behaltuits u n d verbanden sein, zu solher ircr gerechtikait 
l ieben meins tails au mein u n d meiner erben y r r u n g u n d h i n d e r n u s 
u n d da entkegen all spruei i u n d v o r d r u u g , wie oder v o n w e m die von 
des bemelten J o r g e n ü l a u e r u n d seius berurten erbs u n d guts wegen 
h e r f u r k o m e n u n d geübt w u r d e n , als die desselben J o r g e n ( i l a n e r meins 
brueders se l iug erb u n d guet auch all sein erbl ich gerechtikait innehaben 
oder noch e i n b r i n g e n u n d genyessen selbs gen m e n i k l i c h verantwurteu 
u n d verlretten st i l len, als oft das zu schulden ktinibt angeverd . A l s ich 
dieselben von A w c r s p e r g u n d ir erben in d e m berichtsbrief in gelc icher 



laut v o n in ausgangen gen uns a n g e n o m e n haben a u c h angeverd . O b 
auch beschech, das d u r c h gots s c h i k u n g der benant J ö r g G l a n e r m e i n 
brueder seliger i m leben wer u n d ze lande k o m e u n d solh sein erb 
u n d guet le ib l ich ervadern würde, so sol l so lh berurt bericht a i n e m 
tail u n d d e m a n d e r n mi t a l l e m d e m , so d a z w i s c h e n ausgangen u n d 
gehandlet ist w o r d e n an schad sein u n d . . . 1 u n d kuntschaf t u n d w a s 
ain tail von d e m andern der Sachen ha lben e m p h a n g e n u n d innehiet . . . 1 

u n d geantwurt w e r d e n . A u c h ob v o n unser beder tail f reunden u n d 
gueten leuten oder y e m a n d s z w i s c h e n der Sachen u n d s o l h e m egemelten 
erb u n d guet u n d icht wer gewesen, dasselb sol l m i t s a m b t den oberurten 
dingen gancz geaint u n d gericht sein auch angeverde. — Besiegelt 
mit den Siegeln der edlen u n d ves ten : 1. C a s p a r n des L a m b e r g e r der 
Ausstellerin Gemahls, 2. C a s p a r n des M e l c z e n verweser i n K r a i n u n d 
.'1. E r a s e m des Stayner phleger zu G o r t s c h a c h der Ausstellerin Schweiger. 

Orig. Perg. Anhangendes Siegel, 1. beschädigt, 2. und 3. fehlt. 

4 8 1 1464 Mai 25 (an frei tag nach d e m h e y l i n g Phingst tag) . 

A n n a Jacoben des S a w e r des J u n g e r n eliche haus f rau gibt dem 
edlen u n d vesten L a r e n c z e u K r u m b a c h ihrem vater 132 Pfund guter 
Wien. Pfen., welche ihr von ihrem früheren hauswir t Jacoben d e m 
G l o g o w i c z e r auch d e m J u n g e r n se l ing vom Heiratsgute gebühren und 
welche ihr Vater einfordern muß. Nach Eintreiben dieser Summe muß 
der Vater ihrem Gemahl Jacoben S a w e r 50 Pfund guter Wien. Pfen. 
zu Heiratsgut geben und 82 Pfund guter Wien. Pfen. nach eigenem 
Gutdünken verwenden und sie und ihren sun den Bai thesarn G l o g o ­
wiczer nach se inem wil len u n d treuen darine bedenken u n d halden. — 
Siegler: die Ausstellerin bat die edlen u n d vesten 1. Enge lhar ten von 
A w c r s p e r g obristen m a r c h s c h a l h in K r a i n u n d an der W i n d i s c h e n M a r c h 
und 2. M e r t e n S n y c z e n p e m e r ; ihr Gemahl Jacob Sawer , mit dessen 
Einwilligung die obige Versdireibung und Übergabe geschah, bat 3. 
seinen Vetter den edlen u n d vesten N i k l a s e n S a w e r um die Besiegelung. 

Orig. Perg. Testamentslibell Fol. 109a. Drei anhangende Siegel, alle 
beschädigt. 

4 8 2 1464 August 7 (geben zu der Neustat a m erchtag vor saut 
I .arentzentag unsers ka iser t i imbs i m l . ' l . jare). 

Kaiser Eriedridi III. befiehlt allen Hauptlcuten, seinen Getreuen 
E n g l h a r t e n Auersperger , welchem er seinen see in der Z i c r k h n i t z mi t ­
sambt der v i s c h w a i d daselbs verschr iben hat, bei der Fisdierei nidit zu 
belästigen. - Am unteren Rande stand: C o m m i s s i o d o m i n i imperator i s . 

Kopie, Pap. des 16. Jahrh. 

1 Wegen der Nüsse unleserliches W b r l 



483 1465 August 10 (an sand L a r e n c z e n t a g des hei l igen martrer) . 

A n d r e L a m b e r g e r phleger in der Reyfnicz verkauft einen Lehens-
zehent der Aquileier Kirche zu G r o s s e n pergk auf 6 Huben — Perecz 
sitzt auf 2, M a t h i a A l s i c z auf 1, H e r a n d t sun auf 2, Ese l l auf 1 Hube 
— in O b l a c k e r p h a r r gelegen dem edlen u n d vesten Enge lhar ten A w r -
sperger und seinen Erben um eine Summe gelts . — Besiegelt mit den 
Siegeln: 1. des Ausstellers, der 2. den ersanien u n d gaist le ichen herrn 
C l e m e n t e n pharrer in der Reyfni tz um die Besiegelung bat. 

Orig. Perg. Testamentslibell Fol. 115a. — Zwei anhangende Siegel. 

Dimitz, Regesten 5 n" 20 Regest. 

484 1465. 
E i n khayser l icher Bevelch an den Verweser in C r a i n , k l ie in Recht H e r r n S ig ­

m u n d e n v o n Sebr iach wider Englharden v o n A u e r s p e r g vor i h m ergehen zu lassen. 
Testamentslibell Fol. 112 b. 

485 1466 Mai 4 (an sttntag sand F lor ianstag) . 

J a c o b v o n R a u n a c h u n d H a i d e n r a i c h Oberburger beurkunden, daß 
sie dem erbern J o h a i m e s e n M e y r e s a r 300 gute gülden U n g e r u n d 
ducaten gerecht g o l d u n d w a g an ainer l a i d i n g , die sie mit ihm anstatt 
des w o l g e p o r n hern h c r n Wolfgangen v o n Walsse gesdüoßen, wofür 
sich die Aussteller zu rechten selbgeschol len gcsatzt haben , schulden, 
rückzahlbar am nächsten sand J o r g e n t a g . — Besiegelt war die Urkunde 
mit den Siegeln: 1. und 2. der Aussteller, welche .'5. den edlen u n d 
strengen ritter hern M e r t h e n von R a i m a c h um die Besiegelung baten. 

Kopie, Pap. des 15. Jahrh. 

480 1466 Juni 1 (an suntag nach den hcy l igen phingstag) Neustadt. 

W o l l g a u g von Ballsee her zu T h y b e i n u n d a m C h a r s l obrister 
marscha lk in O s t e r a i c h obrister druksas iu Stayr etc. trifft mit dem 
erbern Johanuesen M e y r e s a r hinsichtlich aller an ihn zu erstattenden 
Schuldforderungen eine Einigung, welche auf seine Bitte seine Getreuen 
die edlen u n d der vest ritter her Jacob von R a u n a c h u n d H a i d e n r a i c h 
O b e r b u r g e r zustande brachten, so daß M e y r e s a r vollkommen entrieht 
u n d b e n u e g i g gemacht wurde. Besiegelt war die Urkunde mit den 
Siegeln: 1. des Ausstellers, welcher 2. den edlen seinen l ieben getreuen 
I l a i d e n r a i c h O b e r b u r g e r die Besiegelung bat. 

Kopie, Pap. des 15. Jahrh. 

4 8 7 1467 Jänner 26 (an m a n t a g nach sand V i u c z c n c z t a g ) Sittich. 

A l b r e c h t M e l c z verordnet, daß der Schuldbrief n<> 485 dem Abte 
Ulrich und dem Konvent von Sittich übergeben werde, wofür das 



Kloster 2 g Pfen. für das ewige Licht in sand Cantz ia t i stiften soll, 
weil dort J o h a n n e s M e y s s e r begraben ligt. 

Kopie, Pap. des 15. Jahrh. 

488 1467 Juli 22 (an sand M a r i e M a g d a l e n e t a g ) . 
Güterteilung in der Auerspergischen Familie. 
Ich W i l h a l m v o n A w e r s p e r g k obrister m a r s c h a l k h in K r a i n u n d 

an der M a r c h u n d ich J ö r g auch v o n A w e r s p e r g k sein bruder anstat 
unser selbs u n d unser swester, dafür w i r uns wissent l i ch mit d e m brief 
a n n e m e n , i ch P a n g r a c z v o n A w e r s p e r g k obrister k a m r e r in K r a i n u n d 
an der M a r c h u n d i c h L a r e n c z auch v o n A w e r s p e r g k sein bruder anstat 
unser selbs, desgleichs unsers bruders des V o l k h a r t e n u n d unser swestern, 
dafür w i r uns auch wissent l i ch mi t d e m brief a n n e m e n , bekennen al l 
veraint l ich für uns u n d all unser erben u n d tun k u n d mi t d e m brief 
a l l e r m c n i g k l i c h , den er f u r k u m b t , die in sehent, horent oder lesent, als 
von alles des erbs u n d guts wegen , so unser vatter V o l k a r t u n d 
Engelhart a u c h gebruder v o n A w r s p e r g saug h inder i n n haben gelassen, 
es sey a igen, lehen, geist l ich oder wel t l i ch vogtey oder k i r c h e n l e h c n , 
gekaufts , vcrsaczts, verdients , auf l igundes oder varundes gut, parschaft 
oder ge l t schuld , verbriefts oder unverbrief ts , ein yedes, wie das genant 
oder w o das gelegen sey, nichts a u s g e n o m e n , sunder alles hie i n n c 
beslossen, das w i r sol ich vermelt erb u n d gut, als die nächsten natür­
l ichen erben recht, redl ich u n d u n w i d c r r u c f l i c h , auch gancz l ed igk l i ch 
getailt u n d sol ich t a y l u n g auf z w e n tai l l auf uns cegenant W i l h a l m e n 
u n d Jorgen gebruder von A w e r s p e r g k u n d unser eegenante swestern, 
dafür w i r uns wissent l ich mit d e m brief a n g e n o m e n haben , a in tail l 
u n d aber auf uns obbest imbt Pangracz u n d L a r e n c z auch gebruder v o n 
A w c r s p e r g mi tsambt unsern berurten geswistretten, dafür w i r uns auch 
wissent l ich mit d e m brief a n g e n o m e n haben auch ain taill u n d was i m 
auf yedem sol ieben taill seins tails verfolgt ist mit n a m e n ausgeezaigt 
u n d geseezt haben, tai l len, ausezaigen u n d seezen auch wissent l ich u n d 
in kraft des briefs als hernach geschr iben stet, daran uns all u n d ein 
yeden in sunderhai t w o l l benugt h a t : 

Item von erst so ist uns obgenant W i l h a l m u n d Jorgen g e b r u d e r n 
von A w c r s p e r g u n d unser beuant swester, dafür w i r uns wissent l ich 
a n g e n o m e n haben, an so lhem angerurten erb u n d gut zu gele ichem 
erbtayll verfolgt u n d gefallen das gesloss S c h o n b e r g k mit pau , akhern 
u n d w y s m a t t e n , mayrhof f , stogk, s ta iu , f y s c h w a i d , wasser u n d r a i n , 
auch der gross vars l daselbs, auch all andre holcz. u n d holczrecht u n d 
was d a n n zu d e m obbemelten gesloss u n d forsten gebort oder gehören 
soll oder n ioeb l nichts a u s g e n o m e n sunder alles hie inne beslossen. 
Item und auch der wähl zu ( ieschies u n d der wald zu K r e m e n i c z und 

9* 



der w a l d z u Pades u n d wer in den obgenanten w a l d e n kainer lay 
s u c h u n g w i l l haben , der sol l das mit unsern w i l l e n tun u n d gen S c h o n -
bergk d a r u m b stel len. Item uns ist a u c h nachgefolgt die lehenschaft 
der p f a r r k i r c h e n Rossegk an der T o p p l i c z mit den paden u n d vogtey, 
rabat u n d alle herr l ikha i t u n d genyes daselbs nichts a u s g e n o m e n , so 
e i n e m lehensherren recht l ih oder bi l le ich gebort oder v o n alter h e r k o m e n 
ist. I t em so ist uns a u c h nachgefolgt die lehenschafft der capplaney an der 
ü b e r g u r g k , i tem a u c h alle vogtey so unser vorfarder gehabt v n d n u 
an uns k o m e n ist auf allen den gut tern , was v o n unsern vorfardern 
v o n den v o n S c h o n b e r g k gen S i t i ch auf das gotshaus u n d ander ennde 
gestifft u n d geben ist w o r d e n , desgeleichs auch al l andre vogtey, sy 
sein e rb l i ch oder v o n d e m leib, wie u n d die in d e m register der erb­
schafft oder br ie f l i chen kuntschaf f ten ausgeezaichent u n d geschr iben 
sten, w a s sol icher vogtey nyderha lb sand C a n c z i a n e r u n d Gut tenfe lder 
pfarren g e n S c h o n b e r g k werezs gelegen weren aber nichts a u s g e n o m e n . 
Item u n d die erbvogtey auf den hernach geschr iben g u t t e r n : von erst 
zu S t o k c h e n d o r f f auf 11 h ü b e n ; i . 2 zu D a r n a c h auf 5 h ü b e n ; i . zu Saleis 
v o n .'1 h ü b e n ; i . zu L o k w i c z von 2 h ü b e n ; i . zu A r t m a n s d o r f von 1 h ü b e n ; 
i . zu L y p p o w i c z von 1 h ü b e n ; i . zu D o b r a w von 1 h ü b e n ; i . zu K l a i n 
D u l a c b von 1 h ü b e n ; i . u n d auch alle vogtey, die sy v o n i r e m leib zu 
d e m geslos S c h o n b e r g k gefogt haben . 

Item auch sol l ich W i l h a l m von A w e r s p e r g k als der eltist des 
n a m e n yeez u n d aber n a c h m a l c n s nach m i r a lbeg der eltist manserb 
unsers namen von A w r s p e r g alle unsre erbl ichen leben u n d manschaf t 
le ichen u n d handien als sich gepurt . Item so ist uns erbl ich gefallen 
u n d v e r f o l g t : 0 hüben zu Y e b o w i c z ; i . 2 hüben zu Rutschewicz , i larauf 
Janes u n d M i c h e l s iezent ; i . S hüben zu A r l a k c h e n ; i . 2 hüben zu 
I l y n d e r p e r g k , darauf T s c h e r n e u n d J a n k o s i z e n l ; i . G a b r o u i g k (> hüben ; 
i . zu P o l a u .'1 hüben, darauf J u r i N o u a g k , M i k l a u u n d Jurse M o s y n a 
s iezent ; i . 1 ode buhen zu sand M a r g r e t e n , die hat der M i k l a w inne ; 
i . zu Praprotsch .'5 hüben, darauf M i k l a u , M a t k o u n d P c r k o c z siezent ; 
i . 2 k la ine w y s e n daselbs, die hat der M a t k o i n n e ; i . ein muH daselbs, 
die hat der M i k l a u i n n ; i . ein hofstat zu S e w s e n b e r g , die der P i s c h -
uawer inne h a t ; i . aber ein hofstat daselbs u n d ein hoff, da der C z e w n -
dorffer aufs iezt ; i . zu Plyschiuecz f> hüben, auf 2 siezt P a u l i , auf den 
a n d e r n 2 J u r i , auf der fünften J u r i N o u a g k ; i . zu W o l t e n d o r f 2 b u h e n , 
1 muH u n d ain f i s c h w a i d , das alles der M a t h i a M u l n e r i n n h a t ; i . z u m 
H o f f e in muH, die der M a r k o inn h a t ; i . zu G a r m u s c h a d ein ode b u h e n ; 
i . zu T r e u e n in d e m markeht 10 hofstet, darauf gesessen sein M a r i n 
G e n i c z , Jacob D o b r i c h a , A n d r e y K u p p a r , A n k a J o h a n n i c z a , J u r i Perle, 

-' Das o l l voi 'kommende item wird durch die Kürzung i . wiedergegeben. 



P a u l Schuster , N e s a S t a i n d o r f e r i n , M a r i n Parfues , Peter Parfues u n d 
M a r i n K u r p a c z ; i . zu Hofstetten 6 h ü b e n ; i tem aber ein ode hüben 
daselbs, die ist der k i rchen u n d w a n sy beseczt ist, so dient sy erbvogtey 
auch nach laut des regis ter ; i . ein traidezehent zu G r o s s e n d u l a c h ; i . zu 
der Leyten 14 h ü b e n ; i . zu Saleys ein hüben, darauf C r i s e siezt ; i . zu 
D o u e r n i g k ein hüben, darauf P r i m o s S k u r y a n i c z s iez t ; i . z u m L o g k ein 
hüben, darauf L u k a s s iezt ; i . z u m J o r d a n k a l l 2 hüben, darauf Janes 
u n d Tscherne s izent ; i . zu W o l f s g r u b e n ein hüben, die der J u r i i n n 
h a t ; i . e in zehennt zu M o r a w t s c h ; i . zu G u n b i t s c h c z ein hüben, darauf 
J u r k o s iezt ; i . zu der S tauden 10 hüben, darauf gesessen s ind J u r i 
S u p p a n , M a t k o , M a t h e u s , Janes, G e m e n , S y m o n , Z o r e , M i c h e l , M a r i n 
u n d die zehente die ist o d u n d die hat der M a t h e u s i n n ; i . zu Kle tsch 
4 buhen , darauf siezent M a r t i n W o l f f , Janes, Vo l t sch iczs u n d aber Janes 
W l k o ; i . zu sand M i c h e l ein hüben, darauf G e m e n S u p p a n s iezt ; i . zu 
D e w t s c h e n d o r f 4 hüben, darauf Jarnc S u p p a n , M a r i n , Z o r e u n d M i c h e l 
s iezent ; i . zu der G r u b e n ein hüben, da Steffan auf siezt u n d daselbs 
auch ein muH, die der L i e n h a r t inne h a t ; i . zu W o d i g e n s d o r f .'1 hüben, 
darauf T h u m e c z , M a r i n u n d P r i m o s C h o t s c h e w e r s iezent ; i . zu Stransk-
dorff ein hüben, darauf Tscherne s iezt ; i . zu A m b t m a n s d o r f 16 h ü b e n ; 
i . zu der Hülben ein buhen , darauf siezt J u r i K u n t s c h i c z ; i . zu V a r b o u i c z 
ein hüben, darauf M a r i n Ese l l s iezt ; i . zu H e y d o u i c z ein hüben, darauf 
P a u l i s iezt ; i . zu Pirkhleyt ten 2 hüben, darauf siezent Jacob u n d G o r s c h e ; 
i . zu O b e r n d o r f f 2 hüben, darauf siezent J u r i u n d aber J u r i des K u r s n e r 
sun ; i . zu S c h o b o w i c z ain hüben, darauf G r e g o r G o l o b siezt ; i . zu T r i e ­
besdorf ein hüben, darauf M a r i n W ä n d e siezt ; i . zu Sagor i cz 8 hüben. 

Item zu S e w s e n b c r g das g e m e u r des geslos u n d 12 hofstet daselbs, 
die inne h a b e n : Va l le Ple ischakger , V l e , Jcrne, S y m o n Schuster , G e m e n 
M u l n e r , Nesa , Puehsenstainer , T u r p i n k a , Sylbersagk, W o l f g a n g , J u r i , 
G o u e d u ; i . das feyl lpad dase lbs ; i . ein akher an der G r u b e n , der hat 
der M u l n c r i n n ; i . 2 wysen dase lbs ; i . zu S w c r c z K l h ü b e n ; i . zu N a -
ral l II h ü b e n ; i . zu K y e n a c h 1 hüben, darauf G e m e n , M a r i n , M a t h i a 
u n d G r e g o r siezent ; i . zu G r o s s e n L i e p l a c h 10 h ü b e n ; i . zu K l a i n 
L iep lach fi buhen , darauf siezent Jacob S u p p a n , M a r i n , aber Jacob, die 
z w o s ind o d ; i . zu Pr ibsdor f 8 h ü b e n ; i . zu K a l l 1 hüben, darauf Stef fan, 
J u r i , M a r i n , und T h o m a s s iezent ; i . zu S e h e w n i c z 10 buhen u n d ein 
muH u n d ein w y s e n ; i . zu Sagor icz f> hüben, die M a r i n e c z , Paul i u n d 
P r i m o s inne h a b e n ; i . zu D o b r a w ein hüben, darauf M a r i n s iezt ; i . zu 
S w a r c z e n p a c h ein hüben, darauf G r e g o r s iezt ; i . zu Rarbach 0 ' / , 
b u h e n ; i . zu Praprotschach 2 hüben, darauf M a r t i n K o l e n i c z u n d 
lense s iezent ; i . zu P a w m g a r t e n ein buhen ; i . zu A i c h 7 h ü b e n ; 

i . z u m Feld 2 buhen , darauf P h i l i p p u n d M a r i n s iezent ; i . zu P r a i n p a c h 



6 h i i b e n ; i tem die akher an der f r e y u n g zu Nassenfues , hat der M a t h e 
Pernegk i n n u n d ein gartten daselbs, den hat der L a u s c h e i n n ; i . zu 
M a r t e n s d o r f ein hüben, d a J u r i auf s iez t ; i. zu O b e r L o k n i c z 9 1/ 2 hüben ; 
i . zu N y d e r L o k n i c z ein hüben, darauf M a r t i n S u p p a n siezt u n d ein 
m u H daselbs, die hat M i c h e l Y e b u c z i n n ; i. 2 w y s e n a u c h dase lbs ; i. zu 
N e y r d o r f 5 h ü b e n ; i . zu Stermecz 5 hüben u n d ein m u H ; i . zu G o s t i n e c z 
ein hüben, darauf M a r t i n Z l a d e siezt ; i. zu C z i k a u a ein ode h ü b e n ; i. zu 
P a w m g a r t e n ein hüben, a in muH u n d ein w i s e n , das alles der M i k e c z 
Z l a d e inne h a t ; i . zu E d e r s p e r g 5 h ü b e n ; i . zu L u k o u i g k 3 hüben, die 
der M a r t i n u n d J u r i K o s a r i n n h a b e n ; i . zu der L y n d e n ein hüben u n d 
ein m u H , hat der M a r t i n i n n ; i . under Rewt tenberg ein hüben, darauf 
Janes S m i d gesessen i s t ; i . zu P a w m g a r t e n 2 hüben, hat der G r e g o r 
i n n ; i . zu P a w l s d o r f 2 hüben, darauf Peter u n d Jacob s iezent ; i . zu 
T r u s c h i n 3 h ü b e n ; darauf Janse, J u r i u n d aber Jense s iezent ; i. an der 
Strassen 2 hüben, darauf M a t h e u s u n d Jense s iezent ; i . zu S c h o n p u c h e l l 
1 1/ 2 hüben, die hat J u r i W e b a r i n n ; i . zu S l a w n s p e r g 7 hüben, darauf 
G r e g o r , M i k l a u , J a n s e k h , Janes, H e r m a n , T s c h e r n e u n d Jacob T u r n i a n 
s i e z e n ; i . zu V e p r i a c h 3 hüben, darauf Z o r e c z S u p p a n , Pernhart und 
Pernitsch s iezent ; i . zu Kressenpergk 6 b u h e n ; i . zu A l t e n d o r f 6 b u h e n , 
darauf Jake l l , M a r t i n L y p o s c h , Peter, Jursc s u n , aber Peter Kapun u n d 
Janes s iezent ; i . zu S w u r 3 b u h e n , darauf Tscherne , J acob u n d M a r t i n 
s iezen ; i . e in kla ine wisen d a s e l b s ; i . zu P o l a u 2 hüben, darauf G r e g o r 
u n d P a u l s iezent ; i . zu S a g r a d 4 1 / 2 b u h e n , darauf A n d r e , Tscherne , 
M r a m o r , Pr ide , T r o c h a s iezent ; i . zu Bresouicz 8 b u h e n ; i . zu O b e r c h 
3 h ü b e n ; i . zu Tsche lach ein h ü b e n ; i . zu V r e s u i g k ein b u h e n , darauf 
A n d r e y siezt; i . ein garten zu T r a g , den hat der M a r t i n i n n ; i . ein muH 
zu Draschkuuecz, die hat der G r e g o r inn ; i . zu G s c h i e s 3 hüben, darauf 
J u r i , V r b a n u n d Tscherne s iezent ; i . zu Forst a hüben, darauf Tscherne, 
Stulccz, K o c z y a n , M a r i n Tscherne I lelias sun M a r i n Vestschicz u n d 
I lelias s iezent ; i . auch daselbs haben die I lelias 2 hüben u n d dienen 
dauon 14 emper m o s t ; i . zu sand M a r g r c t t c n ein haus . 

Item ein zchent in sannd Ruprechts pfarr iu der hernach ge­
schr iben dorf fern alle zehentliehe rechten, garbeu u n d jungat u n d 
peynstogk, aber hiers und harr haben w i r nicht zu n c i n e n : Item zu 
N e y d e g k hie dyssolb der N e y r i n auf 8 h ü b e n ; i . zu Roy auf einer 
h ü b e n ; i. zu R o r b a c h auf 12 h ü b e n ; i . zu der W a r t auf 5 b u h e n ; i . zu 
b a r m auf f> h ü b e n ; i . zu A i c h auf 7 b u h e n ; i . zu P a w m g a r t e n auf 
einer h ü b e n ; i. zu N y d e r K r e w s s e n p a c b auf 7 h ü b e n ; i . zu O b e r k r e w s -
senpach auf 3 I n d i e n ; i . P r y l o g auf einer h ü b e n ; i . zu S n e g k e n d o r f 
auf 7 h ü b e n ; i . zu R a w n i g k auf 5 ' / , h ü b e n ; i . zu ü r e y l a w auf 6 h ü b e n ; 
i . zu sand Ruprecht auf 9 h ü b e n ; i . a m P e r g auf 11 h ü b e n ; i . a m 



R a i n auf einer h ü b e n ; i . zu K r e m e n von d e m h o f f ; i . zu Prieles auf 7 
h ü b e n ; i . zu Feystr icz auf 13 h ü b e n ; i . zu Sagor i cz auf 5 h ü b e n ; i . zu 
O b e r D r a c h s e l p a c h auf 7 hüben ; i . zu N y d e r D r a c h s e l p a c h auf 8 hüben ; 
i. zu O b e r M l a d o t i t s c h auf 8 h ü b e n ; i . zu N y d e r M l a d o t i t s c h auf 8 
h ü b e n ; i . zu P y a u i c z auf 6 h ü b e n ; i . z u m F e l d auf 10 h ü b e n ; i . zu 
W i l d e n c z c r n i g k auf 3 1/ 2 h ü b e n ; i . zu S c h e r n p u c h c l l auf 4 h ü b e n ; i . zu 
Rinderta l l auf 3 h ü b e n ; i . zu k la in V i c h n a auf 10 h ü b e n ; i . zu P i r g k 
auf 5 hüben ; i . zu S t a i n p a c h auf 9 h ü b e n ; i . zu K a i u d e r auf 5 hüben ; 
i . zu G o m i l auf 3 h ü b e n ; i . a m W y d e m auf 3 h ü b e n ; i . zu W e r n d o r f 
auf 0 hüben ; i . zu d e m H o f f auf 3 h ü b e n ; i . zu Kerstetten auf 8 '/2 

h ü b e n ; i . zu T u r e n auf einer h ü b e n ; i . zu G a b r i a c h auf 2 h ü b e n ; i . zu 
S k r y l n i g k auf 0 b u h e n ; i . zu B r u n d o r f auf 5 hüben ; i . zu P r u k l e i n auf 
0 b u h e n ; i . am Pach auf 2 h ü b e n ; i . i m M a y r h o f f auf einer h ü b e n ; 
i . zu G r o s s e n V i c h n a auf 0 h ü b e n ; i . z u m Forst auf 7 hüben u n d auf 
einen h o f f ; i . zu P r e m s t o l l auf einer h ü b e n ; i . zu C h o l b e n auf 4 h ü b e n ; 
i . zu G a b r i a c h auf 4 hüben ; i . zu D o b o u i c z auf 2 h ü b e n ; i . zu L e -
s k o w i c z auf 7 '/, b u h e n ; i . zu der R u p p auf 1 1/ 2 h ü b e n ; i . zu O s r e d e g k 
auf (i b u h e n ; i . zu V o d i c z auf 3 b u h e n ; i . zu K l a d y e auf 5 h ü b e n ; 
i . zu ( i recz auf 3 h ü b e n ; i . zu O b e r f r a n s k h auf 3 hüben ; i . zu V n d e r -
frausk auf 3 buhen ; i . zu G r o s s c n k a l l auf 8 h ü b e n ; i . zu P i r g k uuder 
K a l l auf 2 h ü b e n ; i . zu Tschresneuicz auf 4 b u h e n ; i . zu der N u n n e n 
awen auf 1 buhen ; i . zu des M a t h i a a w c n auf 4 hüben ; i . zu Posar tsch 
auf ö buhen ; i . zu S r i e d n i k g auf 3 hüben ; i . zu O b e r S w i n s k o auf 6 
h ü b e n ; i . zu N y d e r S w i n s k o auf 0 h ü b e n ; i . in d e m F g k auf einer 
b u h e n ; i . zu grossen C z e r n i g k auf 7 1 / 2 h ü b e n ; i . zu k l a i n C z e r n i g k 
auf I b u h e n ; i . zu S trasperg auf 4 h ü b e n ; i . zu G s c h i e s auf (i hüben ; 
i . zu Rosenberg auf 3 1/ 2 b u h e n ; i . zu V n d e r C h r a s t auf 2 h ü b e n ; i . zu 
O b e r Chrast auf 5 h ü b e n ; i . zu S l a p p auf 3 h ü b e n ; i . zu Pcrnta l l auf 
3 b u h e n ; i . zu S y l e w i c z auf 2 b u h e n ; i . zu V e d e r i n auf 3 h ü b e n ; i . zu 
B i s c h o f r a w e n auf 2 1/ 2 h ü b e n ; i . zu K o l b e n auf 4 h ü b e n ; i . zu Kesten­
dorf auf 8 b u h e n ; i . zu F r l a c h auf 4 h ü b e n ; i . zu S t c r m i c z auf 3 hüben ; 
i . zu I l a b e r n auf 4 h ü b e n ; i . zu O b e r H i r s e n f e l d auf 5 h ü b e n ; i . zu 
N y d e r I l i rsenfeld auf !) b u h e n ; i . zu K a l l ob d e m T a i l auf 4 h ü b e n ; 
i . z u m l a l l auf (i h ü b e n ; i . zu Berynegk auf 7 h ü b e n ; i . zu S u c h o d o l l 
auf 3 b u h e n ; i . zu S l a i i y n auf 4 h ü b e n ; i . zu Selecz auf 0 h ü b e n ; i . 
zu Saxen R a w n auf 5 h ü b e n ; i . a m P e r g auf 1 h ü b e n ; i . zu Preyua l l 
auf I h ü b e n ; i . zu O b t s c h i u auf einer h ü b e n ; i . zu S a l o g auf 4 hüben ; 
i . zu O b e r p u c h auf I h ü b e n ; i . zu N y d e r p u c h auf 7 h ü b e n ; i . zu R o ­
senberg auf einer h ü b e n ; i . zu K o s y a g k auf I hüben ; i . zu S u n o w i c z 
auf I I n d i e n ; i . a m Kalcz auf 1 hüben, in dem obgenant zeheut haben 
w i r von d e m dryttai l 2 taill zu ne inen . 



Item den zehent in Tre fner pfarr zu O b e r p o n i k h e l l auf 9 hüben ; 
i . bey sand M a r g r e t e n auf 2 h ü b e n ; i . zu der S t a u d e n auf 4 h ü b e n ; 
i . zu D e w t s c h e n d o r f auf 2 h ü b e n ; i . zu W e i n p u c h e l l auf 4 h ü b e n ; i . zu 
V n d e r Pernta l l auf (5 h ü b e n ; i . zu O b e r Pernta l l auf 7 h ü b e n ; i . zu 
P r a p r o t s c h a c h auf 4 h ü b e n ; i . i m m a r k c h t z u T r e u e n auf 31 heusern ; 
i . zu P r a m p a c h auf 6 hüben. 

Item den zehent in O b e r Nassenfuesser pharr; i . a m W y d e m bey 
d e m p h a r r h o f f auf 3 h ü b e n ; i . z u W e l e s p e r g auf 1 h ü b e n ; i . zu Ster-
m i c z auf 7 b u h e n ; i . zu G s c h i e s auf 3 h ü b e n ; i . zu Paulsdorf auf 11 
hüben. 

Item den zehent in G u t t e n w e r d e r p h f a r r ; i . zu G r o s s e n P o l a u 
auf IG h ü b e n ; i . zu K l a i n p o l a n auf G hüben u n d auf 2 m u l l e n dase lbs ; 
i . zu A l t e n d o r f auf 8 h ü b e n ; i . zu K r c s s e u p e r g auf G b u h e n . 

Item den zehent in sand M a r g r e t e n p h f a r r ; i . zu sand M a r g r e t e n 
auf 11 h ü b e n ; i tem z u O b e r d o r f auf 14 h ü b e n ; i . zu K c s t e n h o l c z auf 
G h ü b e n ; i . zu G r i t s c h auf G hüben ; i . zu G e s c h i c s ein Weingarten ; i . 
zu L y p p e n s t a i n a in Weingarten. 

Item den zehent in der D u r r e n k r a i n u n d in O b e r g u r k h e r pfarr 
als v i l l uns des v o n G l a n e r n h e r k o m e n u n d angeerbt ist. 

Item den zehent in D o u e r n i g k e r p h a r r zu A m b t m a n s d o r f auf IG 
hüben. 

Item den zehent in H o n i g s t a i n e r pfarr zu V e r c h p e t s c h auf 9 
h ü b e n ; i . aber ein zehent in H o n i g s t a i n e r p h a r r ; i . zu O b e r K a m e n i c z ; 
i . zu P o s e n ; i . zu P r i e t s c h i n ; i . T s c h e s d o r f ; i . zu G r u b l a ; i . zu der 
P a g k h ; i . zu K o s o r K a l l . 

Item ain w a l d zu Lyppowicz; i . ein w a l d ob Landespre i s gen 
L a n g e n p u c h u n d all die w a l d , die uns erbl ich daselbs mit allen iren 
diusten u n d nuczen angeerbt u n d angefal len sein, a u s g e n o m e n den forst, 
der zu der buhen C z i s e l p a c h gebort u n d die andern gutter, die unsern 
vettern P a n g r a c z c n u n d L a r e n c z e n v o n A w r s p e r g iu taill gefal len sein 
daselbs, i i m h die sul len all ir w a n n u n g in den vorbest imbten wählen 
u n d holczern haben mit allerlay als von alter h e r k o m e n ist. 

Item a u c h ist uns nachgefolgt u n d auf unsern tail l gefal len die 
hernach geschr iben gutter in der Ale t t l iug g e l e g e n : 

Item zu I lo r renpogen 9 hüben, darauf gesessen sein M a t h e , 
Jacob , S m o l e , Janes, Tscherne , M a y c z i n , J u r i , Peter, J u r i ; i . zu T u s c h e n -
tall 3 hüben, darauf T h o m a s , J u r i u n d F laui t sch gesessen se in . 

Item der Weingarten S t a r i p a u l l h a l b e r ; i . zu A i c h .r> hüben, darauf 
A n t h o n , J u r i , Larencz , Iban, B las gesessen s e i n ; i . zu L a c h i n a (i hüben, 
darauf G r e g o r , T h o u i a u , P a u l i , M a r t i n , J u r i , O s w a l t gesessen sein ; i . zu 
W a r d a r i c z f> hüben, darauf siezent S m o l e Suppan, Tscherne , K u s c h e 



K u m e r , H e l i a s Pfeiffer, K u s c h e Z a g o r t s c h i c z : i . zu L o k w i c z 3 hüben, 
darauf siezent G a r d i n , J u r i u n d M i k l a u s ; i . zu W u s c h e n d o r f 4 hüben, 
darauf siezent M i x e , M a r t i n Sabel l , Peter . . . 3 M a t h e M e i c h ; i . i m 
W i n k e l l 1 hüben, da der M a r i n T r e b u s c h auf s iezt ; i . zu s a n d L a r e n c z e n 
5 hüben, darauf siezent A n d r e S u p p a n , K u s c h e , G r e g o r C h o t s c h e w e r , 
Laure u n d R a d e ; i . z w e n garten dase lbs ; i . zu N a r e y c z 3 hüben, darauf 
V r b a n u n d G r e g o r siezent u n d dy dritte ist o d ; i . zu Po lcz 3 o d h ü b e n ; 
i . al len den zehent auf allen guttern, sovi l l ir in der M e t t l i n g l igen u n d 
von H o r e n p o g e n hergeschr iben Stent; i . zu M i c h e l s d o r f 4 hüben, darauf 
siezen M a r i n a m b t m a n , T h o m a s , G e r d e u n d J u r i ; i . zu Petersdorf 1 
hüben, die M i c h e l inne h a t ; i . zu Bres towicz 3 V 2 hüben, auf z w a i n 
siezent M a r t i n u n d sein s u n , anderhalbe ist o d ; i . a m P e r g 2 hüben, 
darauf T c h e r n e u n d M a r i n s iezent ; i . zu V n d e r Chras t 2 hüben, die 
Janse u n d Z a y e inne h a b e n ; i . zu K o r o s c h e n d o r f under M a i c h a w 2 
buhen , darauf Jurse u n d P a u l s iezent ; i . z u m Fors t bey H o n i g s t a i n l 
b u h e n ; i . in allen vveinezehenten u n d pergkrechten, w o u n d iu wel icher 
pfarr die gelegen u n d uns nach laut unser kuutschafft erbl ich auge­
fallen sein, geleich halbs ember weys zu tayl len ; i . so ist uns auch 
unser mutter l icher saez v o n d e m von Pernegk ledikle ichen gefal len. 

D a entgegen ist uns obgenanten Pangraczeu u n d Larenczen ge­
b r u d e r n v o n A w c r s p e r g mi t sambt unsern eegemelten bruder u n d swester, 
dafür w i r uns wissent l i ch mit d e m brief a n g e n o m e n haben, zu gele ichem 
erbtail l verfolgt u n d g e f a l l e n : von erst mit n a m e n das geslos A w c r s p e r g 
mit d e m m a y r h o f f u n d puchei l u n d mit d e m forst u n d akchern u n d 
wysmat ten , auch in der Sa le in u n d Raschicz , u n d auch ungever l ich mit 
aller seiner z u g e h o r u n g , mit gericht , s tokh u n d ga lgen u n d f i s chwaid 
nichts a u s g e n o m e n als von alter ye darezue gebort hat oder ge­
boren so l l . 

Item iu des R a b a r a m b t ; i . R a h ein b u h e n , darauf Jurse siezt; i . 
under dem K l a i n O s s c l n i g k ein hüben, darauf Cancz. ian siezt; i . am 
K l a i n O s s c l n i g k (i hüben, darauf siezent J u r i S u p p a n , F n k o , P y n k o , 
M a r t i n K o p o s c h c z , Jurse und P r a s n i g k ; i . a m Pugled l hüben, darauf 
J u r i siezt; i . zu K n e y a 2 hüben u n d I muH, darauf M a t h i a u n d J u r i 
S topar siezent; i . au der Raschicz 13 b u h e n , darauf siezent F m r i c b , 
P r i m o s , aber F i n r i c h , M a r i n M u l n e r , K u k i n a g k e r , C r i s e Schuster , Jacob 
S i n i d , Stef fan, G o r s c h e , H a n n s S i n i d , M a r i n G l i e n i t z , M a r i n S l u g a , 
H a n s e M u l n e r ; i . a m K u k m a g k 1 b u h e n u n d ein ode mulstat , darauf 
J u r i siezt; i . iu der S tauden 1 hüben, 1 akher und 1 flekh daselbs, 
die vor an die Raschicz gehört haben, darauf ( i r c g o r siezt; i . zu der 
O d 2 hüben, darauf I layncz S i n i d u n d Paul i siezent; i . a m P i r i c h a b i n 

1 E i n unleserl iches Wort , am Buge befindlich. 



1 hüben, darauf G r e g o r siezt; i . an der Strassen 1 hüben, darauf M i c h e l 
G a r d o m i l e c z s iezt ; i . under der W o l a g k 1 hüben u n d 1 wismat , die der 
M a r t i n inne hat ; i . an der W o l t s c h i c z 4 hüben, darauf J u r i O p a l e k h , 
Steffan S m i d , M a c h n e , Peter siezent; i . zu G r i t s c h 1 hüben, darauf 
G r e g o r siezt; i. an der Karkobin 1 hüben, darauf G r e g o r siezt; i . zu 
G a l i s c h 2 hüben, auf der einer siezt P r i m o s , auf der andern G r e g o r ; 
i . zu Plesch 1 hüben, darauf der K r u m p M a r i n siezt; i tem under d e m 
Stermicz 3 b u h e n , darauf siezent A n d r e M o c h o r , J u r i , R a d i s l a w ; i . ob 
d e m S t e r m i c z 3 hüben, darauf siezent M a r k o , Peter M o c h o r u n d P r i ­
m o s ; i. i m G e r e w t 0 hüben, darauf siezent G e r a w i t i b , Stef fan, P a u l 
Perecz, Janes, M i c h e l , Y a s w i c z ; i. under d e m Stahl 1 hüben, darauff 
C a s p a r s i e z t ; i . i m D e y d i n g k 1 hüben, darauf Steffan s iezt ; i . 
a m W a n n 1 hüben, darauf G r e g o r siezt; i. zu G r c w t 1 hüben, 
darauf M a r i n K u r s n e r siezt; i . a m P u r g k h a i t 1 hüben, darauf Janes 
siezt; i . zu M y s t o m i r a 2 hüben, auf der ein siezt Stef fan, auf der 
ander M a r t i n ; i . a m F u r t 1 hüben, darauf Jure siezt; i . zu G r a d i s c h 1 
hüben, darauf M a r t i n siezt; i . i m T a i l 1 hüben, darauf M a r i n siezt; i . 
zu Purgks ta l l 1 hüben, darauf M a r i n W e b a r siezt; i . under d e m P e r g 

2 b u h e n , darauf siezent M i c h e l u n d Janes R o g e l l ; i . an der S a g 1 h ü b e n , 
darauf Peter siezt ; i . zu P u e d l o g 6 hüben, darauf siezent Jacob , C r i s e , 
L ienhar t , M a r i n Lypouicz, L ienhart L i s c h n a k h u n d Janes ; i . i m ü s r e -
degk 2 hüben, darauf M a r t i n u n d G r e g o r Schuster siezent; i . a m Lass 
3 hüben, darauf siezent M a r t i n , V l e , Janes ; i a m J a w b o r n i g k 1 hüben, 
darauf siezt L i e n h a r t ; i . a m G r o s s O s s c l n i g k 7 hüben, darauf G r e g o r , 
Janes, M a r t i n S u p p a n , T h o m a s , Pernhart , G e m e n , M a t h i a siezent; i . i m 
Pluet igen stain 6 b u h e n , darauf siezent Jacob , L a i i r e , M a r t i n , G r e g o r , 
Jurse, J u r i M a t s c h e k ; i . zu der A y s c h 1 hüben, darauf siezt Janes N a r c d 
u n d alle zehentliehe recht auf den obgeschr ibnen gut te rn ; i . auch die 
matit an der Raschicz mitsanibt der p h e u n i g gult u n d vogtey der dorf­
fer ungefer l ich mit aller ir z u g e h o r u n g . 

A u c h schul len w i r u n d unser erben für u n d für e w i g k l i c b von 
d e m genant geslos A w c r s p e r g die k i rchen zu sand C a n c z i a n leichen u n d 
die vogtey auf iren guttern haben . 

Item das atnbt S a l e i n ; i . in Tschr ie tcs 2 hüben, darauf siezent 
M i k l a u u n d M a t k o ; i . zu M i n d e r p u c h 2 hüben, darauf siezt M a t h i a ; i . 
zu K l a i n L i e p l a c h 1 hüben, darauf M i k l a u s s iezt ; i . a m G r a d e s 
I hüben u n d etlich akher daselbs, darauf Janes siezt ; i . a m 
O b e r n G r a d e s 3 hüben, auf den z w a i n siezent L a u t e u n d M a r t i n , 
die dritte ist o d ; i . am G r o s s e n L o t s c h n i g k (i hüben, darauf siezent 
G o r s c h e , K i n e t i s c h , P a u l D r o h i s c h , M a r t i n , M a r i n , Jurse Ruprecht; i . 
sand J o h a n n s perg d o r o b gelegen ni i l sanibt dem holcz auch d e m wa ld 



M e d w e d i c z ; i . zu V e r b i t s c h 3 hüben, darauf G o r s c h e , M a r i n u n d G r e ­
g o r siezent; i . under d e m W e y e r 1 hüben u n d 1 muH u n d 1 w y s e n . 

Item zu Rogatecz 3 hüben, darauf siezent M a t h i a , J u r i S u p p a n 
u n d M a r t i n ; i . zu H e r c z o g t u m b 1 hüben, darauf V l r e i c h Phis ter siezt; 
i . zu S m i r y o c h 1 hüben, darauf G r e g o r K o k o l l siezt; i . zu D r e n i g k 2 
hüben, darauf M a t h i a u n d C r i s e siezent; i . zu P e r g 5 hüben, darauf 
siezent M o s i c z , Jure, des H a b e l c s u n , P u t r i c h , M a r i n ; i . zu Purgks ta l l 
G hüben, darauf siezen M a t k o L u k n i a n , M a r i n , K o k o l l , Jarne, Fr icze , 
Peter; i . zu P y a u i t s c h p u c h e l l 3 hüben, darauf siezent G e r a n , T h o m a s , 
M a t h e c z ; i . zu der K r e m e n i c z 3 hüben, darauf siezent Janes, M a t k o , 
G e m e n ; i . z u m P r u n 3 hüben u n d 1 muH, darauf siezen C r i s e F ischer , 
M i k e P o c z u r a l l , P a n g r a c z H o f n e r u n d auf der muH der V i n g k ; i . i m W i n k e l l 
1 hüben, darauf P i s c h e k h siezt; i . under d e m W a l d l e i n 2 hüben, darauf 
siezen M a r t i n u n d Jurse ; i . i m Se ln igk 2 b u h e n , darauf siezen T h o m a s 
u n d M a t h e u s ; i . zu N u s p a w m u n d zu der D u r r 5 hüben, darauf siezent 
Peter, M a r t i n , M a r i n M u g l i c z , M a r t i n C z i m e r m a n , Jacob F u c h s ; i . in der 
Sale in 5 hüben u n d 4 muH, darauf siezent M a r i n , A m b t m a n , J u r i , C r i s t a n , 
Peter, M a r t i n , Phister , T h o m a s u n d A n d r e ; i . i m L a p u s c h n i g k 1 hüben, 
darauf M i c h e l siezt; i . zu Rogatecz 3 hüben, darauf siezent Peter, L u c a s 
u n d M a r l i n ; i . zu P o l l a n 1 b u h e n , darauf M a t h e siezt; i . zu W e y s a g k 
(i hüben, darauf siezen M o c h o r , J u r i , L u c a s , Cr i se , M a t k o u n d G r e g o r ; 
i . zu Sapotogk 5 hüben, darauf siezent M a r t i n H o f n e r , J u r i , M i k e , 
M a r i n u n d G r e g o r ; i . under d e m gslos A w r s p c r g 2 hüben u n d ein 
muH, darauf J o r g Tal ler u n d C a s p a r s iezen; i . z u m L u p p o g l a w 7 ganezer 
hüben, darauf gesessen s ind Peter, M a r i n , Peter L e b e n , A n d r e , M a r i n , 
C r i s e , L a u r e , P r i m o s , M a t h e u s , G r e g o r , Janse T h u m e c z u n d M a t h e u s 
S n e y d e r ; i . u n d auf den o b g e s c h r i b n e n guttern alle zehentl iche rechten; 
i . u n d das w y s m a t gegen Pyaui t sehpuhel l gelegen, auch das das vor -
czeitten des K r u m b a c h gewesen ist u n d ungefer l i ch was des ist. 

Item auch alles das holczrecbt , das m a n von alter gen A w r s p c r g 
gedient hat. 

Item das ambt zu O b l a g k ; i . das darf zu M i c h e l O b l a g k , dar in 
15 hüben sein, darauf siezent G r e g o r S u p p a n , C a s p a r , C a n c z i a n , M i c h e l , 
L ienhar t , Stef fan, Janes G e r s c h i c z , M a r k o , M i k l a u , G r e g o r , F e r l a n , P a u l , 
J u r i , G e m e n u n d Thomas ; i . 1 ode hüben z u m P i r p a w m ; i . zu Ka l ten 
P r u n 1 hüben, darauf siezt O s w a l t ; i . zu G r o s s e n p e r g 8 hüben, darauf 
siezen P r i m o s , V r b a n , G e m e n , Perecz, P r i m o s , M i c h e l u n d z w o s ind 
o d ; i . zu R a d o b l i g k I hüben, darauf siezent A n d r e , Peter, aber A n d r e 
u n d ein ist o d . 

Item i m Nadl i tsehegk (>(> Indien mit aller irer z u g e h o r u n g daselbs 
u n d alle zehentl iche rechten auf den obgeschr ibnen guttern ze n e m e n . 



Item das ambt in der M e t t l i n g ; i . zu der L a k h e n 8 hüben, darauf 
siezent L u c a s , M i c h e l , Tscherne , Juri, Schüller , M a r i n S m o l e u n d M i c h e l 
W o l f u n d Pauli; i. zu Petersdorf 6 hüben, darauf siezen A n d r e , Tscherne , 
M a l c h i n , P a u l u n d Iban; i. v o n e inem Weingarten zehent daselbs ; i . von 
dre in Weingarten daselbs den zehent halben taill zu n e m e n ; i . ein 
Weingarten zu Syeni t sch , der genant ist S t a r i p a u l l , ha lber ; i . in e inen 
perg in T s c h e r n o m l e r pfarr den weinzehent ha lben ta i l l ; i . zu der 
L y n d e n 8 hüben, darauf siezen W y d e , Tscherne , M a r i n , K u s c h e , Marko-
g m a s , K u s c h e , Prel tschicz , M i k l a u u n d Peter Pynt ter ; i . zu D r e s n i g k 2 
hüben, darauf M a r t i n u n d Iban siezent; i . zu der L o k w i c z 2 b u h e n , 
darauf siezent M i k e S u p p a n u n d M a r t i n W u k e r m a u ; i. ein weinzehent 
in d e m perg Pleschiueez gegen dem dorf L o k u i c z über gelegen halben 
tai l l zu n e m e n ; i . zu W u s c h e n d o r f 4 b u h e n , darauf siezen M i c h e l , M a ­
thia, J acob Peyuicz u n d M a r t i n C h o t s c h e w c r ; i. im W i n k h e l 1 hüben, 
darauf siezt J a c o b ; i . v o n 2 W e i n g a r t e n daselbs den zehent ha lben taill 
zu n e m e n ; i . zu sand Larenczen 5 hüben, darauf siezent J u r i M u l n e r , 
Laure S takor , J u r i T u n i t s c h i c z , M a r t i n K u s c h e , K o p r i u e c z u n d C r i s e , 
die fünft ist o d ; i. 2 garten daselbs u n d ein f i schwaid u n d ein m u l auch 
daselbs bey sand L a r e n c z e n ; i . zu Rutschendorf 1 hüben, darauf siezt M i c h e l 
des Zlade s u n ; i . zu Nareycz 2 hüben, darauf C r i s e u n d M a l e y siezent. 

Item des Dieprants gut ; i. zu S topelsdorf 4 hüben ; darauf siezent 
M a r l i n Scbestagk, Steffan, M i k e , M i c h e l ; i. ein ode hüben auch daselbs ; 
i . zu Sterfitsch 1 hüben, die ist auch o d ; i. zu K o t s c h e bey Tscher -
n o m e l l 5 hüben, darauf siezent S y m o n , M a r t i n , M i k l a t t s , L ienhart und 
J u r i Hofner; i . zu T s c h e r u o m e l l 1 hofstat ; i. b e i Syenitseh 2 1/ 2 buhen , 
darauf siezt H e r m a n Phei f fer ; i . zu G r i t s c h im Tal 2 b u h e n , darauf 
siezen V r b a u und T s c h e r n e ; i . zu sand Veyt 2 hüben, darauf siezen 
Wile u n d G r e g o r ; i. zu K o r o s c h e n d o r f under M a i c h a w 3 hüben, darauf 
siezent V r b a u , Peter u n d M a r i n des Paul s u n ; i . zu J 'ewfl'entall bey 
Honigstain I b u h e n , darauf siezt T s c h e r n e ; i . auf den obgeschr ibnen 
guttern alle zehentl iche rechten zu n e m e n . 

Item das ambt b e i Nassenfues ; i . am Pttklegk I hüben, darauf 
siezt J a c o b ; i . zu T r o b e l l ö hüben u n d l muH, darauf siezen Jause, 
D r a c h s e i l , A n d r e , M a t k o , Peterli und O s w a l t ; i. zu C z i s e l p a c h 1 hüben 
und der l'arsl dabey, darauf P r i m o s siezt; i . zu L a n g e u p u c h 3 hüben, 
darauf siezent Jure u n d M a t h e u s P o s k o k h ; i . z u m Pergle in I hüben, 
darauf Janes siezt; i . zu W y t t e n d o r f .1 hüben, darauf siezenl Nichts, 
( J e m e n , M a l h e u s und Jame; i. zu Radendor f f> buhen , darauf sie/eul 
Jure , Jacob, J u r k o u n d M i k e ; i . zu C z e r u u e c z 3 hüben, darauf siezen 
(Vise Wobner, M a r i n und Jurse ; i . und I wysen auch daselbs. D i e 
obgenanteu gutter I . angc i ipuch , Perg le in , W i l t c n d o r f , Radeudorf und 



Czeruuecz sullen u n d m u g e n alle ire s u c h u n g in d e m w a l d zu L a n g e n -
p u c h haben mit prennholcz , cz imerholcz , pretter u n d alles das als v o n 
alter h e r k o m e n ist u n d als sew vor getan haben nichts a u s g e n o m e n 
desgleichs w a d u n d oss u n d sullen d a v o n n y m a n t d iennen . 1. zu P i r g k 
4 hüben, darauf siezen Iban, T h o m a s , G r e g o r u n d Jense; i zu A u s s e c z e n 
tail 1 hüben, darauf J u r i siezt; i . zu E y b e s d o r f 4 hüben u n d 1 muH, 
darauf siezent M a r t i n S u p p a n , Jause, M a t k o u n d M i c h e l Z e n i t s c h ; i . zu 
H o n i g s t a i n (5 hüben, darauf siezent M a r i n i c z , Jure, G r e g o r u n d M i c h e l ; 
i . zu M a g e n s d o r f 6 hüben, darauf siezen M i c h e l S u p p a n , G o r s c h e , Peter 
Robar , Janes Radicz , Jense C z i s e l p a c h u n d Jane ; i . die grosse w y s e n 
zu S w u r u n d Klingenfels; i . ein Weingarten i m AAilczperg; i . ein Wein­
garten i m W e y n i g k ; i . zu Radel l auf d e m ganezen dorf das holczrecht . 

Item der zehent in ü b e r Nassenfuesser p h a r r ; i . zu O b e r L o k n i c z 
auf 7 buhen den dri t tai l l zu n e m e n ; i . zu C z i s e l p a c h auf (i buhen zehent 
dri t ta i l zu n e m e n ; i . zu M a l n i g auf 3 b u h e n zehent zway tail zu n e m e n ; 
i . a m Puklegk auf 1 buhen zehent zway tail zu n e m e n ; i . in dem m a y r -
hoff zu O b e r Nassenfues zehent traid z w a y tail zu n e m e n . 

Item der zehent iu G u t t e n w e r d e r pharr von erst zu S a g r a d auf 
11 hüben zway tail zehent traid zu n e m e n ; i . zu K l y n o u i g k auf (i hüben 
zehent traid den drit tai l zu n e m e n ; i. zu S c h u c z e n auf 7 hüben zehent 
traid zway tail zu n e m e n ; i . auf des Schüt ter hoff den zehent traid zway 
lai l zu n e m e n ; i . zu N y d e r d o r f auf 13 hüben zehent traid zway tail 
zu n e m e n ; i . auf des Preloger hoff zehent traid zway tail zu n e m e n ; i . 
zu Gesch ies von 1 hüben zehent traid zway tail zu n e m e n ; i . auf 
z w a i n n iul len zehent traid zway lai l zu n e m e n ; i . zu O b e r n d o r f auf 
1(> hüben zehent t ra id zway tail zu n e m e n ; i . z u m T a i l auf i) hüben 
zehent traid zway tail zu n e m e n ; i . zu Raddel auf 12 hüben zehent 
traid zway tail zu n e m e n . 

Item iu allen weiuzehenten und pergkrechten w o u n d in wel icber 
pfarr dy gelegen u n d uns erbl ich angefal len sein nach laut u n d kunt­
schaft geleich halbs einher weys zu tai l len. A u c h sul len und wel len 
w i r obgenant Pangracz u n d Larencz von A w c r s p e r g u n d unser erben 
u n d n a c h k u u i e n zu unser gesti l l t gen S i t i ch alle |ar raichen u n d geben 
13 pfunt p h e n n i g für uns und unsern vettern zu ewigen czeitten. A u c h 
so ist uns P a u g r a c z c n u n d Larenczen u n d unsern geswistretten das gc-
slos S a m o b o r mit aller seiner herrl ikait u n d z u g e h o r u i i g nach i n h a l t u n g 
unser kuntschaft , die wir darum!) haben auf unsern tail , nachgefolgt . 

D a r a u f geloben w i r all obgenant W i l h a l m , J o r g , Pangracz u n d 
Larencz von A w c r s p e r g anstat unser selbs auch unser swestern u n d 
bruder dafür wir uns wissent l ich mit d e m brief auge i io inen haben u n d 
für all unser erben iu klaf f t des g e g e n w u r t i g e n briefs wir al l u n d ein 



yeder besunder l i ch an solhen obbes t imbten geslossern, s tugken, leuten 
u n d guttern auch d e m ta i l l , so einen yeden besunder l i ch oben an d e m 
brief ausgeczaigt u n d benennet u n d in solher erbschaft nachgefolgt u n d 
desgeleichs aber e inen yeden mit n a m e n in se inem vermelten tail l ge-
seczt u n d best imbt ist ein ganczes benugen zu haben u n d ein tail l den 
andern a u c h ir erben bey i r e m zugetailten erb u n d gut tern , was sy der 
inne haben u n d in solher t a y l u n g auf sew gefal len u n d oben an d e m 
brief geschr iben sein ungeirret u n d u n b e k h u m e r t beleiben zu lassen, 
sy a u c h dar inne u n d d a r u m b yecz u n d h i n f u r zu ewigen czeitten aller 
Zuspruch u n d v a r d r u n g zu vertragen. A u c h o b beschech das ein tail 
oder der ander u m b stugk u n d gutter die an d e m k e g e n w u r t i g e n brief 
i n se inem tai l l geseczt u n d zu tai l l ausgezaigt u n d bestimbt sein v o n 
yemants mit d e m rechten angesucht u n d bekhumer t w u r d e u m b was 
ursach oder wie s ich das begab. G e l o b e n w i r aber für uns u n d al l 
unser erben dieselben stugk u n d gutter mi t sambt demselben tail l 
der mit recht d a r u m b bekhumer t wer auf unser selbs c z e r u n g 
u n d darlegen zu verantwurten u n d mit d e m rechten zu vertre-
tten u n d mit demselben tail l in der ursach u n d den zusteen u n d 
mit zu handien als unser selbst Sachen ungeferl ieh sunder vorbe­
halten ob a u s w e n d i g der obbegr i f fen t a y l h m g ychts erfaren w u r d e , es 
sey parrschaft ge l tschuld an l igundes oder varundes gut auch nichts 
a u s g e n o m e n , das soll n o c h zu unser aller banden u n d t a y l u n g sten 
angeferd. A u c h ob einer oder welher under uns seiner obberürten stugk 
u n d gutter ains oder mer verkauften oder iu andern wegen au werden 
u n d v e r k u m e r n wolde , der sol l den andern tail l a m ersten damit bc-
notteu u n d i m die nach bi l le ichen u n d einen lancl lcuff igct i kau ff oder 
saez wider faren lassen, d o c h ob derselb taill die in derselben weys u n d 
also vertretteil w i l l , wolde er aber die also nicht haben nach iu der 
weis vertretten so soll u n d m a g derselb taill mit seinen s tugken u n d 
guttern furbasser nach a l lem se inem w i l l e n handien u n d die nach seinen 
f r u m e n kereu an des andern tail l i r r u n g u n d widersprechen auch ange­
ferd, a u s g e n o m e n die z w a geslos A w c r s p e r g u n d S c h o u b e r g mit iren 
z u g e h o r u n g e n , die sul len d e m n a m e n von A w r s p c r g frey u n d unver-
k l iumer t beleyben yedes auf d e m tai l l , auf den das d a n n gefallen ist. 
A u c h sol l tut ein yeder tail l die ver lchentcn gutter, auf weihen taill die 
zu taill gefal len sein, mit den leben selbs austragen u n d die furbasser 
zu leben e inphahet i . W a r auch das under uns obbemel ten taillen ein 
tail l an leibes erben das sun gehaisseu sein abgieng , das got l a u g nicht 
euwelle , so stillen die bemelten geslos ein yedes mit seiner z t igehorung 
auf den andern taill l ed igk l i ch gefal len. W u r d e n aber tochter v o r h a n d e n , 
so soll ein yede derselbn tochter von d e m erb u n d gut m i l (>()() g u l d e i n 



ausgesteuert u n d verhayrat w e r d e n . W e r aber das einer under uns oder 
welher an solheu obbemel ten geslossen mi tsambt den stugken u n d 
guttern u n d der t a y l u n g so vor a igenl ich begriffen u n d i m seins tails 
nachgefolgt ist nicht ein ganczes benugen haben u n d d e m andern tai l l 
u m b sein ta i l l , so i m nach laut des kegenwurt igen tai lbriefs hat nach­
gefolgt vermählet schaden zuzeeziehen, wie s ich das begab auch ein 
tail den a n d e r n nicht schermen n o c h auf sein selbs darlegen gen ma-
uigk l i ch verantwurten wolde , auch s o l h e m al lem als oben an d e m brief 
geschr iben stet nicht genczl ich u n d treul ich nach g iengen u n d welher 
tail l d a w i d e r tett der hat gegen d e m andern tail l an d e m sol ichs ze 
p r o c h e n w u r d e vor an seine rechten ver loren . W a s auch derselb tai l l 
des schaden n e m kain schaden a u s g e n o m e n denselben schaden al len 
m i t s a m b t d e m haubtgut ist nu der der sol ich t a y l u n g über für u n d 
d a w i d e r tet mit a l lem dem erb u n d gut so er yeez hat oder n o c h h i n f u r 
gewinnet wie das genant oder w o das gelegen ist nichts a u s g e n o m e n 
s c h u l d i g u n d mit d e m gegenwurt igen brief verbunden abzulegen u n d 
w i d e r z u k e r e n auch getreul ich u n d ungefer l i ch . M i t u r k u n d des briefs 
der besigelt ist mit unsern obgenanten W i l h a l m s u n d Pangraczens v o n 
A w c r s p e r g bayder a igner a n h a n g u n d e n ins igeln , die w i r für uns selbs 
u n d für unser geswistret dafür w i r uns d a n n wissent l i ch a n n e m e n 
angehangen haben u n d zu merer geezeugnus der warhai t haben 
w i r obbest imbt W i l h a l m u n d J o r g gebruder von A w r s p e r g anstat 
unser selbs u n d unser swester dafür w i r uns wissent l ich a n n e m e n 
und des gle ichs ich Pangrecz u n d L a r e n c z auch gebruder v o n A w c r ­
sperg auch anstat unser selbs u n d unsers bruders u n d swester dafür 
w i r uns auch wissent l ich a n n e m e n mit fleys gebetten den h o c h w i r d i g e n 
in got vatter u n d herrn herrn S i g m u n d e n b ischoven zu L a y b a c h u n d 
die edlen herrn herrn A n n d r e n f r e y h e r m zu K r e y g unsern lieben o h e m 
und herrn Jorgen und herrn C a s p a r n gebruder von T s c h e r n o m e l l , das 
sew ire insigel l an disen g e g e n w u r t i g e n tailbrief gehangen haben in 
und allen iren n a c h k u m e n u n d erben an schaden, d a r u n d e r w i r uns 
off lgenaut W i l h a l m , Jorg , Pangrecz u n d L a r e n c z von A w c r s p e r g für 
uns u n d die eegeuanten unsern bruder u n d unser swestern dafür w i r 
uns wissent l ich mit dem brief annemen u n d für all unser erben ver-
piutten alles das war u n d stat ze ha ldcn u n d zu volfueren das oben an 
d e m brief geschr iben stet. D e r geben ist an s a n n d M a r i e M a g d a l e n e 
tag nach K r i s t i g e p u r d 1 -4(57. 

Zwei gleichlautende Orig. Perg. Testamentslibell fol. IOC), a. Sechs 
anhangende Siegel, beschädigt. 

Richter, Die /•'. v. A. 70S eil. Radics, llerbard VIII, 34 cit. 

Schluß folgt. 
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Portsetzung. 

B o m b y c i a S t p h . 

3 5 0 . v i m i n a l i s F . R a d m a n n s d o r f , c. 1. 18 . A u g u s t 189(1, l a r v a in 
t o l i i s Sa l i c i s ( M . ) ; M o j s t r a n a , L i c h t f a n g , m e h r f a c h ( W i n z . ) . 

M i a n a Stph. 

351. s t r i g i l i s Cl. l . a i b a c h , a n Z ä u n e n ; fliegt a u c h z u m L i c h t u n d 
K ö d e r (sehr häuf ig) , E n d e M a i , J u n i ; F e i s t r i t z t a l b e i S t e i n , 5. J u l i ( H a f n . ) , 
R a d m a n n s d o r f ( M . i ; M o j s t r a n a , L i c h t f a n g , E n d e J u n i , J u l i ( G a l v . et teste 
S c h w i n g . ) ; R a t s c h a c h in U n t e r k r a i n u n d K u m b e r g ( M . 11.); F e i s t e n b e r g , v o n 
E i c h e n g e k l o p f t u n d a m K ö d e r , häuf ig ( H a f n . ) ; W i p p a c h u n d K o l k ( H a f n . , 
M n . , P r e i s s . i . 

a) ab . l a t r u n e u l a H b . E b e n s o häufig, u n t e r d e r S t a m m f o r m . 
b) a b . a e t h i o p s H w . S e l t e n u n t e r d e r S t a m m f o r m . 

352. b i c o l o r i a V i l l . Laibach, an e i n e m Z a u n e i n a b g e f l o g e n e s S t ü c k 
g e f u n d e n , 22. A u g u s t ( H a f n . ) ; S e n o ž e č e , e i n a b e r r a t i v e s S t ü c k , 3. A u g u s t 
( M . IL); Wippach, E n d e J u l i , A u g u s t , K ö d e r l a n g , n i c h t häuf ig ( H a f n . ) . 

B r y o p h i l a Tr. 

353. r a p t r i c u l a I Ib . L a i b a c h , L i c h t f a n g , an Z ä u n e n u n d an B a u m -
S t ä m m e n , s e l t e n , E n d e J u l i , A u g u s t . 

a) a b . d c c c p t r i c u l a H b . E b e n s o . 
354. r a v u l a I Ib . v. e r e p t r i c u l a T r . In d e r U m g e b u n g v o n 

l . a i b a c h , F .nde J u n i , J u l i . R a t s c h a c h in I ' n t e r k r a i n , 1. u n d 20. J u n i , J u l i 
( M . H ) ; Rudolfswert, R a u p e ( H a f n . ) . 

D i e in d e r e r s t e n Maihälfte e r w a c h s e n e R a u p e ist an S t r a ß e n ­
r a i n S t e i n e n i n A n z a h l z u l i n d e n . S i e hält s i c h t a g s ü b e r in k l e i n e n 
V e r t i e f u n g e n auf, ü b e r w e l c h e sie e i n e n D e c k e l g e s p o n n e n hat. 

3 5 5 . a l g a c F . mit ab. m e n d a c i i l a I Ib . u n d Ü b e r g ä n g e n , R a i s c h a c h 
in Unterkrain ( M , I L , F e i s t e n b e r g ( H a f n . ) , Wippach (Hafn.), J u l i , A u g u s t , 
am K o d e r , n icht s e l t e n . 

356. m u r a l i s F o r s t . Landstraß, 2 7 . J u l i ( M . 11.1; M ö t t l i n g (Cvetko); 
W i p p a c h , an M a u e r n u n d S t e i n e n , n icht häufig, 22. J u l i , I I . A u g u s t , 
3. S e p t e m b e r ( H a f n . ) . 

357. p e r l a F . l . a i b a c h , Lichtfang, 28. J u l i , 3. August (Hafn.), Lengen­
f e l d , an F e l s e n (< l a b .); S e n o ž e č e , K o d e r f a n g , im A u g u s t mehrere Stücke ( M . H ) 



D i l o b a R. 

3 5 8 . c a c r u l e o c c p h a l a L . L a i b a e h , i m O k t o b e r a m L i c h t häufig . 
D i e R a u p e ö f t e r a u c h a n E b e r e s c h e g e f u n d e n . D i e A r t dür f te n i r g e n d s 
f e h l e n ; w u r d e a u c h i n G e b i r g e b e o b a c h t e t : Č r n a P r s t , 2 5 . J u n i , R a u p e 
( F l s c h m . , S c h w i n g . ) . 

V a l e r i a Stph. 

3 5 9 . o l e a g i n a F . L a i b a c h , L i c h t f a n g , e i n J, 16. A p r i l 1 9 0 9 ( S p l . ) ; 
K o d e r f a n g , 18 . A p r i l ( D o b . ) ; e b e n d a , L i c h t f a n g , 2 6 . März 1 9 1 0 ( H a f n . ) . 

C e l a e n a s t p h . 

3 6 0 . m a t u r a l l u f n . F e i s t e n b e r g , K ö d e r f a n g , in d e r e r s t e n A u g u s t ­
häl f te , n i c h t s e l t e n ( H a f n . ) ; A d e l s b e r g , K ö d e r f a n g , 19 . A u g u s t ( P r e i s s . ) ; 
S e n o ž e č e ( M . H . ) ; W i p p a c h , 2 0 . A u g u s t ( H a f n . . ) . 

H a d e n a S c h r k . 

3 6 1 . p o r p h y r e a E s p . L a i b a c h , K ö d e r f a n g , S e p t e m b e r , n i c h t s e l t e n 
( H a f n . , S p l . ) ; A l t l a e k b e i l i i s c h o t l a c k , F . n d e A u g u s t ( T a v č . ) ; S t e i n ( D o l i . ) ; 
M o j s t r a n a , L i c h t f a n g , z a h l r e i c h ( G a b . i ; R a t s c h a c h u n d L a n d s t r a ß , S e p t e m b e r , 
K ö d e r f a n g ( M . 11.); St . R a r t h l m ä , e i n d e f e k t e s S t ü c k an e i n e m B a u m s t a m m 
g e f u n d e n , 1 5 . O k t o b e r ( H a f n . ) . 

3 6 2 . f u n e r e a H e i n . L a i b a c h , T i v o l i w a l d , e i n f r i s c h e s £ a m F u ß e 
e i n e r E i c h e g e f u n d e n , 12. J u n i 1 9 0 1 ( H a f n . ) . 

3 6 3 . s o l i e r i B . S e n o ž e č e , K ö d e r f a n g , 3 . S e p t e m b e r ( M . 11.); W i p p a c h , 
n i c h t s e l t e n a m K ö d e r , A u g u s t , A n f a n g S e p t e m b e r ( H a f n . , P r e i s s . , W a g n . ) . 

3 6 4 . a d u s t a F.sp. V o ß l u i t t e , L i c h t f a n g , 8. J u l i ( S c h w i n g . ) ; S t e i n ( D o l i . ) . 
3 6 5 . z e t a T r . M o j s t r a n a , L i c h t f a n g , 2 8 . J u l i (Galv . ) . 
a) v. p e r n i x H G . M o j s t r o v k a , 1. J u l i , a n F e l s e n s i t z e n d ( S c h w i n g . ) . 
3 6 6 . m a i l l a r d i 1 IG. VolMiütte , L i c h t f a n g , S . J u l i , M o j s t r a n a , L i c h t f a n g , 

M o j s t r o v k a , an F e l s e n , J u l i ( S c h w i n g . ) . 
3 6 7 . g e m m e a T r . W e i ß e n f e l s ( M . ) ; S e n o ž e č e , K ö d e r f a n g , 3t). J u l i ( M . I i i . 
3 6 8 . r u b r i r e n a T r . M o j s t r a n a , L i c h t f a n g , e i n i ( W i n z . ) . 
3 6 9 . m o n o g l y p h a l l u f n . l . a i b a c h , n i c h t s e i l e n , an B a u m s t ä m m e n 

u n d a m K ö d e r . S t e i n ( D o l i . ) ; M o j s t r a n a , L i c h t f a n g ( S c h w i n g . , G a l v . t ; Y o ß h ü t t c , 
L i c h t l a n g , 12. J u l i ( S c h w i n g . ) ; R a t s c h a c h in U n t e r k r a i n ( M . 11.); F e i s t e n b e r g , 
häul ig a m K ö d e r ( H a f n . ) . J u n i A u g u s t . 

3 7 0 . l i t h o x y l e a F . L a i b a c h , an Z ä u n e n , n i c h t häuf ig J u n i , J u l i ; 
S t e i n ( D o l i . ) ; R a d m a n n s d o r f , 12 . J u l i ( M . ) ; M o j s t r a n a , L i c h t f a n g , 6. J u l i ( R g r . 
K a u t z ) ; Ratschach in U n t e r k r a i n , 2 0 . — 2 8 . J u l i ( M . I L ) ; L a n d s t r a ß , 2 5 . J u l i 
( M , I L ) ; f e i s t e n b e r g , a m K ö d e r , sehr häul ig , J u n i , J u l i ; W i p p a c h , 2 6 . J u l i 
(Pre iss . ) . 

3 7 1 . s u b i u s t r i s E s p . M o j s t r a n a , L i c h t f a n g , F .nde J u n i ( F l s c h m . , 
S c h w i n g . I. 

3 7 2 . r u r e a F . N u r : 
a) v. a l o p e e u r u s E s p . M o j s t r a n a , L i e h t l a n g , F .nde J u l i (teste S c h w i n g ) . 
3 7 3 . h e p a t i c a I I b . S t e i n ( D o l i . ) ; K r o n a u , 2 1 . J u n i ( Ing. K a u t z ) ; 

F e i s t e n b e r g , K ö d e r f a n g , 2 8 . J u n i , -L J u h i l l a l n . i 



3 7 4 . s c o l o p a c i n a E s p . L a i b a c h , e i n S t ü c k ( M . H . ) ; S t e i n ( D o l i , 
v i d . R b l . ) ; R a t s c h a c h i n U n t e r k r a i n ( M . H . ) ; J u l i , s e l t e n . 

3 7 5 . b a s i l i n e a F . S t e i n ? ( D o l i . ) . D i e P r o v e n i e n z d e s S t ü c k e s 
n i c h t s i c h e r . 

3 7 6 . s e c a l i s L . L a i b a c h , n i c h t s e l t e n , E n d e J u n i b i s A u g u s t ; 
R a t s c h a c h i n U n t e r k r a i n , 27 . , 3 0 . J u l i u n d 2 5 . A u g u s t , L a n d s t r a ß , 2 2 . A u g u s t 
( M . H . ) ; F e i s t e n b e r g , s e h r häuf ig , v o n M i t t e J u n i b i s A u g u s t ( H a f n . ) ; S e n o ž e č e , 
1 3 . S e p t e m b e r , d e f e k t ( M . H . ) ; W i p p a c h , 2 0 . A u g u s t , K ö d e r f a n g ( H a f n . ) . 
A u c h i m G e b i r g e : T r i g l a v g l e t s c h e r ( 2 4 0 0 m) e i n l i c h t e s S t ü c k , 2 6 . A u g u s t 
( Ing . S c h w i n g . ) . — A b . s e c a l i n a H b . w o h l ü b e r a l l u n t e r d e r S t a m m f o r m . 

a) a b . n i e t i t a n s E s p . F e i s t e n b e r g , K ö d e r f a n g , 2 5 . J u n i , 3 . J u l i ( H a f n . ) . 
b) a b . l e u e o s t i g m a E s p . L a i b a c h , 2 8 . J u n i , 1. J u l i ( H a f n . ) ; F a i s t e n ­

b e r g , 2 8 . J u n i ( H a f n . ) . 

A p o r o p h y l a G n . 

3 7 7 . l u t u l e n t a R k h . S t e i n ( D o l i . de t . R b l . ) ; R a t s c h a c h i n U n t e r k r a i n , 
K ö d e r f a n g , e i n i g e S t ü c k e , O k t o b e r ( M . H . ) . 

3 7 8 . n i g r a I I w . B e r g e - R e b e l , S c h m e t t e r l i n g s b u c h , I X . A u f l . , p . 2 0 4 . 

A m m o c o n i a Ld. 

3 7 9 . c a e e i m a c u l a F . L a i b a c h , n i c h t häuf ig , E n d e S e p t e m b e r , 
O k t o b e r , K ö d e r f a n g ( H a f n . ) ; S t e i n ( D o l i . ) ; R a d m a n n s d o r f , 2 1 . S e p t e m b e r , 
1 4 . O k t o b e r ( M . ) ; M o j s t r a n a , L i e h t l a n g , z w e i h e l l e S t ü c k e ( W i n z . ) ; R a t s c h ach 
u n d Landstraß in U n t e r k r a i n , häuf ig , 2 0 . - 3 0 . S e p t e m b e r u n d A n f a n g 
O k t o b e r ( M . H . ) ; F e i s t e n b e r g , 4 . O k t o b e r u n d R u d o l f s w e r t , 14. O k t o b e r , 
K ö d e r f a n g ( H a f n . ) . 

P o l i a 0. T r . 

3 8 0 . s c r p e n t i n a T r . S t a n d . R e b . C a t . p . 1 7 9 . 
3 8 1 . p o l y m i t a L . R a d m a n n s d o r f ( M . ) ; M o j s t r a n a , 21. A u g u s t , a u f 

e i n e m / w e t s c h k e n b a u m ( Ing . S c h w i n g . ) , e b e n d a , L i e h i f a n g ( W i n z . ) . 
3 8 2 . f l a v i c i n c t a F . R u d o l f s w e r t , 14. u n d L 5 . O k t o b e r , v i e r S t ü c k e 

an S t e i n e n g e f u n d e n ( H a f n . ) ; e b e n d a , n o c h A n f a n g N o v e m b e r ( B u č . ) ; R a ­
t s e h a c h i n U n t e r k r a i n , 8 . O k i o b e r ( M . I I . ) ; W i p p a c h , a m N a n o s a b h a n g c b e i 
d e r B u r g r u i n e , a m 8. O k t o b e r e i n J 1 an e i n e m F e l s b l o c k g e f u n d e n ( H a f n . ) ; 
e b e n d a , F a u l e M a i z w e i e r w a c h s e n e R a u p e n ; d i e F a l l e r s c h l ü p f t e n i m 
O k t o b e r ( H a f n . ) . D i e m e i s t e n S t ü c k e z e i g e n s e h r w e n i g , e i n i g e g a r 
k e i n e g e l b e B e s c h u p p u n g . 

3 8 3 . x a n t h o m i s t a H b . N u r : 
a) v. n i g r o c i n e t a T r . M o j s t r a n a , L i e h t l a n g , z a h l r e i c h ( G a l v . ) . 
3 8 4 . e a n e s e e n s D u p . A d e l s b e r g , 2 9 . S e p t e m b e r 1904 ( G a l v . ) . 
3 8 5 . c h i L . l . a i b a c h , T i v o l i w a l d , an B a u m - , v o r z u g s w e i s e Kiefern­

s t ä m m e n , F .nde A u g u s t ( 3 1 . VIII.) b i s F .nde S e p t e m b e r , n i c h t häufig. S t e i n , 
häuf ig ( D o l i . ) ; E g g o b P o d p e č ( M . H i , Lees ( M . ) ; V e l d e s , 8. S e p t e m b e r 
(Hafn.); W e i ß e n f e l s , 29. S e p t e m b e r ( M . ) ; R a t s c h a c h in U n t e r k r a i n ( M . I I A 
W i p p a c h (Hafn.). — D u r c h d i e Z u c h t b e r e i t s f i n d e J u l i e r h a l l e n . 



B r a c h i o n y c h a Hb. 

3 8 6 . n u b c c u l o s a E s p . M o j s t r a n a , 1 5 . A p r i l , L i e h t l a n g - ( W i n z . ) . 
3 8 7 . s p h i n x H u f n . L a i b a c h , a n e i n e m B a u m s t a m m , 7. N o v e m b e r 

1 9 0 3 ( H a i n . ) ; e b e n d a , 1 1 . N o v e m b e r 1 9 0 8 , n a c h d e m S c h n e e f a l l , L i c h t f a n g 
( H a f n . ) ; S t e i n , n i c h t s e l t e n ( D o l i . ) ; M o j s t r a n a , L i c h t f a n g , z w e i g e l b l i c h e J $ 
( W i n z . — G a l v . ) ; R a t s c h a c h i n U n t e r k r a i n , N o v e m b e r ( M . H . ) . — G r o ß e 
E x e m p l a r e . 

M i s e l i a O . 

3 8 8 . o x y a c a n t h a e L . L a i b a c h , n i c h t häuf ig ( H a f n . , S p l . ) ; S t e i n 
( D o l i . ) ; M o j s t r a n a , L i c h t f a n g , d r e i E x e m p l a r e ( G a l v . ) . In U n t e r k r a i n h ä u f i g : 
R a t s c h a c h u n d L a n d s t r a ß ( M . H . ) , F e i s t e n b e r g u n d R u d o l f s w e r t ( H a f n . ) . I m 
O k t o b e r a m K ö d e r . 

C h a r i p t e r a Gn. 
3 8 9 . v i r i d a n a W a l c h . F e i s t e n b e r g , E n d e J u n i , A n f a n g J u l i , K ö d e r f a n g , 

16 f r i s c h e E x e m p l a r e ( H a f n . ) ; L a n d s t r a ß , e l a r v a 2 0 . J u n i ( M . H . ) ; W i p p a c h , 
K ö d e r f a n g , e i n S t ü c k , 2 7 . J u n i (Pre iss . ) . 

D i c h o n i a H b . 
3 9 0 . a p r i l i n a L . L a i b a c h , T i v o l i w a l d u n d G o l o v e c , m a n c h e s J a h r 

n i c h t s e l t e n , a n E i c h e n s t ä m m e n , E n d e S e p t e m b e r , O k t o b e r . R a u p e M i t t e 
M a i e r w a c h s e n ; b e i l ä g e a n E i c h e n s t ä m m e n i n R i n d e n s p a l t e n zu f i n d e n . 
— M o j s t r a n a , ein o* ( W i n z . ) ; Radmannsdorf, 7. O k t o b e r ( M . ) ; L a n d s t r a ß , 
15. September ( M . 11.). 

3 9 1 . c o n v e r g e n s F . L a i b a c h , a m S t a m m e e i n e r E i c h e i m T i v o l i ­
w a l d e , 1. O k t o b e r u n d c l a r v a 14. O k t o b e r ( H a f n . ) ; e b e n d a e I. 2 4 . A u g u s t 
( S p l . ) ; L a n d s t r a ß , 2 0 . S e p t e m b e r ( M . I I . ) . 

T h e c o p h o r a Ld. 
3 9 2 . f o v e a T r . E n d e M a i 1 9 0 7 b e i G r a d i š č e o b W i p p a c h e i n e 

R a u p e v o m E i c h e n g e b ü s c h g e k l o p f t . 1 )er F a l t e r , e i n 9 , s c h l ü p f t e a m 
2 5 . O k t o b e r ( H a f n . ) . — A u ß e r d e m S t a n d . R e b . C a t . p . 182 . 

D r y o b o t a E d . 

3 9 3 . p r o t e a B k h . l . a i b a c h , e i n o* an e i n e m Z a u n g e f u n d e n , 9. O k t o b e r 
1 9 0 8 ( H a f n . ) ; M o j s t r a n a , L i c h t f a n g , H e r b s t , e i n l e b h a f t gezeichnetes<?(Winz.); 
Landstraß, e l a r v a 7. S e p t e m b e r ( M . IL). 

D i p t e r y g i a S t p h . 

3 9 4 . s c a b r i u s e u 1 a L . K ö d e r . R a i s c h a c h u n d L a n d s t r a ß ( M . I I I , 
F e i s t e n b e r g , häuf ig ( H a f n . ) . E n d e J u n i A u g u s t ; W i p p a c h , K ö d e r f a n g , 
13. A u g u s t ( H a f n . ) . 

H y p p a Dup. 

3 9 5 . r e e t i l i n e a F.sp. W o c h . F e i s t r i t z , 14. J u l i ( P e n t h . ) ; M o j s t r a n a , 
L i e h t l a n g u n d an F e l s e n ( S c h w i n g . ) . 



R h i z o g r a m m a Ld. 

3 9 6 . d e t e r s a E s p . St . K a t h a r i n a , an Kiefernstämmen, 3 0 . J u n i , 
5 . J u l i ( H a f n . ) ; S t e i n b ü c h e l , 2 8 . A u g u s t ( M . ) ; M o j s t r a n a (Galv.); R a t s c h a c h 
i n U n t e r k r a i n , J u l i ( M . H . ) ; F e i s t e n b e r g , K ö d e r f a n g , J u l i ( H a f n . ) ; L o i t s c h , 
e i n £ a n e i n e m Z a u n , 2 . J u l i ( H a f n . ) ; S e n o ž e č e ( M . H . ) ; E n d e J u n i b e i 
W i p p a c h a n M a u e r n e i n i g e g e f u n d e n (Mn.). 

C h l o a n t h a Gn. 

3 9 7 . p o l y o d o n Cl. W a h r s c h e i n l i c h in z w e i G e n e r a t i o n e n . Laibach, 
1 . J u n i , a b g e f l o g e n ( H a f n . ) ; M o j s t r a n a , L i c h t f a n g , 1 <$ ( W i n z . ) ; S t e i n ( D o l i . ) ; 
L a n d s t r a ß , 18 . J u l i , 10 . , 15 . , 2 2 . A u g u s t (M. H . ) ; F e i s t e n b e r g , K ö d e r l a n g , 
2 1 . J u l i ( H a f n . ) . 

3 9 8 . h y p e r i c i F . m i t a b . d i l u t i o r W a g n . Im J u n i b e i W i p p a c h 
e i n i g e a n a l t e n M a u e r n g e f u n d e n (Mn.); e b e n d a i m A u g u s t ( W a g n . ) . Gradišče 
o b Wippach, K ö d e r f a n g , 1 0 . A u g u s t , d e f e k t ( H a f n . ) . 

C a l l o p i s t r i a H b . 

3 9 9 . p u r p u r e o f a s c i a t a l ' i l l c r . R a i b a c h , T i v o l i w a l d u n d G o l o v e c , 
n i c h t h ä u f i g ; s i tzt g e r n a n F a r n k r ä u t e r n . F e i s t e n b e r g , v o n K a s t a n i e n g e k l o p f t 
u n d a u c h a m K ö d e r g e f a n g e n . ( H a f n . ) . V o n M i t t e J u n i b i s A n f a n g A u g u s t . 

4 0 0 . l a t r e i II e i D u p . A n d e n A b h ä n g e n d e s N a n o s b e i W i p p a c h 
an F e l s e n ; fliegt a u c h z u m K ö d e r , J u n i , A n f a n g J u l i u n d w i e d e r E n d e 
A u g u s t , S e p t e m b e r . N i e h l s e l t e n . 

P o l y p h a e n i s B. 

4 0 1 . s e r i c a t a F.sp. R a l s c h a c h in U n t e r k r a i n , 2 3 . J u l i , 1. A u g u s t 
i M . 11.); F e i s t e n b e r g , K o d e r f a n g , 17. u n d 18. J u l i t l l a f n . l ; R u d o l f s w e r t , 
K ö d e r f a n g , 24 . J u l i ( b u č . ) . 

T r a c h e a H b . 

4 0 2 . a t r i p l i c i s L . W o h l l i b e r a l ; s t e l l e n w e i s e h ä u f i g ; a m L i c h t u n d 
a m K ö d e r , j e d o c h a u c h an Z ä u n e n zu l i n d e n . Mai b is September, in z w e i 
Generationen, 

E u p l e x i a s t p h . 

4 0 3 . l u c i p a r a I.. J e d e n f a l l s in z w e i G e n e r a t i o n e n , j e d o c h n i c h t 
häufig, l . a i b a c h , K ö d e r f a n g , 13. J u n i (Hafn.); S t e i n ( D o l i . ) ; Radmannsdorf, 
12. J u n i (M . l ; M o j s t r a n a , L i e h t l a n g , 13. J u l i ( S c h w i n g . ) ; R a l s c h a c h in 
Unterkrain, 2 7 . J u l i u n d i m .August , Landstraß 10. u n d 15. A u g u s t (M. 
I L ) ; F e i s t e n b e r g , K ö d e r l ä n g , 2.8. J u n i ( H a f n . ) ; M ö t l l i n g (( v e t k o l ; W i p p a c h , 
F .nde M a i e i n i g e aus Gesträuch gescheucht (Mn.); e b e n d a , Köderfang, 
2 0 . A u g u s t (Hafn.). 

P h l o g o p h o r a T r . 

404 s e i t a I Ib S t a n d . R e b . < at. p, 185. 



B r o t o l o m i a L d . 

4 0 5 . m e t i c u l o s a L . Ü b e r a l l g e m e i n . A p r i l , M a i u n d A u g u s t b i s 
O k t o b e r . 

M a n i a Tr. 

4 U G . m a u r a 1.. l . a i b a c h , K ö d e r f a n g , J u l i b i s A n f a n g S e p t e m b e r ; 
S t e i n häuf ig ( D o l i . ) ; A l l l a c k b e i B i s c h o f l a c k ( T a v č . ) ; M o j s t r a n a , 1 7 . J u l i 
( G a l v . ) ; R a t s c h a c h i n U n t e r k r a i n ( M . H.); L a n d s t r a ß , s e h r häuf ig , E n d e J u n i 

- A u g u s t ( M . I I . ) ; F e i s t e n b e r g , K ö d e r f a n g , v i e r S t ü c k e , J u l i ( H a f n . ) ; W i p p a c h , 
K ö d e r f a n g , A u g u s t , n i c h t s e l t e n ( H a f n . ) . 

N a e n i a s tph. 

4 0 7 . t y p i c a 1.. Ü b e r a l l , z i e m l i c h s e l t e n . L a i b a c h ; S t e i n ( D o l i . ) ; 
R a l s c h a c h i n Unterkrain ( M . 11.); F e i s t e n b e r g , K ö d e r f a n g , 3. u n d 4. J u l i (Hafn.). 

J a s p i d e a B. 

4 U 8 . c c l s i a E . R a t s c h a c h i n U n t e r k r a i n , v o m 2 2 . S e p t e m b e r b i s 
1 (i. < ) k t o b c r 1 9 0 2 fünf S t ü c k e a m K ö d e r g e f a n g e n ( M . H . ) . 

H y d r o e c i a Gn. 

4 0 9 . n i e t i l a u s Bkh, L a i b a c h , K ö d e r f a n g , 6. S e p t e m b e r (Hafn.), 
8. S e p t e m b e r ( S p l . ) ; S t e i n ( D o l i . ) ; R a t s c h a c h i n U n t e r k r a i n , 5 . S e p t e m b e r 
i M I i i ; R u d o l f s w e i t , a u f e i n e r B l ü t e g e f u n d e n , 5 . S e p t e m b e r i H a f n . ) . 

110. p e t a s i t i s D b l d . S te in : - e i n ? ( D o l i . v i d . R b l . ) . 

G o r t y n a H b . 

1 1 1 . o c h r a c e a I Ib . S t e i n , n i c h t s e l t e n ( D o l i . ) . 

N o n a g r i a 0. 

4 1 2 . e a n n a e < >. S t e i n , aus i m S c h i l f g e f u n d e n e n R a u p e n m e h r e r e 
Stücke g e z o g e n ( D o l i . det . R b l . ) . 

C a l a m i a H b . 

4 F i . In l o a I Ib R a i b a c h , L i e h t l a n g e i n ? , 2 1 . S e p t e m b e r 1 9 0 9 ( W i n k l . ) . 

L e u c a n i a H b 

I I I p a l l e n s F . l . a i b a c h , K ö d e r l a n g ( M . I I . ) ; F e i s t e n b e r g , K o d e r f a n g , 
l o . A u g u s t (Hafn.); Landstraß, K ö d e r f a n g , 4., Ii) , u n d 2 2 . A u g u s t i M . 11.i; 
W i p p a e h , K o d e r f a n g , 2 0 . A u g u s t (Hafn. ') . 

a) a b . e c t y p a H b . W i p p a e h , K o d e r f a n g , 2 0 . A u g u s t ( H a f n . ) . 
4 1 5 . s e i r p i D u p . W i p p a e h , L i c h t l a n g , 8. J u n i ( P r e i s s . ) ; e b e n d a i m 

A u g u s t a m K o d e r n i c h t s e l t e n , z u ab. d a c l y g l i d i s I IS . g e h ö r i g ( H a f n . ) . 



4 1 6 . p u t r e s c e n s H b . W i p p a e h , K o d e r f a n g , A u g u s t , n i c h t s e l t e n 
( H a f n . ) . 

4 1 7 . c o m m a L . Č r n a P r s t , es te T e r a s s e , 1 2 0 0 m, i m S o n n e n s c h e i n 
s e h w ä r m e n d , 2 8 . J u n i ( H a f n . ) ; M o j s t r a n a , L i c h t f a n g ( S c h w i n g . ) ; G o r j a n c i , i m 
S o n n e n s c h e i n a u f B l u m e n s c h w ä r m e n d , 2 5 . J u n i ( H a f n . ) . 

4 1 8 . a n d e r e g g i i B . Ü b e r g a n g z u v. c i n i s F r r . M o j s t r a n a , e i n 9 
a m 1 8 . J u l i 1 9 0 9 ( R g r . K a u t z ) . 

4 1 9 . L a l b u m L . L a i b a c h , e i n S t ü c k a n e i n e m B a u m s t a m m e , 3 0 . J u n i 
( H a f n . ) ; e i n S t ü c k e 1. 2 8 . S e p t e m b e r ( S p l . ) ; R a t s c h a c h i n U n t e r k r a i n u n d 
S e n o ž e č e , z i e m l i c h häuf ig a m K ö d e r , A u g u s t , S e p t e m b e r ( M . H . ) ; W i p p a c h , 
M a i u n d J u n i a n a l t e n M a u e r n f r i s c h a u s g e k r o c h e n g e f u n d e n , w o d i e 
P u p p e n z w i s c h e n d e n F u g e n d e r S t e i n e s i c h f a n d e n ( M n . ) ; e b e n d a K ö d e r f a n g , 
A u g u s t ( H a f n . ) . 

4 2 0 . v i t e l i i n a H b . L a i b a c h , K ö d e r f a n g i m S e p t e m b e r , n i c h t s e l t e n ; 
S t e i n ( D o l i , ) ; R a t s c h a c h i n U n t e r k r a i n , 2 5 . S e p t e m b e r ( M . H . ) ; G r a d i š č e o b 
W i p p a c h , E n d e M a i e i n s c h l e c h t e s E x e m p l a r a n e i n e m F e l s e n g e f u n d e n 
( M n . ) ; W i p p a c h , K ö d e r f a n g , 2 0 . A u g u s t u n d 3 . S e p t e m b e r , m e h r e r e 
S t ü c k e ( H a f n . ) . 

4 2 1 . c v i d e n s H b . M o j s t r a n a , 2 8 . J u l i , L i c h t f a n g , e i n s e h r g r o ß e s 
S t ü c k ( 4 0 mm E x p . ) m i t b r e i t e m d u n k l e n M i t t e l s c h a t t e n ( G a b . ) . 

4 2 2 . a l b i p u n c t a F . L a i b a c h , E n d e M a i ( se l ten) u n d J u l i , A u g u s t 
( h ä u t i g e r ) ; S t e i n ( D o l i . ) ; R a l s c h a c h u n d L a n d s t r a ß i n U n t e r k r a i n , E n d e J u l i 
u n d A u g u s t ( M . I I . ) ; F e i s t e n b e r g , a m K ö d e r i m A u g u s t s e h r häuf ig ( H a f n . ) ; 
A d e l s b e r g , K o d e r f a n g , 19. A u g u s t ( P r e i s s . ) ; W i p p a c h , z i e m l i c h häufig, 
A u g u s t ( H a f n . ) . 

4 2 3 . l y t h a r g y r i a E s p . S t e i n ( D o l i . ) ; R a l s c h a c h u n d L a n d s t r a ß 
( M . I I . ) ; F a i s t e n b e r g , i n d e r z w e i t e n J u l i h ä l f t e e i n z e l n , i m A u g u s t häuf ig a m 
K ö d e r ( H a f n . ) ; A d c l s b c r g , K ö d e r f a n g , 1 9 . A u g u s t ( P r e i s s . ) ; W i p p a e h , a m 
K ö d e r i m A u g u s t n i c h t s e l t e n , r o t b r a u n e u n d g r u b r a u n e S t ü c k e (Hafn.). 

4 2 4 . t u r c a L . F e i s t e n b e r g , i n d e r e r s t e n A u g u s t h ä l f t e s e h r häuf ig 
a m K ö d e r ( H a f n . ) ; L a n d s t r a ß , 15. M a i u n d F .nde J u l i , A u g u s t ( M . H . ) . 

G r a m m e s i a s t p h . 

4 2 5 . t r i g r a m m i c a l l u f n . l . a i b a c h , g e r a d e z u g e m e i n , a m K ö d e r , 
F a u l e M a i , J u n i ; S t e i n ( D o l i . ) ; M o j s t r a n a , L i c h t f a n g , F .nde J u n i , M o j s t r o v k a , 
Lichtfang, 12. J u l i ( S c h w i n g ) ; K r o n a u , L i e h t l a n g , 3 0 . J u n i ( Ing. K a u t z ) ; 
R a t s c h a c h u n d L a n d s t r a ß in Unterkrain ( M . H ) ; F e i s t e n b e r g ( H a f n ) ; 
W i p p a c h , v o r M i t t e M a i , m e h r e r e S t ü c k e aus A h o r n h e c k e n g e s c h e u c h t ( H a i n . ) . 

a) ab . b i l i n e a I Ib . U n t e r d e r S t a m m f o r m n i c h t häuf ig : l . a i b a c h 
( H ö g l . , S p l . ) ; S t e i n ( D o l i . ) ; W o c h . F e i s t r i t z , aus F i c h t e n g e s c h e u c h t , 11. u n d 
2 5 . J u n i ( H a f n . ) ; R a l s c h a c h in U n t e r k r a i n , 10. J u n i ( M . I I . ) ; F e i s t e n b e r g , 
K o d e i f a n g , 2 5 . J u n i , d e f e k t ( H a f n . ) ; W i p p a e h , K ö d e r l a n g , 1. J u n i , a b g e f l o g e n 
(Pre i s s . ) . 

C a r a d r i n a o. 

4 2 6 . e x i g u a I I b . l . a i b a c h , L i e h t l a n g , 2 4 . A u g u s t u n d 2. S e p l c i n h e i 
1901 ( H a i t i . ) ; W i p p a e h , n i c h t s e i l e n a m K o d e r i m A u g u s t , A n f a n g 
S e p t e m b e r (Hafn.); 



427. q u a d r i p u n c l a t a F . Ü b c r a l häuf ig v o m M a i b i s S e p t e m b e r , 
v e r e i n z e l t n o c h i m O k t o b e r , a n B a u m s t ä m m e n u n d i n G e b ü s c h e n ; fliegt g e r n 
z u m L i c h t u n d z u m K ö d e r . 

428. s e l i n i B . M o j s t r a n a , L i c h t f a n g , J u n i , e i n s c h a r f g e z e i c h n e t e s 
S t ü c k ( W i n z . , de t . G a l v . ) ; R a t s c h a c h i n U n t e r k r a i n , e i n S t ü c k , 17. J u l i ( M . H . ) . 

429. k a d e n i i F r r . S t a u d . R b l . C a t . p . 197. 
43Ü. g i l v a D o n z . M o j s t r a n a , 15. J u l i , L i c h t f a n g , e i n g a n z f r i s c h e s 

E x e m p l a r ( S c h w i n g . ) ; e b e n d a , L i c h t f a n g , 27. J u n i , g a n z r e i n u n d M i t t e J u l i 
v e r f l o g e n , j e e i n S t ü c k (teste S c h w i n g . ) . 

431. r e s p e r s a H b . M o j s t r a n a , 13. J u l i , L i c h t f a n g ( S c h w i n g . ) ; W i p p a c h . 
L i c h t f a n g , 19. u n d 23. J u n i (Pre iss . ) . 

432. m o r p h e u s H u f n . Č r n a P r s t ( z i r k a 1200 ni) aus G e b ü s c h 
a u f g e s c h e u c h t , 29. J u n i , b e i 1400 ;//, 20. J u n i i m . S o n n e n s c h e i n fliegend 
( H a f n . ) ; K u m b e r g , 24. J u l i ( M . H . v i d . R b l . ) ; G r a d i š č e o b W i p p a c h , K ö d e r ­
f a n g , 10. A u g u s t , s t a r k g e f l o g e n , j e d o c h w a h r s c h e i n l i c h h i e h e r g e h ö r i g 
( H a f n . v i d . R b l . ) . 

433. a i s i n e s B r a h m . S t e i n ( D o l i . ) ; M o j s t r a n a , L i c h t f a n g ( G a b . ) ; 
W o c h . F e i s t r i t z , 5. J u l i ( P e n t h . ) ; F e i s t e n b e r g , K o d e r f a n g , 28. J u n i ( H a f n . ) ; 
L a n d s t r a ß , K ö d e r f a n g , 5. A u g u s t ( M . H . ) . 

434. t a r a x a e i I I b . L a i b a c h , K ö d e r f a n g , E n d e J u l i , A n f a n g A u g u s t , 
n i c h t s e l t e n . M o j s t r a n a u n d ü b e r g ö r j a c h , L i c h t f a n g , E n d e J u l i (teste S c h w i n g . ) ; 
R a t s c h a c h [und L a n d s t r a ß i n U n t e r k r a i n , K ö d e r f a n g , J u l i , A u g u s t ( M . H . ) ; 
F a i s t e n b e r g , F i n d e J u l i , A u g u s t , häuf ig a m K ö d e r u n d a u c h i n d e r D ä m m e r u n g 
a u f Gartenblumen ( H a f n . ) . 

435. a m b i g u a F . R a t s c h a c h u n d L a n d s t r a ß in I b i t e r k r a i n , n i c h t 
s e l t e n a m K ö d e r , A u g u s t ( M . I I . ) ; F e i s t e n b e r g , F i n d e J u l i , z w e i a b g e f l o g e n e 
S t ü c k e ( H a f n . ) ; W i p p a c h , 9. J u n i , aus E p h e u g e s c h e u c h t ( P r e i s s . ) ; e b e n d a , 
K ö d e r f a n g , A u g u s t , S e p t e m b e r , häuf ig ( H a f n . ) . 

436. p u l m o n a r i s E s p . L i c h t - u n d K ö d e r f a n g , F e i s t e n b e r g , 25., 
2.S. J u n i u n d 3. J u l i ( H a f n . ) . 

H y d r i l l a B. 

437. g l u t c o s a T r . W i p p a e h , i m A u g u s t , n i c h t s e l t e n a m K ö d e r ; 
d u n k l e u n d h e l l b r a u n e S t ü c k e ( H a f n . ) . 

A c o s m e t i a Stph. 

438. e a l i g i n o s a H b . A n W a l d r ä n d e r n i m G r a s e , z i e m l i c h s e l t e n . 
L a i b a c h , 3. J u n i , R u d o l f s w e r t , 11. J u n i , F e i s t e n b e r g , E n d e J u n i ( H a f n . ) . 

R u s i n a s t p h . 

439. u m b r a t i e a G o c z c . K ö d e r f a n g , l . a i b a c h , 1 S t ü c k ( M . H . ) ; S t e i n , 
häuf ig ( D o l i . ) ; ( » b e r g ö r j a c h , L i e h t l a n g , F .nde J u l i (teste S c h w i n g . ) ; M o j s t r a n a , 
e b e n s o ; R a l s c h a c h in U n t e r k r a i n ( M . I L ) ; F e i s t e n b e r g , häuf ig ( H a f n . ) ; v o n 
E n d e J u n i b i s A n f a n g A u g u s t . E i n p a r t i e l l a l b i n i s t i s c h e s S t ü c k w u r d e b e i 
K a t s e h a c h g e l a n g e n ( M . I L ) . 



A m p h i p y r a O . 

4 4 0 . t r a g o p o g i n i s L . L a i b a c h , e i n z e r f e t z t e s 9 , 8. N o v e m b e r 
( H a f n . ) . D i e Z u c h t ab o v o e r g a b d i e F a l t e r g e g e n .Mitte J u n i . Voßhütte, 
L i c h t f a n g , 12 . J u l i , ( S c h w i n g . ) ; S t e i n ( D o l i . ) ; R a t s e h a c h i n U n t e r k r a i n , 
2 5 . A u g u s t u n d L a n d s t r a ß , 1 7 . J u l i , K ö d e r f a n g ( M . I I . ) ; F e i s t e n b e r g , K ö d e r ­
f a n g , 1 0 . u n d 2 0 . J u l i ( H a f n . ) ; W i p p a e h , a n f a n g s M a i e i n i g e v e r f l o g e n e 
S t ü c k e a n e i n e r M a u e r g e f u n d e n (Mn.) 

4 4 1 . t e t r a F . A u f d e m N a n o s o b W i p p a c h , i n d e r R i n d e n s p a l t e 
e i n e r a l t e n P a p p e l d r e i S t ü c k e g e f u n d e n , 3 0 . J u l i 1 9 0 5 ( H a f n . ) ; e b e n d a a n 
F e l s e n ( W a g n . ) . 

4 4 2 . l i v i d a F . L a i b a c h , K ö d e r f a n g , E n d e J u l i ( M . H . ) ; e b e n d a , L i c h t ­
f a n g , E n d e S e p t e m b e r , a b g e f l o g e n ( H a f n . ) ; A l t l a c k b e i B i s c h o f l a c k , K o d e r ­
f a n g , 12 . A u g u s t ( T a v č . ) ; R a t s c h a c h u n d L a n d s t r a ß i n U n t e r k r a i n , K ö d e r f a n g , 
A u g u s t , S e p t e m b e r ( M . H . ) ; F e i s t e n b e r g , K ö d e r f a n g , 2 . u n d 4 . A u g u s t ( H a f n . ) . 

4 4 3 . p e r f l u a F . L a i b a c h , Köderfang, ( K a v č . ) ; A l t l a c k b e i B i s e h o f l a c k , 
K ö d e r f a n g , 2 6 . A u g u s t ( T a v č . ) ; M o j s t r a n a , L i e h t f a n g , 2 t . A u g u s t i R g r . K a u t z . ) . 

4 4 4 . p y r a m i d e a L . F i c h t - u n d K ö d e r f a n g , L a i b a c h , n i c h t h ä u f i g ; 
S t e i n ( D o l i . ) ; Altlack b e i B i s c h o f l a c k , A u g u s t ( T a v č . ) ; R a d m a n n s d o r f , 2 2 . J u l i 
( M . ) ; R a t s c h a c h u n d L a n d s t r a ß , s e h r häufig ( M . H . ) ; F e i s t e n b e r g , e b e n f a l l s 
häufig ( H a f n . ) ; R u d o l f s w e r t ( B u č . ) ; M ö t t l i n g (Cvet . ) v o n A n f a n g J u l i b i s n a c h 
M i t t e O k t o b e r . 

T a e n i o c a m p a Gn. 

4 4 5 . g o t h i c a L . L a i b a c h , häufig a m K ö d e r , E n d e März, A p r i l ; R a d ­
m a n n s d o r f , 8. u n d 9 . A p r i l ( M . ) ; L e n g e n f c l d ( G a l v . ) ; M o j s t r a n a , L i e h t l a n g , 
März ( W i n z . ) ; L a n d s t r a ß ( M . H . ) ; W i p p a e h , a n f a n g s M a i e i n i g e an W e i n -
g ä r l e n m a u e r n g e t r o f f e n ( M n . ) . 

4 4 6 . m i n i o s a F . l . a i b a c h , nicht häuf ig , A p r i l ( H a f n . ) ; St . K a t h a r i n a , 
ein R a u p e n n e s t a u f einer E i c h e g e f u n d e n , 2 4 . M a i (M. H.); S t e i n ( D o l i . ) ; 
L a n d s t r a ß I M . 11.); W i p p a e h , 2 9 . März , L i e h t l a n g (Pre iss . ) . 

4 4 7 . p u l v e r u l e n t a E s p . Raibach, L i c h t - u n d K o d e r f a n g , März , 
A p r i l n i c h t selten; Landstraß, R a u p e n auf E i c h e n g e f u n d e n ; d i e F a l t e r 
s c h l ü p f t e n i m März, A p r i l ( M . IE 1 ; Senožeče, K ö d e r f a n g , A p r i l i M . l l . i . 

4 4 8 . s t a b i l i s V i e w , l . a i b a c h , an B a u m s t ä m m e n , a u c h a m F i c h t u n d 
. i m K ö d e r , A h n / , A p r i l , n i c h l se l ten E a n d s l r a ß , e l a r v a AI I L , S e n o ž e č e , 
K o d e r f a n g ( M . II) . 

4 4 9 . i n c e r t a l l u f n . L a i b a c h , ziemlich häuf ig , E n d e März, A p r i l , a m 
K o d e r , auch an B a u m s t ä m m e n ; M o j s t r a n a , I . i ch t fang , März ( W i n z . ) ; L a n d ­
straß ( M . H . ) ; S e n o ž e č e ( M . H . ) . 

ai ab. f u s c a t a I I w . Ebenfals nicht s e l t e n . 
b) a b . p a l l i d a L a m p a . l . a i b a c h , 1 J a n e i n e m B a u m s t a m m , 2 9 . März 

1904 ( H a f n . v i d . B o h a t s c h ) . 

4 5 0 . o p i m a IIb. l . a i b a c h , E i c h t - u n d Köderfang, nicht häutig, i m 
A p r i l ( H a f n . S p l . Winkl.); L a n d s t r a ß ( M . II.). 

4 5 1 . g r a c i l i s F . l . a i b a c h , E n d e März, A p r i l , a m K ö d e r , n i c h t s e l t e n ; 
R a l s c h a c h i n U n t e r k r a i n und S e n o ž e č e ( M . IL). 



4 5 2 . m u n d a E s p . l . a i b a c h , n i c h t s e l t e n i m März , A p r i l a m K ö d e r , 
L a n d s t r a ß ( M . H . ) . 

a) ab i m m a c u l a t a S t g r . L a i b a c h , K ö d e r f a n g , m e h r f a c h ; L a n d ­
s t r a ß ( M . H . ) . 

P a n o l i s H b . 

4 5 3 . g r i s e o v a r i e g a t a G o e z e . L a i b a c h , i m A p r i l e i n i g e S t ü c k e 
v o n F i c h t e n u n d F ü h r e n g e k l o p f t ( H a f n . ) ; a b e n d s a n W e i d e n k ä t z c h e n g e ­
f a n g e n ( D o b . ) ; M o j s t r a n a , L i c h t f a n g , E n d e A p r i l ( W i n z . ) . 

M e s o g o n a B. 

4 5 4 . o x a l i n a I I b . L a i b a c h , L i c h t f a n g , e i n o", 2. S e p t e m b e r 1 8 9 9 
( H a f n . ) ; M o j s t r a n a , L i c h t f a n g , E n d e J u n i , e i n a u f f a l l e n d h c l l - r ö t l i c h - g r a u e s 
( W i n z ) ; S t e i n , n i c h t s e l t e n , n o c h i m O k t o b e r e r b e u t e t ( D o l i . ) ; R a t s c h a c h 
i n U n t e r k r a i n , G . J u l i ( M . I I ) . 

4 5 5 . a c e t o s e l a c F . L a i b a c h , K ö d e r f a n g , 5 . S e p t e m b e r u n d e i n 
S t ü c k a m Z w e i g e e i n e r L o h r e g e f u n d e n , 19. S e p t e m b e r ( H a f n . ) . 

D i c y c l a G n . 

4 5 6 . o o L . W i p p a c h u n d G r a d i š č e o b W i p p a c h , K ö d e r f a n g i n d e r 
z w e i t e n J u n i h ä l f t e (Pre iss . ) . D a r u n t e r a u c h 

a) a b . r e n a g o H\v. 

C a l y m n i a H b . 

4 5 7 . p y r a i i n a V i e w . R a t s e h a c h u n d L a n d s t r a ß , im J u l i i M . I I . ) ; 
f e i s t e n b e r g , 2 9 . J u n i , 17 . J u l i , L i c h t - u n d K ö d e r f a n g ( H a f n . ) . 

4 5 S . a f f i n i s I.. f e i s t e n b e r g , K ö d e r l a n g . I X . J u l i ( H a i n . ) . 
4 5 9 . t r a p e z i n a I.. l . a i b a c h , d i e R a u p e n i c h t s e l t e n i m M a i auf 

R i c h e n ; d i e K a l t e r E n d e J u n i , J u l i . S t e i n ( D o l i . ) ; M o j s t r a n a , L i c h t f a n g , A n ­
f a n g A u g u s t (teste S c h w i n g . ) ; R a t s c h a c h u n d I . a n d s t r a ß , J u n i , J u l i ( M . I L ) ; 
K u m b e r g , 2 4 . J u l i ( M . H . ) ; K c i s t c n b e r g , häufig, J u l i , A n f a n g A u g u s t ( H a f n . ) . 
E i n a m 2 3 . J u l i 1 X 9 9 a u f d e m l . j u b n i k b e i B i s e h o f l a c k e r b e u t e t e s S t ü c k 
( H a f n . ) dür f te z u ab r u f a T u t t g e h ö r e n . 

D y s h o r i s t a l . d . 

I n d . f i s s i p u n e l a l l w . S t e i n , an e i n e r M a u e r , 5 . Juli (Hafn.); e b e n d a 
( D o l i . ) ; I . a n d s t r a ß , IX . J u n i ( M . I I . ) ; a u f d e m L a i b a c h e r M o o r b e i P r e s s e r , 
ein S t ü c k am S t a m m e e i n e r W e i d e , 10. J u l i ( H a f n . ) ; W i p p a e h , K ö d e r l ä n g , 
I X . J u n i ( P r e i s s . i . 

P l a s t e n i s B. 

4 0 1 . r e t u s a I.. M o j s t r a n a , 4 . J u l i , R a u p e , l m a g o e n t w i c k e l t , 12. A u g u s t 
( S c h w i n g ) ; e b e n d a h e r , I . i c h t f a n g ( W i n z ) ; R a l s c h a c h u n d I . a n d s t r a ß in U n ­
t e r k r a i n , K o d e r f a n g , n i c h t s e l t e n , 3. J u l i - X. A u g u s t ( M . I I . ) ; W i p p a e h , 
I X. J u n i , 4. J u h , abgeflogen (Pre iss . ) . 



4 6 2 . s u b t u s a F . F e i s t e n b e r g , K ö d e r f a n g , 1 3 . J u l i ( H a f n . ) ; W i p p a c h , 
aus e i n e m G e b ü s c h g e s c h e u c h t , a b g e f l o g e n , 1 5 . J u l i ( H a f n . ) . 

O r t h o s i a O . 

4 6 3 . l o t a C l . l . a i b a c h , häuf ig a m K ö d e r , E n d e S e p t e m b e r , O k t o b e r 
( n u r d i e d u n k e l g r a u e F o r m ) . S t e i n ( D o l i . ) ; E g g o b P o d p e č ( M . H . ) ; M o j s t r a n a , 
I . i c h t f a n g , e i n d u n k l e s ? ( W i n z . ) ; R a t s c h a c h i n U n t e r k r a i n ( M . H . ) . 

4 6 4 . m a c i l e n t a H b . M o j s t r a n a , L i c h t f a n g , I l e r b s t ( W i n z . ) ; R a t s c h a c h 
i n U n t e r k r a i n i n d e r e r s t e n O k t o b e r h ä l f t e ( M . H . ) ; F e i s t e n b e r g , K ö d e r f a n g , 
4 . O k t o b e r H a f n . ) . 

4 6 5 . c i r c e l l a r i s H u f n . l . a i b a c h , E n d e S e p t e m b e r , O k t o b e r , a m 
K ö d e r . S t e i n ( D o l i . ) ; R a t s c h a c h , L a n d s t r a ß ( M . H . ) u n d F e i s t e n b e r g ( H a f n . ) 
h ä u f i g ; S e n o ž e č e ( M . H . ) . 

4 6 6 . f i e l v o l a L . L a i b a c h , i m O k t o b e r , n i c h t häufig. S t e i n ( D o l i . ) ; 
M o j s t r a n a , L i c h t f a n g , H e r b s t ( W i n z . ) ; R a t s c h a c h i n U n t e r k r a i n , häuf ig ( M . H . ) . 

4 6 7 . n i t i d a E . L a i b a c h , K ö d e r f a n g , 6. S e p t e m b e r ( H a f n . ) ; R a t s c h a c h 
u n d L a n d s t r a ß , i m S e p t e m b e r ; n i c h t häuf ig ( M . H . ) ; F e i s t e n b e r g , K ö d e r f a n g , 
6. S e p t e m b e r ( H a f n . ) . 

4 6 8 . I i t u r a L . L a i b a c h , z i e m l i c h häuf ig a m K ö d e r , S e p t e m b e r , 
O k t o b e r . S t e i n ( D o l i . ) ; R a d m a n n s d o r f , 3 1 . A u g u s t ( M . ) ; R a l s c h a c h u n d 
L a n d s t r a ß , E n d e A u g u s t b i s O k t o b e r ( M . I L ) . 

X a n t h i a 0. 

4 6 9 . c i t r a g o L . L a i b a c h , e i n S t ü c k v o n e i n e r E i c h e g e k l o p f t , 
t ö . S e p t e m b e r ( H a f n . ) ; A l t l a c k b e i B i s c h o f l a c k , E n d e A u g u s t . K ö d e r f a n g 
( T a v č . ) ; L a n d s t r a ß i n U n t e r k r a i n , e l a r v a , E n d e A u g u s t , S e p t e m b e r ( M . H . ) . 

4 7 0 . s u l p h u r a g o F . A l t l a c k b e i B i s c h o f l a c k , K ö d e r f a n g , E n d e 
A u g u s t , e i n J 1 ( T a v č . ) . 

4 7 1 . a u r a g o E . l . a i b a c h , K ö d e r f a n g ( l ) o b . ) ; A l t l a c k b e i B i s c h o f l a c k , 
E n d e A u g u s t ( T a v č . ) ; M o j s t r a n a , L i c h t f a n g , I l e r b s t ( W i n z . ) ; R a t s c h a c h i n 
U n t e r k r a i n , K o d e r f a n g , 2 2 . S e p t e m b e r ( M . I I . ) ; e b e n d a , 4 . O k i o b e r ( H a f n ) . 

a) a b . f u c a t a E s p . M o j s t r a n a , d i e v o r h e r r s c h e n d e F o r m ( G a l v . ) . 
4 7 2 . l u t e a S t r ö m . R a t s e h a c h u n d L a n d s t r a ß i n U n t e r k r a i n , S e p t e m b e r , 

O k t o b e r , K ö d e r f a n g ( M . I L ) . 
4 7 3 . f u l v a g o L . L a i b a c h , 2 9 . A u g u s t u n d K ö d e r l a n g , 1. O k t o b e r 

( H a f n . ) ; S t e i n ( D o l i . ) ; A l t l a c k b e i B i s c h o f l a c k , E n d e A u g u s t ( T a v č . ) ; M o j s t r a n a , 
I . i c h t f a n g , 2 6 . A u g u s t ( R g r . K a u t z ) ; L a n d s t r a ß , K o d e r f a n g 7. S e p t . ( M . 11.). 

H o p o r i n a B l a n c h . 

4 7 4 . e r o e e a g o F . l . a i b a c h , a m F u ß e e i n e r E i c h e e i n S t ü c k , 
31). S e p t e m b e r ( H a f n . ) ; e b e n d a e 1. ( S p l . ) ; e b e n d a , K ö d e r f a n g , E n d e März 
( n a c h d e r Ü b e r w i n t e r u n g , D o b . , T a v č . ) ; R a t s c h a c h in U n t e r k r a i n , 2 7 . März ( M . 
H . ) ; S e n o ž e č e ( M . 11.1; a m F u ß e des N a n o s b e i W i p p a e h , a n f a n g s M a i 
v o n E i c h e n a b g e k l o p f t ( M n . ) 



O r r h o d i a H b . 

4 7 5 . e r y t h r o c e p h a l a F . m i t a b . i m p u n c t a t a S p u l , u n d a b . 
g l a b r a H b . L a i b a c h ; fliegt i m O k t o b e r spär l i ch , n a c h d e r Ü b e r w i n t e r u n g 
i m März , A p r i l of t m a s s e n h a f t z u m K ö d e r ; R a t s c h a c h i n U n t e r k r a i n , K ö d e r ­
f a n g . 2 . N o v e m b e r ( M . H . ) ; R u d o l f s w e r t , K ö d e r f a n g , 14 . O k t o b e r ( H a f n . ) . 

4 7 6 . v a u p u n e t a t u m E s p . L a i b a c h , e i n i g e S t ü c k e n a c h d e r Ü b e r ­
w i n t e r u n g i m März a m K ö d e r e r b e u t e t ( D o b . , W i n k l . ) . S e n o ž e č e , K ö d e r f a n g , 
O k t o b e r ( M . H . ) ; G r a d i š č e o b W i p p a e h , K ö d e r f a n g , 2 9 . März (Pre i ss . ) . 

4 7 7 . v a c c i n i i L . Ü b e r a l l g e m e i n , K ö d e r , S e p t e m b e r b i s A p r i l . 
a) a b . s p a d i c e a H b . L a i b a c h , e i n i g e a m K ö d e r e r b e u t e t ( D o b . ) ; 

F e i s t e n b e r g , K ö d e r f a n g ; 4 . O k t o b e r ( H a f n . ) . 
b ) a b . m i x t a S t g r . Ü b e r a l l u n d e b e n s o häuf ig w i e d i e S t a m m f o r m . 
4 7 8 . l i g u l a F.sp. R a t s c h a c h i n U n t e r k r a i n , K ö d e r f a n g , 6. J u l i ( M . H . 

v i d . B o h a t s c h ) . 
4 7 9 . r u b i g i n e a F . L a i b a c h ( H a f n . , M . I L ) ; R a d m a n n s d o r f 2 2 . S e p t . 

( M . ) ; R a t s c h a c h i n U n t e r k r a i n , häuf ig ( M . I L ) ; F a i s t e n b e r g , e b e n s o ( H a f n . ) . 
A m K ö d e r , v o n M i t t e S e p t e m b e r a n ; ü b e r w i n t e r t (Spl . ) . A u c h ab . t i g e r i n a 
E s p . u n d a b . u n i c o 1 o r T u t t . d a r u n t e r . 

4 8 0 . t o r r i d a L d . S t a u d . R b l . C a t . p . 2 1 0 . 

S c o p e l o s o m a Curt 

4 8 1 . s a t c l l i t i a L . L a i b a c h ; S t e i n ( D o l i . ) ; R a d m a n n s d o r f , 17 . S e p t . 
( M . ) ; R a t s c h a c h u n d I . a n d s t r a ß ( M . I L ) ; F e i s t e n b e r g u n d R u d o l f s w e r l ( H a f n . ) . 
V o n M i l t e S e p t e m b e r b i s A p r i l . F l i e g t i m I l e r b s t n u r v e r e i n z e l t , n a c h d e r 
Ü b e r w i n t e r u n g j e d o c h m a s s e n h a f t z u m K ö d e r . 

a) a b . b r u n n e a l . a m p a . U n t e r d e r S t a m m f o r m n i c h t s e l t e n . 

X y l i n a Tr. 

4 8 2 . s e m i b r u n c a H w . R a l s c h a c h i n U n t e r k r a i n , K ö d e r f a n g , 
1. O k t o b e r ( M . I L ) . 

48.'!. s o e i a R o t t . R a i b a c h , i m S e p t e m b e r u n d n a c h d e r Ü b e r w i n t e r u n g 
i m A p r i l , an Z ä u n e n ; a u c h a m K ö d e r g e f a n g e n ( H a f n . ) ; S t e i n ( D o l i . ) ; 
R a l s c h a c h u n d I . a n d s t r a ß i l i i e r b e r e i t s 2 0 . A u g u s t , M . H . ) . 

4 8 4 . I i i r e i f e r a l l u f n . H e r b s t b i s A p r i l . N a c h d e r Ü b e r w i n t e r u n g 
h ä u f i g e r a n z u t r e f f e n . L a i b a c h , E n d e M ä r z , A n f a n g A p r i l , z i e m l i c h häufig 
a m R o d e r ; a u c h an Z ä u n e n u n d an B a u m s t ä m m e n ( B u l . , H a f n . , M . I L ) ; 
S t e i n ( D o l i . ) ; R a d m a n n s d o r f , 5 . A p r i l ( M . ) ; M o j s t r a n a , 2 1 . A p r i l , I . i c h t f a n g 
( W i n z . ) ; R a l s c h a c h in U n t e r k r a i n , 16. O k t o b e r i M . I L ) ; F e i s t e n b e r g , K ö d e r ­
f a n g , 4 . O k i o b e r ( H a f n . ) . 

4 8 5 . i n g r i c a H S . M o j s t r a n a , L i c h t f a n g , H e r b s t , e i n f r i s c h e s o* ( W i n z . ) . 
4 8 6 . o r n i l o p u s R o t t . A n Z ä u n e n , B a u m s t ä m m e n , n a m e n t l i c h an 

K i e l e r n , fliegt a u c h z u m K ö d e r . R a i b a c h , häutig. S t e i n ( D o l i . ) ; R a d m a n n s ­
d o r f , It). A p r i l ( M . ) ; R a t s c h a c h u n d L a n d s t r a ß in U n t e r k r a i n ( M . I L ) ; 
R u d o l f s w e r t ( H a f n . ) ; S e p t e m b e r b i s A p r i l . W i p p a e h , a n f a n g s M a i v o n l i e h e n 
a b g e k l o p f t ( M n . ) . 



C a l o c a m p a s t p h . 

4 8 7 . v e t u s t a H b . L a i b a c h ; S t e i n ( D o l i . ) ; R a t s c h a c h i n U n t e r k r a i n 
( M . I L ) ; W i p p a c h ( M n . ) . V o m H e r b s t b i s z u m F r ü h j a h r , a n Z ä u n e n , n a c h 
d e r Ü b e r w i n t e r u n g ' a u c h a m K ö d e r . 

4 8 8 . e x o l e t a L . H e r b s t b i s A p r i l . L a i b a c h , n a c h d e r Ü b e r w i n t e r u n g 
oft m a s s e n h a f t a m K ö d e r ; R a u p e n a u f j u n g e n W e i d e n g e f u n d e n ( H a f n . , 
M . H . ) ; L a n c o v o b e i R a d m a n n s d o r f , i m S e p t e m b e r (Ab) ; R a t s c h a c h i n 
U n t e r k r a i n u n d L a n d s t r a ß ( M . i L ) ; W i p p a e h , R a u p e auf C h c n o p o d i u m n i c h t 
s e l t e n , J u n i ( M n . ) . 

4 8 9 . s o l i d a g i n i s H b . M o j s t r a n a , L i c h t f a n g , z w e i o* o" ( W i n z . - G a l v . ) . 

X y l o m i g e s G n . 
4 9 0 . c o n s p i c i l l a r i s L . u n d 
a) ab i n t e r m e d i a T u t t 
b) a b . m e 1 a 1 e u c a V i e w . L a i b a c h , an Z ä u n e n u n d b e i S t r a ß e n l a t e r n e n 

v o n M i t t e A p r i l b i s M i t t e M a i n i c h t g e r a d e s e l t e n ; S t e i n ( D o l i . ) ; M o j s t r a n a , 
L i c h t f a n g , 2 1 . A p r i l ( W i n z . - G a l v . ) ; R a l s c h a c h i n U n t e r k r a i n ( M . I L ) ; 
M ö t t l i n g (Cvet . ) . 

L i t h o c a m p a G n . 
4 9 1 . r a m o s a E s p . M o j s t r a n a , 13 . J u l i , I . i c h t f a n g , a b g e f l o g e n ( S c h w i n g . ) ; 

R i m b e r g , e i n s e h r s c h ö n e s S t ü c k , 2 4 . J u l i ( M . I L ) . 

C h a l o p h a s i a s t p h . 

4 9 2 . p l a t y p t c r a E s p . Im J u n i b e i O b e r f e l d o b W i p p a c h e i n i g e 
auf M a r r u b i u m g e f a n g e n ( M n . ) . 

4 9 3 . 1 u n n 1 a l l u f n . R a i b a c h , a m 11 . . A u g u s t 1 9 0 9 e i n a b g e f l o g e n e s 
S t ü c k a m S t a m m e e i n e r U l m e a n g e t r o f f e n ; e b e n d a 2 2 . M a i e i n G e s p i n s t 
an e i n e m S t e i n g e f u n d e n , d e r F a l t e r s c h l ü p f t e a m 2. J u n i ( H a f n . ) ; e b e n d a , 
15 . J u n i u n d b e i L a n d s t r a ß a m 8. J u l i g e f a n g e n ( M . I L ) ; E n d e J u n i b e i 
G r a d i š č e u n d S l a p o b W i p p a e h e i n i g e an M a u e r n g e f u n d e n ( M n . i . 

C u C L l l l i a S e h r k . 

4 9 4 . p r e n a n t h i s B. l . a i b a c h (F . S c h m i d t , Y e r h . z o o l . b o t . V c r . 
1 8 5 4 , p . I I I ) ; e b e n d a a n e i n e i n B a u m s t ä m m e e i n I r i sches g e f u n d e n , 
10. M a i 1901 ( H a i n . ) ; I . a n d s t r a ß , aus R a u p e n in M e h r z a h l e r z o g e n ( M . i L ) . 

4 9 5 . v e r b a s c i E . Im |uni a u f d e i n N a n o s d i e R a u p e n häutig 
g e s e l l e n ( M n . ) . 

4 9 0 . s c r o p h u I a r i a e ( a p i c u x . R a i b a c h , R a u p e n i n A n z a h l g e f u n d e n ; 
sie w a r e n v i e l f a c h a n g e s t o c h e n i M . I L , S p l . ) ; L a n c o v o b e i R a d m a n u s d o i I 
I M ) ; W o c h e i n e r See , 26 . J u n i ( F l s c h m . , S c h w i n g . ) ; M o j s t r a n a , l i e h t l a n g , 
A n f a n g J u l i ( teste S c h w i n g . ) ; I . a n d s t r a ß ( M . I L ) ; F e i s t e n b e r g ( l l a f n . l . D i e 
F a l t e r s c h l ü p f e n i m M a i , J u n i . 

4 9 7 . l y c h n i t i s R b r . F e i s t e n b e r g , e l a r v a , F .nde M a i , A n l a n g J u n i 
( H a f n . det . W a g n . « 

4 9 8 . b l a t t a r i a e E s p . R a i b a c h (F . S c h m i d t , V e r b , z o o l . b o t . V e r . 1 8 5 4 , 
p. I I I ) . W i p p a e h ( S t r e c k l ü ß ) . 



4 9 9 . t a n a c e t i Sch i f f . L a n d s t r a ß ( M . H . ) ; F e i s t e n b e r g , d r e i R a u p e n 
i m J u l i 1 9 0 0 a u f V c r m u t g e f u n d e n ; e i n F a l t e r s c h l ü p f t e b e r e i t s a m 1 8 . A u g u s t 
1 9 0 0 ; e i n e P u p p e ü b e r w i n t e r t e u n d l i e f e r t e d e n F a l t e r a m 2 9 . J u n i 1 9 0 1 ; 
d i e d r i t t e P u p p e g i n g e i n . 

5 0 0 . u m b r a t i c a L . Ü b e r a l l a n Z ä u n e n ; a u c h i n d e r D ä m m e r u n g 
a u f B l u m e n s c h w ä r m e n d . E n d e M a i , J u n i u n d w i e d e r E n d e J u l i , A u g u s t . 

5 0 1 . l u c i f u g a H b . L a i b a c h , a n Z ä u n e n n i c h t s e l t e n , i m M a i ; a u c h 
i n d e r z w e i t e n Ju l ihä l f te f r i s c h e S t ü c k e a n g e t r o f f e n ; G r o ß k a h l e n b e r g , 5. M a i 
( H a f n . ) ; M o j s t r a n a , A n f a n g J u l i ( Ing. S c h w i n g . ) u n d E n d e J u l i , L i c h t f a n g 
(teste S c h w i n g . ) ; e b e n d a , k l e i n e S t ü c k e ( G a l v . ) ; L u e g g b e i R u d o l f s w e r t , 
13 . M a i , e i n f r i s c h e s ? a u f e i n e m B l a t t e g e f u n d e n ( H a f n . ) ; e b e n d a a m 
8. J u n i e i n e fast e r w a c h s e n e R a u p e a u f H i c r a c i u m a n g e t r o f f e n , d i e P u p p e 
ü b e r w i n t e r t e ( H a f n . ) . 

5 0 2 . l a c t u c a e E s p . L a n c o v o b e i R a d m a n n s d o r f , 2 5 . M a i ( M . ) ; 
T r e f f e n ( C v e t . ) ; F e i s t e n b e r g , c 1. 5. J u n i ( H a f n . ' l ; I . a n d s t r a ß ( M . H . ) . 

503. c h a m o m i l l a e Sch i f f . L a i b a c h , a n Z ä u n e n u n d a n B a u m ­
s t ä m m e n in d e r z w e i t e n Apr i lhä l f t e u n d a n f a n g s M a i , n i c h t häuf ig ( H a f n . ) ; 
T r e f f e n ( C v e t . ) . 

5 0 4 . a b s i n t h i i L . L a i b a c h , e i n S t ü c k an e i n e m Z a u n g e f u n d e n , 
J u l i 1 8 9 6 ( H a f n . ) ; e b e n d a ( H ö g l . ) . 

E u t e l i a I I b . 
5 0 5 . a d u l a t r i x I Ib . Im M a i b e i W i p p a e h u n d G r a d i š č e , t e i l s a u f 

P f l a n z e n f r i s c h g e f u n d e n ( M n . ) ; b e i G r a d i š č e o b W i p p a e h a m 4. A u g u s t 
1 9 0 7 e i n S t ü c k aus e i n e r H e c k e g e s c h e u c h t , e i n S t ü c k a m R ü d e r g e f a n g e n 
( H a f n . ) . 

A n a r t a Hb. 
5 0 6 . m y r t i l l i L . R a i b a c h , T i v o l i w a l d , e i n d" a m 19. A u g u s t 1 8 9 9 

a b e n d s a u f I l a i d e k r a u l s i t z e n d g e f u n d e n ( H a f n . ) ; K r o n a u , 3 0 . J u n i , e i n o" 
d e r S t a m m f o r m z w i s c h e n F ö h r e n ( l i e g e n d e r b e u t e t ( Ing. K a u t z l . 

5 0 7 . c o r d i g e r a T h u b g . ( i n a P r s t , G i p f e l , 26 . J u n i ( F l s c h m . ) ; K r m a . 
2 8 . Juni (Flschm., S c h w i n g . ) . M o j s t r o v k a , 1 . — 1 3 . J u l i . A n l e t z t e r e r L o k a l i t ä t 
w u r d e n d i e S c h m e t t e r l i n g e aus d e n Legföhren, auf d e r e n A s t e n s ie j e d e n f a l l s 
b e i N a c h t s i t z e n , m o r g e n s a u f g e s c h e u c h t . S p ä t e r s a s s e n s ie auf d e n B lü ten 
v o n E r i c a u n d R h o d o d e n d r o n , s i n d a b e r ä u ß e r s t f lücht ig u n d d a h e r s c h w e r 
zu erbeuten. A u c h s e h e n sie in d e r R u h e als i m F l u g e e i n e r d o r t 
v o r k o m m e n d e n B i e n e n s p e z i e s ä h n l i c h , w o d u r c h m a n oft g e t ä u s c h t w i r d 
( S c h w i n g . ) . 

5 0 8 . m c 1 a u o p a T h n b g . 
a) v. r u p e s t r a l i s H b . T r i g l a v , 2 4 0 0 ;;/, 2 5 . J u l i (Sp i tz ) . 
509. n i g r i l a 1'.. T r i g l a v , a m 1. J u l i 1 9 0 S a u f F e l s e n s i t z e n d , e i n 

p r ä c h t i g e s I r i sch g e s c h l ü p f t e s </, a u s g e z e i c h n e t d u r c h ü b e r a u s s c h a l l e s c h n e e ­
w e i ß e Z e i c h n u n g i m S a u m f e l d e d e r V o r d e i i l ü g e l ( Ing. K a u t z ) . 

H e l i a c a lis. 

5 1 0 . t e n e b r a l a S c . Ü b e r a l l auf W i e s e n , an W a l d r ä n d e r n u n d 
aul W a l d b l O ß e n , E n d e A p r i l b i s A n f a n g J u n i . S e h e i n t j e d o c h i m o b e r e n 
S a v e t a l e z u f e h l e n . 



Heliothis O . 
5 1 1 . o n o n i s F . L a i b a c h , St . K a t h a r i n a ( H a f n . ) ; R a d m a n n s d o r f ( M . ) ; 

F e i s t e n b e r g ( H a f n . ) . A u f W i e s e n u n d g r a s r e i c h e n B e r g l e l i n e n , in S o n n e n ­
s c h e i n s c h w ä r m e n d . Z i e m l i c h s e l t e n , M a i u n d E n d e J u l i , A u g u s t . 

512. d i p s a c e a L . A u f W i e s e n u n d a n g r a s r e i c h e n A b h ä n g e n i m 
S o n n e n s c h e i n s c h w ä r m e n d . M a i , J u n i u n d E n d e J u l i , A u g u s t , L a i b a c h , n i c h t 
häuf ig ; S t e i n ( D o l i . ) ; St . K a t h a r i n a , häuf ig ( H a f n . ) ; R a d m a n n s d o r f ( M . ) ; 
M o j s t r a n a , L i c h t f a n g , E n d e J u n i , J u l i ( teste S c h w i n g , u n d W i n z ) ; L a n d s t r a ß 
( M . H . ) ; R u d o l f s w e r t ( H a f n . ) ; a n d e n A b h ä n g e n des N a n o s u n d des K o l k , 
häufig. 

513. s c u t o s a Sch i f f . O b e r P o g a n i t z b e i R u d o l f s w e r t a u f e i n e r W i e s e 
a m W a l d r a n d e e i n £ g e f a n g e n , 11. J u n i 1900 ( H a f n . ) . 

514. p e l t i g e r a S c h i f f . Im J u n i b e i G r a d i š č e o b W i p p a e h a u f 
S k a b i o s e n ( M n . ) ; e b e n d a , e i n a b g e f l o g e n e s S t ü c k , a m 22. J u n i 1907 ( H a f n . ) ; 
e b e n d a , 5. J u l i 1907 u n d a u f d e r P o l i c a w i e s e b e i W i p p a c h a m 15. A u g u s t 
1905 j e e i n S t ü c k g e f a n g e n (Pre iss . ) . 

515. a r m i g e r a H b . L a i b a c h , K ö d e r f a n g , E n d e A u g u s t , S e p t e m b e r 
( H a f n . ) ; i m J u n i h i n t e r O b e r f e l d o b W i p p a c h a u f d e n g r a s r e i c h e n H u t w e i d e n 
e i n i g e g e f a n g e n , a b e r a l l e z i e m l i c h a b g e f l o g e n ( M n . ) ; W i p p a c h , K ö d e r f a n g , 
A u g u s t ( H a f n . ) . 

P y r r h i a H b . 

516. u m b r a l l u f n . L a i b a c h , L i c h t f a n g , e i n S t ü c k i m A u g u s t ( H a f n . ) ; 
R a d m a n n s d o r f , 12. A u g u s t ( M . ) ; M o j s t r a n a , L i c h t f a n g , J u l i ( teste S c h w i n g . ) ; 
R a t s c h a c h i n U n t e r k r a i n , 14. J u n i , 27. J u l i , 4. A u g u s t , I . a n d s t r a ß , X . A u g u s t 
( M . I I ) ; F e i s t e n b e r g , i n d e r D ä m m e r u n g a u f B l u m e n s c h w ä r m e n d , a u c h a m 
K ö d e r n i c h t s e l t e n , J u l i , A u g u s t ( H a f n , ) ; S e n o ž e č e ( M . I I . ) ; W i p p a e h , häuf ig 
a m K ö d e r , A u g u s t , A n f a n g S e p t e m b e r ( H a f n . ) . 

Acontia E d . 
517. l u c i d a l l u f n . Im J u n i b e i W i p p a e h u n d b e i S t . V e i t o b W i p p a e h 

a u f B e r g l e h n e n a u f w i l d e n M a l v e n g e f l o g e n , d i e m e i s t e n w a r e n h e l l i n d e r 
F ä r b u n g ( M n . ) ; G r a d i š č e o b W i p p a e h , 23. J u n i 1907 e i n S t ü c k i m G r a s e 
g e f u n d e n (Pre iss . ) 

518. l u e t u o s a E s p . A n t r o c k e n e n A b h ä n g e n , i m S o n n e n s c h e i n 
s c h w ä r m e n d ; setzt s i c h g e r n e a u f B l u m e n u n d i m G r a s . L a i b a c h , E n d e 
M a i ( M . II . ) ; e b e n d a , 12. A u g u s t ( S p l . ) ; R a t s c h a c h in U n t e r k r a i n , A u g u s t 
( M . 11.); I . a n d s t r a ß , 25. A p r i l , 24. M a i , 8. A u g u s t ( M . I I . ) ; F e i s t e n b e r g , 
17. J u n i , 21. J u l i I . i c h t f a n g , 10. A u g u s t K ö d e r f a n g ( H a f n . ) ; a n d e n N a n o s 
a b h ä n g e n b e i W i p p a c h z i e m l i c h häufig i m M a i , J u n i u n d w i e d e r i m A u g u s t . 

Eublemma H b . 
519. s u a v a I I b . A n d e n N a n o s a b h ä n g e n b e i ( ) b e r f e l d , b e i d e r 

B u r g r u i n e u n d b e i G r a d i š č e cd) W i p p a e h , in d e r z w e i t e n J u n i h ä l l t e b i s 
g e g e n M i t t e J u l i . D a s Tier fliegt aufgescheucht aus d e m G r a s e u n d setzt 



s i c h i n e i n e r E n t f e r n u n g v o n e t w a v i e r b i s sechs M e t e r n w i e d e r i n s G r a s . 
W e n n d e r .Schat ten d e s S a m m l e r s a u f d e n F a l t e r fällt, f l i eg t e r g l e i c h 
w i e d e r for t . D i e a u f g e s c h e u c h t e n s e l t e n e r e n 9 9 v e r k r i e c h e n s i c h i n s G r a s 
u n d s i n d oft s c h w e r z u f i n d e n . D i e F l u g z e i t d a u e r t v o n z i r k a h a l b e l t 
v o r m i t t a g s b i s z u m A b e n d . D i e o" o" fliegen a u c h g e r n e z u m L i c h t ( H a f n . , 
M n . , P r e i s s . ) . 

5 2 0 . j u e u n d a H b . D r . R o t h e , V e r z . p . 2 8 . ( ? ) 

Thalpochares f . d . 
5 2 1 . v e l o x H b . G r a d i š č e o b W i p p a c h , L i c h t f a n g , 7. A u g u s t 1 9 0 5 

(Pre iss . ) . 
5 2 2 . d a r d o u i n i B . W i p p a c h , L i c h t f a n g , 1 1 . J u n i 1 9 0 9 ( H a f n . ) ; 

B u r g r u i n e , K ö d e r f a n g , 1. A u g u s t 1 9 0 5 (Pre iss . ) . 
5 2 3 . p o l y g r a m m a D u p . B e i O b e r f e l d , b e i d e r B u r g r u i n e u n d b e i 

G r a d i š č e o b W i p p a e h , L i e h t - u n d K ö d e r f a n g , a u c h a u f .S te ingeröl l g e f u n d e n , 
10 . u n d 18. J u n i , 4. , 10. , u n d 2 5 . J u l i u n d 4. A u g u s t ( H a f n . , P r e i s s . , W a g n . ) . 

5 2 4 . c o m m u n i m a c u l a H b . G r a d i š č e o b W i p p a c h , L i c h t f a n g , e i n 
(? , 4 . A u g u s t 1 9 0 7 ( H a f n . ) . 

5 2 5 . p u r p u r i n a H b . M i t t e J u n i auf d e m s ü d l i c h e n A b h ä n g e d e s 
N a n o s o b e r G r a d i š č e e i n i g e g e f a n g e n ( M n . ) ; e b e n d a u n d b e i d e r B u r g r u i n e 
aus d e m G r a s e a u f g e s c h e u c h t u n d e i n S t ü c k a m K ö d e r g e f a n g e n , 1 5 . A u g u s t 
1 9 0 7 ( H a f n . ) . 

5 2 6 . o s t r i n a H b . M i t t e J u n i a n d e r S t r a ß e v o n O b e r f e l d n a c h Z o l l 
a u f e i n e r H u t w e i d e g e f l o g e n ( M n . ) 

5 2 7 . p a r v a I I b . E n d e J u n i b e i O b c r f e l d o b W i p p a c h e i n i g e a u f 
H u t w e i d e n g e f a n g e n ( M n . ) . 

5 2 8 . v i r i d u l a I I b . Im J u n i z w e i S t ü c k e a m s ü d l i e h e n N a n o s a b h a n g e 
o b e r G r a d i š č e g e f a n g e n ( M n . ) . 

5 2 9 . c l y c h r y s i R b r . D r . R o t h e , V e r z . p . 2 9 (?) 

Erastria O . 
5 3 0 . u n e u l a G l . A u f f e u c h t e n W i e s e n , s e l t e n . L a i b a c h , 1 9 . J u n i ( H a f n ) ; 

W i e s e n b e i P o d u t e k , 12. M a i , z u m ' F e i l s c h o n a b g e f l o g e n ( M . I I . ) ; L a n d ­
s t r a ß , 4. J u n i u n d 14., 15. A u g u s t ( M . I I . ) ; P r c s e r j e , 10. J u l i ( H a f n . ) . 

5 3 1 . p u s s i l l a V i e w . A u f W a l d b l ö ß e n , W i e s e n u n d in H e c k e n ; f l i e g t 
a u c h z u m R ö d e r . R a i b a c h , 24. , 3 1 . M a i , 2 5 . J u n i , 11 . A u g u s t ( H a f n . ) ; 
S t e i n ( D o l i . ) ; M o j s t r a n a , J u n i ( F l s c h m . ) ; O b e r g ö r j a c h , L i e h t l a n g , E n d e J u l i 
( teste S c h w i n g . ) ; Ž i r o v n i c a , 2 7 . J u l i ( ( l a b . ) ; R a t s c h a c h in U n t e r k r a i n , 1. J u l i , 
2. A u g u s t ( M . II . ) ; I . a n d s t r a ß , 8. u n d 15. A u g u s t ( M . I I . ) ; F e i s t e n b e r g , 
K ö d e r f a n g , 2 7 . J u l i ( H a f n . ) ; P r e č n a b e i R u d o l f s w e r t , 13 . M a i ( B u č . ) . 

5 3 2 . d e e e p t o r i a S c . In W ä l d e r n u m I d r i a ( S c o p o l i ) . D i e A r t fehl t 
s o n s t ü b e r a l l i n K r a i n . 

5 3 3 . l a s e i a n a R. ( i b e r a l l g e m e i n . E n d e M a i b i s g e g e n M i t t e J u l i , 
W a h r s c h e i n l i c h n u r e i n e G e n e r a t i o n . B e i W i p p a c h w u r d e E n d e , J u l i , A u g u s t 
e i n e z w e i t e B r u t b e o b a c h t e t , w e l c h e s tark z u ab . g u e n č e i F ' a l l o u h i n n e i g t . 
E i n t y p i s c h e s S t ü c k dieser F o r m w u r d e v o n Fri tz . P r e i s s e c k e r a m 2 9 . J u l i 
1 9 0 5 a m R i e h l g e l ä n g e n . 



Rivula G n . 

5 3 4 . s e r i c e a l i s S c . In H e c k e n ; f l i egt a u c h z u m L i c h t u n d z u m 
K ö d e r . E n d e M a i b i s S e p t e m b e r . S t e l l e n w e i s e n i c h t s e l t e n . L a i b a c h ( H a f n . , 
S c o p . ) ; S t e i n ( D o l i . ) ; R a d m a n n s d o r f ( M . ) ; M o j s t r a n a , L i c h t f a n g , E n d e J u n i , 
O b c r g ö r j a c h , L i c h t f a n g , E n d e J u l i ( teste S c h w i n g . ) ; L a n d s t r a ß , 2 0 . J u n i , 
2 0 . A u g u s t , 1 0 . S e p t e m b e r ( M . I L ) ; F e i s t e n b e r g , 2 8 . J u l i , 2. u n d 10 . A u g u s t 
( H a f n . ) ; W i p p a e h , K ö d e r f a n g , 13. , 2 0 . A u g u s t , 3 . S e p t e m b e r ( H a f n . ) ; e b e n d a , 
1 8 . J u n i (Pre iss . ) . 

Prothymnia H b . 

5 3 5 . v i r i d a r i a C l . In l i c h t e n W a l d u n g e n , a u f W a l d b l ö ß e n , an 
W a l d r ä n d e r n , a u f B e r g l e h n e n , i m G r a s e ; ü b e r a l l z i e m l i c h häufig. A p r i l , 
M a i u n d J u l i , A u g u s t . Im G e b i r g e w a h r s c h e i n l i c h i n n u r e i n e r G e n e r a t i o n 
( E n d e J u n i , J u l i ) . 

a) a b . m o d e s t a C a r a d . U n t e r d e r S t a m m f o r m n i c h t s e l t e n , i m 
G e b i r g e O b e r k r a i n s fast a u s s c h l i e ß l i c h i n d i e s e r F o r m ( R b l . ) . 

Emmelia H b . 

5 3 6 . t r a b e a l i s S e . A u f W i e s e n u n d g r a s r e i c h e n L e h n e n , s t e l l e n ­
w e i s e häufig. M a i , J u n i u n d w i e d e r E n d e J u l i , A u g u s t . L a i b a c h , a m B a h n ­
d a m m b e i U d m a t , n i c h t s e l t e n (Spl . ) , a u c h a m L i c h t ( H a f n . ) ; S t e i n ( D o l i . ) ; 
B i s c h o f l a c k ( H a f n . ) ; W o c h e i n e r F e i s t r i t z , L i e h t l a n g ( P r e i s s . ) ; O b c r g ö r j a c h , 
I . i c h t f a n g ( S c h w i n g . ) ; R a l s c h a c h i n U n t e r k r a i n u n d I . a n d s t r a ß ( M . I L ) ; 
F e i s t e n b e r g u n d R u d o l f s w e r t ( H a f n . ) ; W i p p a c h l a l , häufig ( H a f n . ) . 

Metoponia Gn. 

5 3 7 . k o e k e r i t z i a n a I Ib . D r . R o t h e , V e r z . , p . 2 9 . ; B e r g e - R e b e l , 
S c h m e t t e r l i n g s b u c h , I X . A u f l . , p . 2 7 4 . 

5 3 S . v e s p e r t a l i s H b . S t a n d . R e b . R a i . , p. 2 3 3 . Im K ü s t e n l a n d e , 
n a h e an d e r k r a i n i s c h e n G r e n z e , h i n t e r l . o k a v e c a m A b h ä n g e des C a v e n 
w u r d e n v o n M a n n z w e i S t ü c k e d i e s e r A r t i m |uni g e l ä n g e n . 

Scolioptery Scoliopteryx G e n n . 

5 3 9 . l i b a t r i x R. Ü b e r a l l z i e m l i c h häuf ig ; S e p t e m b e r , O k t o b e r u n d 
n a c h d e n Ü b e r w i n t e r u n g b i s J u n i 

C a l p e T r . 

5 4 0 c a p u c i n a E s p . l . a i b a c h ( S c h m i d t , V e r h . z o o l . b o l . V e r . 1 X 5 4 , 
p. 11 F i ; N e u m i n g in d e r W o e h e i n , a m 9. J u n i 1 9 0 9 e i n e e r w a c h s e n e 
R a u p e g e f u n d e n ; d e r F a l t e r , e i n g r o ß e s <$ ( E x p a n s . 4 9 V 2 >"»<) s c h l ü p f t e 
a m 4. J u l i (Hafn.). R a t s c h a c h in Unterkrain, K o d e r f a n g , 2 1 . u n d 2 3 . J u l i , 
d r e i S t ü c k e ( M . i L ) . 



Telesilla H S . 
541. a m e t h y s t i n a H b . L a n d s t r a ß , K ö d e r f a n g , 2., 29. J u l i , 10. A u g u s t 

( M . H . ) , F e i s t e n b e r g , K ö d e r f a n g , 3. J u l i , d e f e k t ( H a f n . ) , W i p p a e h , z i e m l i c h 
häufig a m K ö d e r , 13. u n d 20. A u g u s t ( H a f n . ) . 

Abrostola O . 
542. t r i p l a s i a L . L a i b a c h , L i c h t f a n g , 14. A u g u s t ( H a f n . ) ; S t e i n 

( D o l i . ) ; R a d m a n n s d o r f , 27. J u n i (M.); M o j s t r a n a , L i c h t f a n g , 5. J u l i ( S c h w i n g . ) ; 
W i p p a c h , i m J u n i , e i n z e l n u m G r ä b e n a u f N e s s e l n ( M n . ) ; e b e n d a , 11. J u n i , 
4. J u l i (Pre iss . ) , K ö d e r f a n g , 20. A u g u s t ( H a f n . ) . 

543. a s c l e p i a d i s Schi f f . M o j s t r a n a , L i c h t f a n g ( G a l v . ) ; R a t s c h a c h i n 
U n t e r k r a i n u n d S e n o ž e č e , K ö d e r f a n g ( M . H . ) . 

544. t r i p a r t i t a H u f n . S t e i n ( D o l i . ) ; M o j s t r a n a , L i c h t f a n g , E n d e J u n i , 
V o ß h ü t t e , L i c h t f a n g , 9. J u l i ( S c h w i n g . ) ; R a t s c h a c h i n U n t e r k r a i n , 24. J u n i , 
S e n o ž e č e , 13. A u g n s t ( M . H . ) . 

Plusia o. 
545. c a u r e u m K u s c h . S t e i n ? ( D o l i . ) . — D i e P r o v e n i e n z d e s S t ü c k e s 

n i c h t s i c h e r . 
546. d e a u r a t a E s p . L a i b a c h ( S c h m i d t , V e r h . z o o l . b o t . V e r . 1854, 

p . 111). 
547. m o n e t a F . S t e i n ( D o l i . ) ; W o c h e i n e r S e e , R a u p e e r w a c h s e n E n d e 

J u n i a u f A c o n i t u m ( F l s c h m . , S c h w i n g . ) ; M o j s t r a n a , L i c h t f a n g , 20. A u g u s t 
i R g r . K a u t z ) . 

548. v a r i a b i l i s P i l l e r . Č r n a P r s t , 1400 nt, e i n z e l n e R a u p e n a m 
20. J u n i s c h o n e r w a c h s e n ( H a f n . , S p l . ) ; 13. J u l i e r w a c h s e n e R a u p e n i n A n z a h l 
u n d a u c h s c h o n e i n e n f r i s c h e n F 'a l ter g e f u n d e n ( M . H . ) ; M o j s t r o v k a , R a u p e 
b e i 1700 ;//, e 1. 30. J u l i ( S c h w i n g . ) ; T r i g l a v , c i r c a 1800 m (Penth . ) . 

549. m o d c s t a H b . M o j s t r a n a , 22. J u l i 1908, N a c h t f a n g ( Ing. K a u t z ) . 

550. c h r y s i t i s L . L a i b a c h , 30. M a i , e 1. 1. J u n i , L i c h t f a n g 19. A u g u s t , 
D o b r o v a 24. M a i ( H a f n . ) ; S t e i n ( D o l i . ) ; M o j s t r a n a , L i c h t f a n g , E n d e J u n i 
(teste S c h w i n g . ) ; R a t s c h a c h i n U n t e r k r a i n ( M . H . ) ; L a n d s t r a ß , 9. J u n i ( M . H . ) ; 
F e i s t e n b e r g ( H a f n . ) ; i m J u n i b e i M a r i a - A u nächs t W i p p a c h a u f W i e s e n n i c h t 
s e l t e n ( M n . ) ; W i p p a c h , K o d e r f a n g , A u g u s t ( H a f n . ) . 

551. c h r y s o n E s p . F e i s t e n b e r g , 25. J u l i e i n s e h r g r o s s e s o" ( E x p a n s . 
48 ;//;;/) aus e i n e r H e c k e g e s c h e u c h t ( H a f n . ) 

552. b r a c t e a F . M o j s t r a n a , L i c h t f a n g , 15. J u l i ( S c h w i n g . ) . 
553. f e s t u o a e L . L a i b a c h , i n d e r D ä m m e r u n g a u f B l u m e n s c h w ä r ­

m e n d , 29. u n d 30. J u l i ( S p l . ) ; M o j s t r a n a , 24. J u l i , N a c h t f a n g ( Ing. K a u t z ) . 
554. v a r g e n t c u m E s p . M o j s t r a n a , 27. A u g u s t , N a c h t f a n g , s tark 

g e f l o g e n ( I n g . K a u t z ) ; a u ß e r d e m S t a u d . R e b . C a t . p . 237. 
555. g u t t a G n . R a i b a c h ( M . H . ) ; e b e n d a , L i c h t f a n g 1. O k t o b e r ( H a f n ) ; 

e b e n d a A n f a n g O k t o b e r i n G e s e l l s c h a f t v o n g a m m a i m S o n n e n s e h e i n a u f 
Blumen s c h w ä r m e n d , m e h r f a c h a n g e t r o f f e n ( l ) o b . ) ; S t e i n ( D o l i . ) ; R a t s c h a c h 
i n U n t e r k r a i n , 23. J u l i , 1. O k t o b e r ( M . H . l ; W i p p a c h , aus e i n e r H e c k e g e ­
s c h e u c h t , 23. J u n i ( H a f n . ) . 

556. e h a l e y t e s E s p . S t a u d . R e b . C a t . , p . 238. 



5 5 7 . p u l c h r i n a H \ v . L a i b a c h , G o l o v e c , e i n f r i s ches S t ü c k am Z w e i g e 
e i n e s W e i d e n s t r a u c h e s g e f u n d e n , 3 1 . M a i 1 8 9 8 ( H a f n . ) ; S t e i n ( D o l i . ) ; M o j ­
s t r a n a , L i c h t f a n g , E n d e J u l i ( teste S c h w i n g , et G a l v . ) . 

5 5 8 . j o t a L . I m J u n i a u f d e m N a n o s i n e i n e m G e b ü s c h e i n P a a r i n 
c o p u l a g e f u n d e n ( M n ) . 

5 5 9 . g a m m a L . Ü b e r a l l , v o m F r ü h j a h r b i s N o v e m b e r , b e s o n d e r s 
häuf ig v o m A u g u s t b i s O k t o b e r , fliegt auch g e r n z u m K ö d e r . Ü b e r w i n t e r t . 

5 6 0 . n i H b . B e i H a i d e n s c h a f t e i n S t ü c k a u f e i n e r W i e s e i m J u n i a u f 
K l e e b l ü t e n g e f a n g e n ( M n . ) . 

5 6 1 . i n t e r r o g a t i o n i s L . R a d m a n n s d o r f , 3 . August ( M . ) ; M o j s t r a n a , 
L i c h t f a n g , S c h w i n g . , G a l v . ) ; S t e i n e r A l p e n ( Ing . S c h w i n g . ) 

5 6 2 . a i n H o c h e n w . K a n k e r t a l , aus e i n e m G e b ü s c h g e s c h e u c h t , 2 1 . J u l i 
1 8 9 7 ( H a f n . ) ; K a n k e r s a t t e l ( D o l i . ) ; M o j s t r a n a , L i c h t f a n g ( S c h w i n g . , G a l v . ) . 

Euclidia O . 

5 6 3 . m i C l . A u f W i e s e n , i m G r a s e ; v o n M i t t e M a i b i s M i t t e J u n i . 
E i n e z w e i t e G e n e r a t i o n w u r d e n i c h t b e o b a c h t e t . L a i b a c h , z i e m l i c h s e l t e n ; 
A b h ä n g e d e s St . K a t h a r i n a b e r g e s , z i e m l i c h h ä u f i g ; N a n o s o b P r ä w a l d , 
1 2 0 0 m, 1 9 . J u n i ( P r e i s s . ) ; W i p p a c h , a u f d e n W i e s e n h i n t e r d e r B u r g r u i n e , 
n i c h t s e l t e n . 

5 6 4 . g l y p h i c a L . A u f W i e s e n , ü b e r a l l g e m e i n , v o m l e t z t e n A p r i l ­
d r i t t e l b i s g e g e n E n d e A u g u s t . D i e b e i d e n G e n e r a t i o n e n b e i n a h e o h n e 
I n t e r v a l l . 

Leucanitis G n . 
5 6 5 . s t o l i d a F . S t a u d . R e b . C a t . p . 2 4 4 . 

Grammodes G n . 

5 6 6 . a l g i r a L . L a i b a c h . I . i c h t f a n g , J u l i 1 8 9 9 , e i n a b g e f l o g e n e s S tück 
( H a f n . ) ; i n d e r U m g e b u n g v o n W i p p a c h , i n s b e s o n d e r e a n d e n A b h ä n g e n 
des N a n o s , in H e c k e n z i e m l i e h häuf ig ; auch a m K ö d e r i n A n z a h l b e o b a c h t e t . 
E n d e M a i b i s S e p t e m b e r . 

5 6 7 . g e o m e t r i c a E . E n d e J u n i e i n g a n z a b g e f l o g e n e s E x e m p l a r b e i 
H a i d e n s c h a f t a u f e i n e r 1 I u t w e i d e a n g e t r o f f e n ( M n . ) ; W i p p a e h , m e h r e r e S t ü c k e 
i m A u g u s t a m K ö d e r g e f a n g e n ( H a f n . , P r e i s s . , W a g n . ) . 

Pseudophia Gn. 

5 6 8 . I u n a r i s Schiff , l . a i b a c h , i n d e r z w e i t e n M a i h ä l f t e u n d A n f a n g 
J u n i m a n c h e s J a h r z i e m l i c h häufig a m K ö d e r ( S p l . , W i n k l , ) ; S t e i n ( D o l i . ) ; 
P r e s k a , e i n S t ü c k aus e i n e r H e c k e g e s c h e u c h t , 2 0 . M a i 1 8 9 6 ( H a f n . ) ; 
F e i s t e n b e r g ( H a f n . ) ; W i p p a e h , L i c h t - u n d K o d e r f a n g , j e e i n a b g e f l o g e n e s 
S t ü c k a m 1. u n d a m 19. J u n i ( P r e i s s . ) ; i m J u n i a u ! d e m N a n o s aus B u c h e n 
g e s t r ä u c h gescheucht ( M n . ) . 



Anophia Gn. 
5 6 9 . l e u c o m e l a s L . W i p p a c h , aus R a u p e n g e z o g e n ; d i e F a l t e r 

s ch lüpf ten i m J u n i ( M n . ) . E b e n d a , K ö d e r f a n g i m A u g u s t u n d A n f a n g S e p ­
t e m b e r , i n A n z a h l ( H a f n . , P r e i s s . ) . 

Aedia H b . 
5 7 0 . f u n e s t a E s p . L a i b a c h , L i c h t f a n g , 6 . J u n i ( S p l . ) ; R a t s c h a c h i n 

U n t e r k r a i n , K ö d e r f a n g , 2 0 . J u n i , 2 6 . J u l i ( M . H . ) ; F e i s t e n b e r g , e i n f r i sches 
S t ü c k a n e i n e m Z a u n g e f u n d e n , 2 0 . J u n i ; s o d a n n m e h r f a c h a m K ö d e r 
b e o b a c h t e t ; d a s T i e r ist s e h r s c h e u u n d a m K ö d e r n i c h t l e i ch t z u f a n g e n 
( H a f n . ) . 

Catephia O . 
5 7 1 a l c h y m i s t a Schi f f . L a i b a c h , a n Z ä u n e n , 3 1 . M a i , 7. u n d 14 . J u n i 

( H a f n . ) ; A ß l i n g , 6. J u n i (M. ) . 

CatOCala Sehr . 

5 7 2 . f r a x i n i L . L a i b a c h , a m S t a m m e e i n e r F ö h r e e i n £ a n g e t r o f f e n , 
13 . S e p t e m b e r 1 8 9 9 ( H a f n . ) ; e b e n d a , a n T e l e g r a p h e n p f ä h l e n z w e i S t ü c k e 
g e f u n d e n ( B u l . ) ; e b e n d a , e i n i g e S t ü c k e a m K ö d e r g e f a n g e n ( D o b . ) ; L u k o w i t z 
( M . H . ) ; S t e i n , n i c h t s e l t e n ( D o l i . ) ; A l t l a c k b e i B i s c h o f l a c k , K ö d e r f a n g , m e h r ­
fach, A u g u s t ( T a v č . ) ; W o c h e i n e r E e i s t r i t z , e i n d e f e k t e s S t ü c k a m 9 . S e p t e m b c r 
1 8 8 7 g e f a n g e n ( H a f n . ) ; M o j s t r a n a , L i c h t f a n g ( W i n z . ) ; F e i s t e n b e r g ( H a f n . ) . 

5 7 3 . e l e c t a A k h . D i e h ä u f i g s t e C a t o c a l a ; J u l i b i s S e p t e m b e r ; a n 
Z ä u n e n , B a u m s t ä m m e n u n d a m K ö d e r , L a i b a c h ; S t e i n ( D o l i . ) ; A l t l a c k b e i 
B i s c h o f l a c k ( T a v č . ) ; R a t s c h a c h u n d L a n d s t r a ß ( M . H . ) ; F e i s t e n b e r g ( H a f n . ) ; 
R u d o l f s w e r t ( B u č . ) ; W i p p a c h . E i n S t ü c k m i t r ö t l i c h e m H i n t e r l e i b ( j e d o c h 
n icht so s t a r k w i e b e i p a c t a L . ) w u r d e b e i L a i b a c h g e f a n g e n ( K a v č . ) . 

5 7 4 . e l o c a t a E s p . L a i b a c h , K ö d e r f a n g , 6. S e p t e m b e r ( H a f n . ) ; A l t l a c k 
b e i B i s c h o f l a c k , A u g u s t ( T a v č . ) ; R a t s c h a c h i n U n t e r k r a i n ( M . H . ) ; F e i s t e n ­
b e r g , a n M a u e r n , häufig, auch a m K ö d e r beobachtet, A u g u s t (Hafn.); W i p p a c h , 
n i c h t s e l t e n , E n d e J u l i b i s S e p t e m b e r ; N a n o s , R a u p e n a n R a p p e l s t ä m m e n 
u n d P u p p e n a m F u ß e d e r P a p p e l n u n t e r d e r R i n d e u n d u n t e r S t e i n e n 
g e f u n d e n , 3 0 . J u l i ( H a f n . ) . 

5 7 5 . p u e r p e r a G i o r n a . W i p p a e h , K ö d e r f a n g , E n d e J u l i b i s M i t t e 
A u g u s t (Pre i s s . , W a g n . ) . B e i B u d a n j e o b W i p p a e h a m 4. J u l i e i n e e r w a c h s e n e 
R a u p e a u f P a p p e l g e b ü s c h g e f u n d e n , w e l c h e a m 4. A u g u s t e i n g r o ß e s , s chön 
g e z e i c h n e t e s 9 e r g a b ( H a f n . ) . 

5 7 6 . n u p t a R. L a i b a c h , n u r z w e i S t ü c k e a m K ö d e r g e f a n g e n , E n d e 
A u g u s t ( H a f n . , M . H . ) ; F ' e i s t r i tz ta l b e i S t e i n z w e i S t ü c k e a n F e l s e n gefunden, 
M i t t e J u l i (Sp l . ) ; A l t l a c k b e i B i s c h o f l a c k (Tavč.); W o c h e i n c r F e i s t r i t z , z w e i 
S t ü c k e a n M a u e r n , 18 . A u g u s t 1 8 9 5 ( H a f n . ) ; M o j s t r a n a , L i c h t f a n g ( W i n z . ) ; 
W i p p a e h , E n d e J u n i e i n S t ü c k a n e i n e r M a u e r ( M n . ) ; e b e n d a , 1 1 . A u g u s t 
e i n d e f e k t e s S tück a m e i n e m B a u m s t ä m m e g e f u n d e n ( H a i n . ) . 

5 7 7 . d i l e c t a H b . l . a i b a c h , S t a d t w a l d , K ö d e r f a n g ( H ö g l . ) ; S e n o ž e č e , 
K o d e r f a n g , ( M . II.) W i p p a c h , K ö d e r l a n g , 3 1 . J u l i ( P r e i s s ) . 



Slovstvo . 

De&elič Velimir dr., Slovenci sa sjedinjenje s Hrvatskom god. 1848. 

Vjestnik k r . hrvatsko - s l a v o n s k o - d a l n i a t i n s k e g a ark iva . G o d . XII., 
sveska 1. i 2., Z a g r e b 1910. 

V vseuč i l i šk i kn j ižn ic i z a g r e b š k i se n a h a j a s v e ž e n j s p i s o v iz 1. 1 8 4 8 . 
iz k n j i ž n i c e d r . L j . G a j a , n a b i r a l n i h p o l z a p o d p i s e p r o š e n j s l o v e n s k i h 
k r a j e v o b S a v i , k i ž e l e b i t i združeni s H r v a t s k o . P r o š n j a m se v i d i , d a so 
j i m p o d p i s e z b i r a l i p r e p r o s t i l j u d j e , k i n i s o b i l i bas i z u r j e n i s t i l i s t i . T e 
p r o š n j e a l i » p o o b l a s t i l a « so p i s a n a v e č i n o m a n e m š k i ! P o v o d j i m j e p r e d 
v s e m g o s p o d a r s k e g a z n a č a j a . V J e l a č i č a so i m e l i t i S l o v e n c i p o p o l n o 
z a u p a n j e ; b a n s k o n j e g o v o d o s t o j a n s t v o j i m j e t a k o i m p o n i r a l o , d a g a v e n i 
i z j a v i i m e n u j e j o » k r a l j a v Z a g r e b u « 1 . 

T a k o n a p r . p r o s i 5 v a s i v k r š k e m ( e n a v k o s t a n j e v i š k e m ) o k r a j u 2 : 
» W i r u n t e r t h ä n i g s t e a r m e L e u t e v o n L a n d K r a i n v o n B e z i r k G u r k f e l d u n d 
v o n P f a r e Z i r k l e w i r b i t t e n , w e n n es m ö g l i c h ist , w e i l w i r s c h o n N ä c h s t e n 
s i n d , s o l l e n w i r n o c h B r ü d e r w e r d e n , d a s z w ä r e d a s L a n d K r a i n 
m i t K r o a t i s c h e n g e s c h l o s z e n . . .« ( 7 6 p o d p i s o v ) . 

D r u g a t a k a i z j a v a j e iz ž u p e L e s k o v c a i n C c r k c l j v k r š k e m o k r a j u 
( 1 0 0 p o d p i s o v ) 3 ; n a j v d a n e j e p r o s i j o : » d e n H e r r n K ö n i g v o n A g r a m , d a s 
S i e u n s b e y h i l f l i c h s e y n m ö c h t e n , i n d e m w i r k e i n e R e w ö l l e r s e y n , n u r 
d a s z u n s e r e G a b e n g e m i l d e r t w e r d e n , u n d u n t e r K r ö w a t z i e n w o l l e n 
w i r e i n v e r s t a n d e n s e y n , w i e b e y i h n e n d i e R e g i e r u n g w i r d , so 
m ö c h t e n w i r a u c h h a b e n . . .« ( P o d p i s o b č i n e M a l o M r a š e v o v c e r k l j a n s k i 
o b č i n i , 4 . j u n i j a ) . 

In z o p e t i z j a v l j a 2 7 6 p o s e s t n i k o v iz o k r a j a K o s t a n j e v i c a — S v . K r i ž : 
». . . w o l l e n l i e b e r u n t e r d e n S c h u t z d e s H e r r n B a n i n A g r a m s i c h u n t e r ­
z i e h e n , w e n n w i r v o n S r . M a j e s t ä t u n s e r s K a i s e r s F e r d i n a n d u n t e r A g r a m 
ü b e r g e b e n w o r d e n s i n d « . (Sv. K r i ž , 6. j u n i j a 1 8 4 8 ) . 

Z o p e t d r u g i iz n e k a t e r i h v a s i c e r k l j a n s k e i n k r š k e o b č i n e v k r š k e m 
o k r a j u z a h t e v a j o : ». . . d a ß w i r u n t e r Ihre R e g i e r u n g , w i e es i n Kroatien 
ist , s e y n m ö c h t e n « . 

S l i č n o se j i h i z j a v l j a 1 0 5 iz s v . - k r i š k e o b č i n e . M n o g o š t e v i l n i so p o d p i s i 
iz s e v n i š k e g a o k r a j a . P o d p i s a n i se z a v e z u j e j o , d a n o č e j o p r i v o l i t i v n o b e n o 
n e m š k o z v e z o , » a m p a k k s l o v e n s k e m u s v e z u , to j e : s K r a n j c i i n H r v a t i 
ž e l i m o i n h o č e m o b i t i vkup« (16 . ! p o d p i s o v ) , a n a to n e m š k i : » W i r 
G e m e i n d e i n s a ß e n aus d e m B e z i r k e R a n n , Z i l l i e r k r e i s i n S t e i e r m a r k . . . 

1 K a k o je Je lač lčevo banstvo v p l i v a l o na S lovence , nam priča dogodi la , ki 
jo po „Südslav. Z t g . " pr ipoveduje »Ljubljanski Časnik" (dne 17. septembra 1K50): 
Kmetje Iz Dolenjske in Štajerske so prišli k banu in so ga vprašali, a l i naj vol i jo 
občinske predstojnike (takrat nova uredba) ali ne, češ , nu bana zaupamo, du bo 
povedal prav ico , ker so H r v a t i sami p r o s i l i , da bi j im pos la l glavar, in ker je ban 
prijatelj cesarjev. Ban jih je sprejel l jubeznivo in jih poučil, a kmetje so se vrn i l i 
veseli , ker so slišali, kako koristen je občinski red. 

- Imena nekaterih vasi pač Deželic ni p r a v i l n o Oltal. 
J O b C i n a Tekuvec V 



w i r s i n d S l a v e n , N a c h b a r n m i t K r a i n u n d K r o a t i e n , B r ü d e r d i e e i n e r l e i 
M u t t e r s p r a c h e r e d e n , v e r e i n t l e b e n , w ü n s c h e n k ü n f t i g h i n i m m e r z u m 
s l a v i s c h e n B u n d e o d e r d e s s e n N a t i o n , w i e w i r j e m a l s w a r e n , b e i b e h a l t e n 
z u w e r d e n . . .« 

V c e l e m j e p e t i c i o n i r a l o iz k r š k e g a o k r a j a 1 2 v a s i , i z k o s t a n j e v i š k e g a 
3 3 v a s i ; v s e v n i š k e m o k r a j u s a m e m se j e n a b r a l o p r e k o 1 0 0 0 p o d p i s o v . 

P o d p i s a n a je o b č i n a M . M r a š e v o ( M . M r a s c h a ) , i n s i c e r : M a t h i a s 
J u r e z h i g h ( J u r e č i č ) , č e š , » B e s t ä t i g u n g d e s s e n Ü b e r b r i n g e r « . Iz javo s v . - k r i š k o 
je p o d p i s a l M i h a e l S t e f a n i č i n v p o t r d i l o se z o p e t s k l i c u j e n a » Ü b e r ­
b r i n g e r d i e s e s « . I s t o t a k o želi i z j a v a iz P r i s t a v e i t d . , » d a s w e i t e r e v o n 
Ü b e r b r i n g e r d i e s e s s i c h d u r c h m ü n d l i c h e s R e d e n u n d B i t t e n z u ü b e r ­
z e u g e n « . E n a k o iz B u š e č e V a s i i t d . N a e n i sevnišk i i z j a v i so p a n a r a v n o s t 
i m e n o v a n i p o o b l a š č e n c i : A n t o n D v o š e k (r), A n t o n M i r t , M a r t i n K r i e g e l . 

K d o d a j e g i b a l v e s ta p o s a v s k i p o k r e t , n a m d o s l e j n i z n a n o ; z d i 
se m i , d a se j e s t v a r z a p o č e l a v p r e p r o s t e j š i h s l o j i h , k i so 1. 1 8 4 8 . šli 
p r e d v s e m z a s o c i a l n i m i s v r h a m i . S to m i s l i j o se u j e m a , k a r n a m p o r o č a 
c e l j s k i k a p l a n O r o ž e n I g n a c i j m e s e c a m a j a I. 1 8 4 8 . ; t a k r a t so v C e l j u 
p r i č a k o v a l i n e k o h r v a t s k o d e p u t a c i j o , vsaj ves t o njej se j e b i l a r a z n e s l a . 
O r o ž e n j e m o g e l v e r j e t i to ves t — » s o v i e l ist g e w i ß — je p i s a l M u r š c u 
2 4 . m a j a 4 d a ß d i e B a u e r n aus d e n B e z i r k e n R a n n , R e i c h e n b u r g , 
R i c h t e n w a l d u n d e i n i g e n a n d e r G r e n z e g e l e g e n e n B e z i r k e n m i t t e l s t D e ­
p u t a t i o n e n i n D o b o v a m i t d e n K r o a t e n ü b e r V e r e i n i g u n g b e y d e r T e i l e 
u n d ü b e r A u f h e b u n g d e r Z o l l i n i e u n t e r h a n d e l n « . 

V d i r e k t n i z v e z i z D e ž e l i č n i m o d k r i t j e m p a je to , k a r r a z p r a v l j a m v 
»Bleiweisovem Z b o r n i k u « n a s tr . 2 8 2 . v 3 . o p o m b i p o d t e k s t o m 5 . Z a s l e d i l 
s e m v n e k a t e r i h n o v i n a h p o r o č i l o o m n o g o š t e v i l n i » k r a n j s k i « ( s l o v e n s k i ) 
deputaciji, k i je G. j u n i j a h r v a t s k e m u s a b o r u izroč i la p e t i c i j o o z v e z i s 
H r v a t s k o z v e č t i s o č p o d p i s i . T a » k r a n j s k a « d e p u t a c i j a m i j e b i l a d o s l e 
z a g o n e t k a ; r a z g o n e t n i l a n a m j o je , e v o , D e ž e l i č e v a o b j a v a . T a s l o v c n s k o -
h r v a t s k i p o k r e t j e m o g e l d a t i p o v o d p o l o f i c i e l n i b r o š u r i , k i so j o k o n c e m 
m a j a 1 8 4 8 u r a d n i o k r o ž n i p o s l i širili m e d n a r o d o m , b r o š u r i » K r a n j K r a n j c a m « 
( sp isa l » O d k r i t o s r č n i K r a n j c « ) ; ta b r o š u r a j e — z l a s t i z g o s p o d a r s k e g a 
s t a l i š č a v n e b o p o v z d i g o v a l a z v e z o z N e m c i i n o d v r a č a l a o d H r v a t o v 
(»Bleiweisov Z b o r n i k * 3 1 0 — 3 1 1 ) . S p l o h j e že l j a p o z v e z i s H r v a t s k o tem 
b o l j s t o p a l a v o s p r e d j e , č im b o l j so N e m c i t u d i s l o v e n s k e d e ž e l e s i l i l i v 
Frankfurt ( ib. , str . 3 0 5 ) . S t e m se p o v s e m s t r i n j a d e j s t v o , d a D c ž e l i č e v e 
iz jave i s t o t a k o o d b i j a j o z v e z o s F r a n k f u r t o m , k a k o r si že le z v e z e s H r v a t s k o . 

Ta politična m i s e l p a s v e d o č i , d a so p o d p i s a n c i v e n d a r b i l i i n f o r m i r a n i 
o č i s t o po l i t i čn ih v p r a š a n j i h b u r n e g a 1. 1 8 4 8 . N a j o m e n i m t o l e : 

T a k o j z a č e t k o m a p r i l a m e s e c a 1 8 4 8 . se je iz C e l o v c a šir i la s p o m e n i c a 
s s l o v e n s k i m i z a h t e v a m i ; m e d t e m i je b i l a t u d i t o č k a o z v e z i s H r v a t i , a 
ta t o č k a je p a č k o l p r c r a d i k a l n a n e k j e n a p o l i p o S l o v e n s k e m 
( n a j b r ž p o d v p l i v o m m o ž , k a k o r s ta b i l a B l e i w e i s , M i k l o š i č ) i z g i n i l a iz 
•ol ie i jc lnih« s l o v e n s k i h z a h t e v . K l j u b t e m u jo o k r o ž n i c a s to v s e b i n o s r e d i 
m a j a krož i la m e d n a r o d o m ter i m e l a t a k r a t v e č t i s o č p o d p i s o v 6 . 

4 Korespondenca dr. .los. Muršca v „Zborniku" Mat ice S l o v . 1904, 1905. 
» P r i m . tudi i b i d . , str. 307. 
" R le iweisov Z b o r n i k , 2H<). 



T a M a j e r j e v a o k r o ž n i c a j e b i l a n a m e n j e n a g o t o v o a v s t r i j s k i v l a d i , a 
j e m o g l a d a t i p o v o d , d a so se d r u g i s s l i čn imi p r o š n j a m i o b r n i l i d o d r u g e g a 
f a k t o r j a , k i j e t u pr i še l v p o š t e v , d o b a n s k e v l a d e v Z a g r e b u . S i c e r p a 
je J e l a č i č e v n a s t o p m o r a l s a m i n d i r e k t n o z b u d i t i v s o p o z o r n o s t s l o v e n s k e g a 
P o s a v j a , k i p o s v o j i n a r a v n i l e g i n a g i b l j e v Z a g r e b , z l a s t i ves t o s a b o r u , k i 
se j e ses ta l b a š p r v e d n i m e s e c a j u n i j a . 

D a so se t e s l o v e n s k e p e t i c i j e n a š l e b a š v G a j e v i o s t a l i n i , to s i 
r a z l a g a m s t e m , k e r j e J e l a č i č l e t a 1848. G a j u o d k a z a l d i p l o m a t i č n a a l i 
» i n o s t r a n a d j e l a « 7 . P r i G a j u so p a o b t i č a l e n a j b r ž z a t o , k e r j e G a j a b a š 
z a č e t k o m j u n i j a d o l e t e l a z n a n a M i l o š e v a a f e r a i n g a p o t i s n i l a v o z a d j e ; a 
p o z n e j e j e v o j n a a b s o r b i r a l a vse z a n i m a n j e . 

Z n a č i l n o je , d a so o t e m k m e t s k e m p o k r e t u č i s t o m o l č a l e B l e i -
w e i s o v e » N o v i c e « ; B l e i w e i s u se j e k a k o r S l o m š k u k a j t a k e g a z d e l o p r e r a d i -
k a l n o . — D o d a t n o k t e m p e t i c i j a m p r i o b č u j e D e ž e l i c š e p i s m o , k i g a je 
p i s a l 1. 1848. F r . M u r š i č » o d M u r e v s l o v e n j i h G o r i c a h * G a j u . 

Z n a n o j e , k a k o v r l o se j e 1. 1848. p r i v o l i t v a h držal p t u j s k i o k r a j . 
P r e d n o so šli l j u t o m e r s k i k m e t j e k v o l i t v a m v P t u j , j i m j e F r . M u r š i č v 
C e z a n j e v c i h g o v o r i l 8 i n ta s v o j g o v o r p o s l a l G a j u , č e š , naj s o d i , » j e l i j e k r i v o 
i l i p r a v o * . N a g o v a r j a j i h k o t » b r a t e S l a v e n s k o I l i r s k e k e r v i « t e r g o v o r i o 
v p r a š a n j u , k i so g a b a j e » r a v n i t e l j i « m a r i b o r s k e g a o k r o ž j a v p i s m i h r a z ­
p o s l a l i v s e m v e č j i m » v a r o š e m « s l o v e n s k i m , k i g a p a o k r a j n a o b l a s t v a n i s o 
n a r o d u p r i o b č i l i — v L j u t o m e r u so o t e m z v e d e l i o d g r a š č i n s k i h k o m i s i j 
v O r m o ž u , V e l i k i N e d e l j i i n L u k a v c u — o v p r a š a n j u : » K a j m i S l o v e n c i 
m i s l i m o ? j e l i o č e m o z d r u g c m i s l o v e n s k i m i n a r o d i , to j e , z I l i r c i H o r v a c k e m i 
d e r ž a t i , a l i z N e m c i « . In to v p r a š a n j e j e h o t e l v C e z a n j e v c i h M u r š i č s k m e t i 
p r e t r e s t i . N e k d a j s i l n i » I l i rc i« so se r a z d e l i l i i n s t o p i l i p r e d r a z n e k r o n e 
( H r v a t i p o d o g r s k o , »mi i K r a n j c i i K o r o š c i « s m o se združil i z N e m c i ) , l e 
» R u s k i S l a v e n c i , k o j e m s k o r o n i t i b r o j a n e z n a m o « , i m a j o s v o j e g a c a r a . ( C i t i r a 
D a n i c o 1835), i z d a j i c a je , k d o r t r d i , d a je » S l o v e n c e v le m a l a š a k a « . N a m 
je držat i z n a š i m i b r a t i , » č c m o u č e n i S l o v e n s k o I l i r s k i m a t e r i n s k i j e z i k n a 
n o v o k a o naši s u s e d i , b r a t i H o r v a t i i t d . i K r a n j c i p o d i č i « . 

In ti t a k o »i l i rski« o g o v o r j e n i k m e t j e so se p o k a z a l i p r i v o l i t v a h k o t 
n a j o d l o č n e j š i S l o v e n c i . O M u r š i č u s a m e m g l e j » K o r e s p o n d e n c o d r . Jos . 
M u r š c a « , s t r . 268, o d n . 126—129 . 

Z a i l u s t r a c i j o r a z m e r naj p r i o b č i m t u š e d o p i s , k i so g a p r i n e s l e Mi loš 
P o p o v i č c v e b c l g r a j s k c » S r b s k e N o v i n e « v » D o d a t k u k št . 70 o d 30. j u l i j a 
1 8 4 8 « : 

* Iz Z a g r e b a , 11 . M a j a . P i s m a , k o j a n a m iz g o r n j i s t r a n a n a š e d o ­
m o v i n e d o l a z e , s v a sc slažu u t o m c , d a je n a r o d s l o v e n s k i h k r e p k o p r i o n u o 
za n a r o d n o s t s v o j u i d a n e č e d a z n a z a s v e z u n č m a č k u ( d e u t s c h e r B u n d ) . 
Is t ina je , d a su u o n i m s t r a n a m a r a s p i s a n i i z b o r i za taj n e m a č k i j p a r l a m e n t 
i d a se l jak s l o v e n s k i j d o l a z i n a m e s t a i z b o r a . N o k a d l a m o , o n z a j e d n o i z ­
javl ja , d a n e č e d a b i r a p o s l a n i k a , p r e t e č i s v a k o m e s l a b o t n e s v o m e b r a t u , 
k o j i b i se m a š i o u la j p o s a o , d a č e m u živ u r u k u o d s č č i . U S e o n i e e 
( L i c h t e n w a l d ) n a S l a j e r u došl i su se l jae i d a i z b e r u p o s l a n i k a te izabravš i g a 
k a z a š e m u , d a a k o n c i z r a d i l a m o u F r a n k f u r t ! ! , d a s e s vi 

7 Grad ja za povijest knj . hrv . V I , str. ,347. 
8 Ne v Ptuju , kakor piše Deželic. Cezan jcvc i je vas med i t r auckom (gradom) 

in L j u t o m e r o m ob M u r i . 



S l o v e n c i s l o ž e s H r v a t s k o m i S l a v o n i j o m , n e k i j m s e n e 
v r a t i ž i v k u č i . P a k a d n a t o n e p r i s t a , b o g m e z l o , i j e d v a t i se živ k u r -
t a l i s a , izjavivši s v e č a n o , d a o n n e č e t a m o d a i d e . I n a t o m e s t v a r o s t a n e . 
Iz n e k o j i m e s t a s l o v e n s k i ( is t ina) otišli s u p o s l a n i c i u F r a n k f u r t ; n o t u i z b o r 
n e b i j a š e č i s t p o s a o . T a k o se n . pr. u O p t a j u (! P e t t a u ) na m a l o m S t a j e r u 
o b a v i i z b o r s a s v i m n e z a k o n i t i m k o n c e m . B i l o j e t u 1 4 6 i z b o r n i k a i v a r o š a n a 
i s e l j a k a , k o j i se s k u p i š e n a d a n i z b o r a s v i g i a v o m . N o 1 1 6 i z m e d j u n j i , 
s a m i k n e z o v i s e o s k i i g d e k o j i v a r o š a n i n , iz javiše , d a o n i n e č e d a š i l ju p o ­
s l a n i k e u t u d j e z e m l j e i B o g t i z n a o z a č i e b a b e d u š u ; n o o s t a l i 3 0 ( p o -
n a j v i š e g l a d n i b e a m t e r a , b o j e č i se i z g u b i t i k a o t u d j i n c i b e l i j svo j s l o v e n s k i j 
h l e b ) i z a b e r u , n i p e t n i d e v e t , č o v e k a , k o j i m e d j u t i m , k a o S l o v e n a c i u v i -
divši k r i v n j u p o s l a , n e o t i d e . I m a o p e t d r u g i m e s t a , gdč se cčo n a r o d u s -
p r o t i v i o i z b o r u , n o b e a m t e r i , d r ž e č i se o n o g a : » t r e s f a c i u n t c o l l e g i u m « , i z a -
b r a š e i z m e d j u s e b e i p o s l a š e u F r a n k f u r t p o s l a n i k a . N o n a r o d j e p r o t e s t a c i j u 
s v o j u izložio p r o t i v t a k o v o g s a m o v o l j s t v a . M r z o t a ti je , b r a t e m o j , s lušat i 
sve i s t i n i t e p r i p o v č s t i , k a k o su b e a m t e r i g a t a l i i z a n o v e t a l i , d a n a r o d z a s l e p e 
i s k l o n e n a i z b o r . T u b i t i j e d a n k a z a o , d a sve n o v e s l o b o d e , k o j e i j m j e 
c a r p o d e l i o , n e i m a j u s i l e , d o k n j i o v i m a p o s l a n i c i m a n e i z v a d e d o p u š t e n j a 
i p o t v r d j e n j a u F r a n k f u r t u . D r u g i j b i o p e t k a z i v a o , d a č e p a s t i p o d b a t i n e 
h r v a t s k e i p o d r o b i j u m a d j a r s k u i B o g t i g a z n a p o d š t o n e s v e , a k o n e 
i z b e r u z a F r a n k f u r t . E t o v a m k r a s n i j k a r a k t e r z a s l u p n i k a v e l i k e i t o b o ž e 
j e d i n e G e r m a n i j e k o d nas n a S t a j e r u , K r a n j s k o j i K o r u š k o j . N a č a s t ti i j , 
t a n k a i p l a v o k o s a T e u t o n i e ! i b l a g o d a r i č e m o ti s v i S l o v e n c i o d D o b r a č a 
p a d o S u t l e , o d M u r e p a d o s i n j e g m o r a , a k o ij u k l o n i š iz k r i l a n a š e g , p a 
pr imiš u b l a g o s l o v e n a i j e d i n o s p a s u j u č a n a r u č j a s v o j a ! 

Dr. Fr. lldič. 

Dr. Frana Xawer Zahnbrecher, Die Kolonisationstätigkeit des 

Hochstifts Freising in den Ostalpenländern. (Beitrüge zur 
Gesch ichte , T o p o g r a p h i e u n d Statistik des E r z b i s t u n i s München 
u n d P r e i s i n g v o n D e u t i n g e r u n d Specht ; X . B a n d , neue F o l g e IV . 
B a n d . München 1907, L i n d a u e r . S . S. 50—139) . 

N a p o d l a g i l i s t i n , t r a d i c i j s k i h k n j i g i n u r b a r j e v n a m o p i s u j e p i s a t e l j 
r a z v o j f r e i s i n š k e g a p o s e s t v a v v z h o d n i h A l p a h , n j e g a n a s e l i t e v , o b d e l o v a n j e 
i n u p r a v o . N a d r o b n o n a m p r i p o v e d u j e 0 m n o g i h o b m e j n i h b o j i h m e d B a v a r i 
in S l o v e n c i , k i so se v 2 . p o l o v i c i 6. s to le t j a , p o o d h o d u L a n g o b a r d o v v 
I tal i jo , začel i n a s e l j e v a t i p o z a p u š č e n i h k r a j i h ter so se p o d o l i n a h i n o b 
r e k a h p o m i k a l i v e d n o b o l j p r o t i z a p a d u . B a v a r s k i v o j v o d a T a s s i l o II. je p a 
skuša l tu n a v z h o d u u t r d i t i svo je s t a l i š č e in se t a k o o k r e p i t i n a p r a m p r o -
d i r a j o č i m F r a n k o m ; k o t p i o n i r j i v s l o v e n s k i h d e ž e l a h p a naj b i b i l i m i s i o -
n a r j i . In k o t p o z n e j e n a P o m o r j a n s k c m z g o d i l o se je e n a k o t u d i t u : k a m o r 
je pr iše l b l a g o v e s t n i k s kr ižem v r o k i , t a m je z a s a d i l k m a l u t u d i v o j š č a k 
s v o j m e č . N a m e j i je u s t a n o v i l T a s s i l o II. I. 7 6 9 . b e n e d i k t i n s k i s a m o s t a n 
I n n i c h e n , »da b i se p r i p e l j a l i n e v e r n i S l o v e n c i n a p r a v o p o t * , s č i m e r 
so f re i s inšk i š k o f j e p r e v z e l i p r e v a ž n o n a l o g o . I n n i c h e n so b i l a v r a t a d o 
K o r o š k e , K r a n j s k e in Š t a j e r s k e . O b r e k i D r a v i so p r o d i r a l i š k o f j e v e d n o 
b o l j p r o t i v z h o d u in j u g u ter si p r i d o b i v a l i n o v e z e m l j e z a k o l o n i z a c i j o , 
t a k o , d a so se že p r e d l e t o m 8 2 2 . n a s e l i l i o b V r b s k e m j e z e r u . O d t o d k o t 



i z s r e d i š č a so n a s e l i l i n a j p r e j b l i ž n j o o k o l i c o , p o t e m so p a o b r n i l i s v o j e oči 
n a K r a n j s k o , Š t a j e r s k o i n A v s t r i j s k o . 

L e t a 9 7 3 . p o d a r i c e s a r O t o n II. f r e i s i n š k e m u š k o f u A b r a h a m u v s e 
o z e m l j e , k i t v o r i p o r e č j e s e l š k e S o r e , k a t e r o p o s e s t v o j e H e n r i k II. ( 1 0 0 2 i n 
1 0 1 1 ) z o p e t n e k o l i k o razšir i l . Iz s r e d i š č a Š k o f j e L o k e so p r o d i r a l i ( k a k o r 
n e k o č iz I n n i c h e n a ) k o l o n i z a t o r j i p r o t i j u g o v z h o d u , n a l j u b l j a n s k o p o l j e i n n a 
z a p a d v s e l š k o t e r p o l j a n s k o d o l i n o . T u d i n a D o l e n j s k e m so i m e l i š k o f j e 
s v o j a p o s e s t v a o k r o g M o k r o n o g a , Š k o c j a n a , Š m a r j e t e i n B e l e c e r k v e , k i p a 
so b i l a š e s t k r a t m a n j š a o d š k o f j e l o š k i h . 

N a Š t a j e r s k e m so d o b i l i š k o f j e p r v a p o s e s t v a v d a r š e l e l e t a 1 0 0 7 . 
( O b e r w e l z , L i n d i n K a t s c h v m u r s k i d o l i n i ) , n a S p . A v s t r i j s k e m p a v i s t e m 
s t o l e t j u o b š i r n a z e m l j i š č a o b D o n a v i i n r e k i Ibbs . — Z a č e t k o m 1 2 . s t o ­
l e t j a n e h a d o b a d a r o v , z a t o so p a t e m p o g o s t e j e k u p n e i n m e n j a l n e 
p o g o d b e , k e r so š k o f j e t a k o s t u j i m i p o s e s t v i l a s t n a z a o k r o ž i l i , k a r j e b i l o 
v g o s p o d a r s k e m o z i r u p o s e b n e važnos t i . 

K a r se t i č e t a k r a t s l o v e n s k i h d e ž e l so b i l e j a k o p i č l o o b l j u d e n e , z a t o 
so j i h š k o f j e zače l i n a s e l j e v a t i z N e m c i . N a l e p o i n r o d o v i t n o r a v a n m e d 
K r a n j e m i n L o k o so p r i v e d l i s v o j e b a v a r s k e r o j a k e ( o f f i c i u m B a v a r o r u m ) 
i n z a s n o v a l i o k r o g s l o v . Z a b n i c e v e č n e m š k i h v a s i . O b d e s n e m b r e g u p o l j . 
S o r e so š k o f j e n a s e l i l i K o r o š c e ( o f f i c i u m K a r e n t a n o r u m ) . S e d a n d a n e s s p o ­
m i n j a j o o s e b n a , v o d n a i n k r a j e v n a i m e n a t o d n a n e m š k o n a s e l i t e v . V s a m o t n e 
i n g o z d n a t e k r a j e s e d a n j e S o r i c e j e š k o f E m i h o n 1. 1 2 8 3 . n a s e l i l n e m š k e 
T i r o l c e iz p u s t r i š k e d o l i n e . 

Z a h n b r e c h e r se j e l o t i l t u d i r a z i s k a v a n j a k r a j e v n i h i m e n ; v e n d a r j e v 
t e m d e l u s v o j e r a z p r a v e p o p o l n o m a n e s a m o s t o j e n i n se n a s l a n j a v e č i n o m a 
n a r e z u l t a t e a v s t r i j s k i h r a z i s k o v a l c e v ( K r o n e s , K ä m m c l , R e d l i c h ) . M e s t o m a 
r a z p r a v l j a o v s e m t e m p r e v e č t e o r e t i č n o . R e d k e s l o v e n s k e n a s e l b i n e n a 
A v s t r i j s k e m , Z g o r . K o r o š k e m i n Š t a j e r s k e m so u t o n i l e v n e m š k e m m o r j u , 
p r e b i v a l c i so b i l i z a s u ž n j e n i , n a r o d n o p l e m s t v o p a se j e s t r n i l o z n e m š k i m 
v e l e p o s e s t v o m . S l o v e n s k e n a s e l b i n e j e a b s o r b i r a l a n e m š k a , o d d r ž a v n e o b l a s t i 
p o d p i r a n a p r e m o č ; le i m e n a v o d ä , g o r a i n k r a j e v s p o m i n j a j o š e seda j n a 
s l o v e n s k o p r o š l o s t . 

N a s e l j e v a l i so se p a S l o v e n c i d r u ž a b n o , v v a s e h , — m e d t e m k o so 
N e m c u , p o s e b n o p o g o r a t i h k r a j i h , l j u b š a s e l i š č a ( E i n z e l h o f s y s t e m ) . O b d e ­
l o v a l i so p o l j e in v i n o g r a d ter se p e č a l i z ž i v i n o r e j o , — p o s e b n o z d r o b n i c o ; 
v r h u t e g a so c v e t e l e t u d i r a z n o v r s t n e p a n o g e o b r t i , t r g o v s l v a i n r u d a r s t v a . 
T u d i ta s t r a n r a z p r a v e je p r e v e č t e o r e t i č n o o p r e m l j e n a ; e n a k o se p o n a v ­

l ja jo v J? 4 s t v a r i , k i j i h d o b i š v v s a k i p r a v n o z g o d o v i n s k i učn i k n j i g i , vse 
p r e v e č s p l o š n e g a z n a č a j a , k a r b o l a i k u b o l j u g a j a l o k o t s t r o k o v n j a k u . T u 
n a m p r i p o v e d u j e p i s a t e l j o r o b o t i in o d a v š č i n a h , o s o d s t v u , u p r a v i in u r a d -
n iš tvu . N a p a č n a j e t r d i t e v , k o t d a b i b a v a r s k a in s l o v e n s k a b u b a o z n a č e v a l i 
n a r o d n o s t i m e t n i k a , — t u m o r a m o m a r v e č m i s l i t i n a g o t o v o k v a n t i t a ­
t i v n o , d o s e d a j š e n e d o l o č e n o r a z l i k o p o s e s t v a . S p l o š n o se p o d l o ž n i m 
k m e t o m škofov n i s l a b o g o d i l o , saj p r a v i s r e d n j e v e š k a p r i s l o v i e a , »da n i 
s l a b o b i v a t i p o d k r i v o ( š k o f o v s k o ) p a l i c o « . Š k o f A b r a h a m ( o k o l i 9 8 0 ) 
je p o s v e č a l p o s e b n o p o z o r n o s t s v o j i m k o l o n i j a m ( n a j s t a r e j š i s l o v e n s k i , 
takozvani freisinški s p o m e n i k i ! ) . 



T e k o l o n i j e f re i s inških š k o f o v so b i l e v g o s p o d a r s k e m , n a r o d n e m i n 
v e r s k e m o z i r u p o s e b n o z a S l o v e n c e d a l e k o s e ž n e g a p o m e n a : b i l e so n o s i -
t e l j i c e k o l o n i z a c i j e , g e r m a n i z a c i j e i n k r š č a n s t v a t e r so t u d i 
v p r a v n e m o z i r u p r i t i s n i l e p o d l o ž n i m d e ž e l a m b a v a r s k i p e č a t . 

Dr. J. Mal. 

Karl Kovač, Ein Zehentverseichnis aus der Diözese Aquileja vom 

y. I2QÖ. ( M i t t e i l u n g e n d e s Inst , f ü r ö s t e r r . G e s c h i c h t s f o r s c h u n g , 

B d . X X X , 4, 1909. S . S . 607—637) . 

Z a s p o z n a v a n j e k u r i a l n e g a f i n a n č n e g a g o s p o d a r s t v a , k a k o r t u d i z a 
t o p o g r a f i j o i n g o s p o d a r s k e r a z m e r e c e l i h p o k r a j i n važni v i r i so z l a s t i 
d e s e t i n s k i z a p i s k i ( l i b r i r e c e p t o r u m d e c i m a e ) . E n tak z a p i s e k p o b i r a n j a 
d e s e t i n e v o g l e j s k e m p a t r i a r h a t u se je o h r a n i l v fasc. 1 3 1 , C a m e r a l i a , v a t i ­
k a n s k e g a a r h i v a , k i j e o b e n e m n a j s t a r e j š i d o s e d a j z n a n i d e s e t i n s k i r e g i s t e r 
i n z a z n a m e k farä i n b e n e f i c i a t o v naš ih p o k r a j i n . 

V o m e n j e n i r a z p r a v i so o d t i s n j e n i z a p i s k i p r e j e m k o v p a p e ž e v i h s u b -
k o l e k t o r j e v P a g a n a d e l l a T o r r e in J a k o b a V i d e m s k e g a , k i sta p o d g e n e r a l n i m 
k o l e k t o r j e m J e r n e j e m Q u i r i n i p o b i r a l a v o g l e j s k e m p a t r i a r h a t u d e s e t i n o , k i 
j o j e 1. 1295. r a z p i s a l B o n i f a c i j VI I I . » p r o n e g o t i o r e g n i S i c i l i a e « . — V 
f u r l a n s k e m d e l u se n a š t e v a j o p r o b e n d e p o n j i h o d v i s n o s t i a l i p r i p a d n o s t i 
s k u p a j , v e n d a r p i s a t e l j p o s a m e z n i h k r a j e v t u n i i d e n t i f i c i r a l , n a S p o d . 
K o r o š k e m , S p o d . Š t a j e r s k e m i n K r a n j s k e m p a m o r e m o iz r a z p o r e d b e i n 
r a z v r s t i t v e far i n b e n e f i c i j e v p o p o l n o m a d o b r o s p o z n a t i k o l e k t o r j e v o p o t . 
T u n a l e t i m o n a n e k a t e r a k r a j e p i s n o z n a m e n i t a i m e n a i n d r u g a , k i se n e 
d a j o z g o t o v o s t j o d o l o č i t i ; » T h o t u n d o r f « b o m o r d a T u t e n d o r f , » Z r e m s e n i k « 
p a n i s o K r e s n i c e , m a r v e č Č e m š e n i k n a d Z a g o r j e m , e n a k o St . V i t u s u l t r a 
E a y b a c u m St . V i d n a d L j u b l j a n o (ne p r i Zatičft i ) . Z a n i m i v o je d e j s t v o , d a 
se m e d f a r a m i d o l e n j s k e m a r k e n a š t e v a t u d i » S i c h c r b e r c h « , seda j p r o v i -
z o r i č n o H r v a t s k i p r i k l o p l j e n k r a n j s k i Š u m b e r k . Dr. Jos. Mal. 

Dr. Ljudevit Pivko, Zgodovina Slovencev. 1. s n o p i č . ( P o l j u d n o z n a n ­

s t v e n a k n j i ž n i c a . I z d a j a S l o v e n s k a Š o l s k a M a t i c a v L j u b l j a n i ) . 

Izza T r d i n o v e d o b e je to p r v i p o i z k u s s i s t e m a t i č n e s l o v e n s k e z g o d o ­
v i n e . P i s a t e l j j o j e n a m e n i l učiteljstvu, d a se m o r e s a m o p o u č i t i o d o m a č i 
z g o d o v i n i i n z n jo b u d i t i d o m o l j u b j e p r i m l a d i n i . 

T e ž a v n o j e s p r a v i t i n a š o z g o d o v i n o v o r g a n i č n o c e l o t o in jo p o r a z ­
d e l i t i v p o s a m e z n e d o b e , t e ž a v n o z a r a d i t ega , k e r so i m e l i p o s a m e z n i d e l i 
s l o v e n s k e g a o z e m l j a r a z n e g o s p o d a r j e i n se je n a r o d n o ž iv l j en je p o t a k i h 
k r a j i h s a m o s t o j n o r a z v i j a l o . T a l e ž k o č a se p o j a v l j a t u d i v P i v k o v i k n j i g i . 
S l o v e n s k o z g o d o v i n o je r a z d e l i l p i s a t e l j v šes t d o b : p r v a d o b a d o l e t a 5 6 8 . 
( s l o v e n s k i v e k ) ; d r u g a d o b a o d I. 5 6 S . d o 1. 8 0 0 ( p o g a n s k o s l o v e n s k i v e k ) ; 
t re t j a o d I. 8 0 0 d o 1. 1 2 7 6 . (vek p o n e m č e v a n j a in p r o p a d a n j a v t l a č a n s t v o ) ; 
č e t r t a o d I. 1 2 7 6 . d o 1. 1550 . (vek na jhu jš ih n a r o d n i h s t i s k ) ; p e t a o d 1. 1550 . 
d o 1. 1 8 0 0 ( v e k v e r s k i h bojev al i n o v i v e k ) ; š e s t a d o b a o d I. 1 8 0 0 d o 
naših d n i (vek n a r o d n e g a p r e p o r o d a a l i n a š v e k ) . — N a p r v i p o g l e d se v i d i , 
d a je r a z d e l i t e v izvzemši p r v i h d v e h d o b , p o p o l n o m a s v o j e v o l j n a . V č a s i h so 
v n a n j i r a z l o g i ( p r i č e t e k h a b s b u r š k e o b l a s t i , f r a n c o s k o g o s p o d s t v o ) včasih 
n o t r a n j i ( p r i č e t e k n o v o s l o v e n s k e k n j i ž e v n o s t i (r), n a r o d n i p r e p o r o d ) p o v o d 
d e l i t v e . Z a k a j naj b i b i l č a s o d I. 1 2 7 6 . d o 1 5 5 0 . »vek na jhu jš ih n a r o d n i h 



s t i s k « ? N i č v e č j e i n n i č m a n j š e n a r o d n e s t i s k e n a h a j a m o p r e j e i n p o z n e j e . 
In v e r s k i b o j i n i s o t r a j a l i d o 1. 1 8 0 0 . Že o k o l i 1. 1 6 1 8 j e b i l b o j s p r o t e -
s t a n s t v o m p o p o l n o m a k o n č a n . 

I z m e d š e s t e r i h d o b so v p r v e m z v e z k u ( 1 0 8 str .) o b d e l a n e t r i . Že iz 
t e g a se d a s k l e p a t i , d a p i s a t e l j n i s e g e l g l o b o k o . K o m a j g l a v n i obrisi so 
p o v r š n o z a č r t a n i . P r a v z a t o p a j e z l a s t i t r e t j a d o b a zelo m e d l a . K n j i g i 
m a n j k a ž ivahno o p i s a n i h z g o d o v i n s k i h o s e b i n k o n k r e t n i h d o g o d k o v , k i n a ­
p r a v i j o š e le z g o d o v i n o z a n i m i v o in v p l i v a j o n a m l a d i n s k o s r c e . — K u l t u r n a 
z g o d o v i n a z g o d n j e g a s r e d n j e g a v e k a se n i č n e o m e n j a . V s e k a r zvemo o 
d o b i m e d 1. 8 4 3 — 1 2 7 6 j e n e k a j i m e n k o r o š k i h v o j v o d o v i n m e j n i h g r o f o v . 
V s a j č e š k i k r a l j O t o k a r ( k a t e r e g a p i s a t e l j v e d n o i m e n u j e » P r e m i s e l II.) b i 
b i l v r e d e n v e č j e p o z o r n o s t i . P o v r š n o s t v p o s a m e z n i h p o g l a v j i h včas ih p r a v 
n e p r i j e t n o d i r n e . K a j naj r e č e m o a k o se m l a d o s t n a d o b a sv . C i r i l a in M e t o d a 
o d p r a v i s s l e d e č i m a s t a v k o m a : » B r a t a K o n s t a n t i n i n M e t o d s ta b i l a r o d o m 
iz S o l u n a o b E g e j s k e m m o r j u , kjer s ta se n a u č i l a že v m l a d o s t i s l o v a n s k e g a 
j e z i k a . R a d a s ta s p r e j e l a p o n u d b o m o r a v s k e g a k n e z a R a s t i s l a v a i n š la 
1. 8 6 3 n a M o r a v s k o « . T u d i k r i v i h s o d e b in t r d i t e v je v knjigi p o l n o . — V 
i n t e r e s u s l o v e n s k e g a u č i t e l j s t v a i n m l a d i n e je želeti, d a b i b i l i p r i h o d n j i 
z v e z k i t e m e l j i t e j š i . Dr. Jos. Gruden. 

Janko Barle, Slika sv. Kiimernisse u kapeli v Veliko j Mlaki. (Pre-

štampano iz „Prosvjete", Z a g r e b 1909. N a k l a d a pi.ščeva 28 str.). 

M a l a k n j i ž i c a je z a n i m i v d o n e s e k k r a z v o j u s r e d n j e v e š k i h l e g e n d . 
S l i k a sv. Kiimernisse, k i j e t u o p i s a n a , i z p r i č u j e d a j e n e k d a j t u d i p o 
S l o v e n s k e m i n H r v a š k e m b i l a r a z š i r j e n a o n a l j u d s k a z m o t a , k i je iz o b l e č e ­
n e g a K r i s t u s a n a križu n a p r a v i l a l e g e n d a r n o d e v i c o K i i m e r n i s s o a l i W i l g c -
for t i s i n o njej z a s n o v a l a r a z n o v r s t n e p r i p o v e d k e . Dr. Jos. Gruden. 

Dr. Walter Schmitt, limona oder Atjuilina? (La ibacher Zeit . , 5./IV., 
6./IV., 7./IV., 8./IV. 1910). 

A l f . M ü l l n e r s t e l l t e in s e i n e m W e r k e » E m o n a « ( L a i b a c h 1 8 7 9 ) d i e 
H y p o t h e s e auf : »Die r ö m i s c h e u n d v o r r ö m i s c h e ( t a u r i s k i s c h e ) E m o n a l a g 
n i c h t a n d e r S t e l l e v o n L a i b a c h , s o n d e r n u m S o n n e g g , d o r t w o d a s D o r f 
B r u n n d o r f s ieh b e f i n d e t , w ä h r e n d an d e r S t e l l e v o n l . a i b a c h s ieh aus 
d e m u r s p r ü n g l i c h e n M i l i t ä r l a g e r e i n e H a n d e l s t a d t m i t e i g e n e m N a m e n u n d 
s e l b s t ä n d i g e r B e v ö l k e r u n g e n t w i c k e l t e , w e l c h e in s p ä t e r e r Z e i t d e n R a n g 
d e r a l t e n S t a d l E m o n a a b l i e f u n d B e d e u t u n g b e h i e l t , als E m o n a l a n g e in 
d e r G e s c h i c h t e u n t e r g e g a n g e n war .« D i e s e B e h a u p t u n g w u r d e d u r c h a n d e r ­
w e i t i g e K o r s e h u n g e n zu K a l l e g e b r a c h t , d o c h hat m a n i n l e t z t e r Z e i t w i e d e r 
mi t e i n e r W a r s c h e i n l i c h k e i t d e r s e l b e n g e r e c h n e t . D r . W . S c h m i d w e i s t d i e 
U n h a l t b a r k e i t d e r M ü l l n e r s e h e n I l y p o t c s e n a c h . Im F o l g e n d e n 
d i e I l a u p i z ü g e s e i n e r B e w e i s f ü h r u n g : 

M ü l l n e r b e r u f t s ieh a u f e i n e n in R a i b a c h g e f u n d e n e n W e i h a l t a r , d e r 
d a s G e d ä c h t n i s des T . V e l l i u s O n e s i m u s ( o d e r O n c s i p h o r u s , O n c s i d o r u s ) 
fe ier t , d e r M i t g l i e d e i n e s s e c h s g l i e d r i g e n R a l s k o l l e g i u m s u n d des P r i e s t e r ­
k o l l e g i u m s d e r A u g u s t a l e n in E m o n a s o w i e M i t g l i e d e i n e s l ü n f g l i e d r i g e n 
K o l l e g i u m s in A q u i l c j a u n d P a r e n z o w a r : • . . . In m e m o r i a m 'l ' ( iti) V e l l i ( i i 
O n e s ( i m i ) l l l l l l v i l l i ) et A u g ( u s t a l i s ) E m o n ( a e ) , U l l i v ir ( i ) A q ( u i l e i a e ) Paren( t i i ) .« 
In d e r N ä h e f a n d m a n e i n e z w e i t e Inschr i f t , i n d e r d i e g l e i c h e n W ü r d e n 



g e n a n n t w e r d e n : »Hill v ir ( i ) A q u i ( l e i a e ) A u g ( u s t a l i s ) P a r e n t ( i i ) « . D i e E r k l ä ­
r u n g d e r A b k ü r z u n g A q u n d A q u i für » A q u i l e j a « ist g a n z n a h e l i e g e n d 
u n d f i n d e t s i c h a u f u n z ä h l i g e n M ü n z e n a ls B e z e i c h n u n g d e r P r ä g e s t ä t t e . 
J e d o c h M ü l l n e r e r g ä n z t A q u i l z u A q u i l i n a e u n d k o n s t r u i e r t so 
d i e H y p o t h e s e , d a ß A q u i l i n a d e r N a m e e i n e r r ö m i s c h e n S i e d l u n g a n d e r 
S t e l l e d e s h e u t i g e n L a i b a c h s e i . Z u r B e k r ä f t i g u n g s e i n e r B e h a u p t u n g b e r u f t 
e r s i c h a u f d i e K i r c h e n g e s c h i c h t e des S o z o m e n u s , d e r e i n e n F l u ß A q u i l i s 
e r w ä h n t , i n d e n d i e A r g o n a u t e n i h r S c h i f f g e b r a c h t h ä t t e n , n a c h d e m s ie 
es v o n E m o n a w e g b e i l ä u f i g 4 0 0 S t a d i e n m i t W a l z e n a m L a n d e f o r t g e ­
z o g e n h a t t e n . A q u i l i s hä l t M ü l l n e r für d e n L a i b a c h f l u ß , d i e S t a d t a n d e m ­
s e l b e n h a b e A q u i l i n a c a s t r a o d e r k u r z » A q u i l i n a « g e h e i ß e n . A l l e i n n a c h 
S o z o m e n u s m ü n d e t d e r A q u i l i s i n d e n E r i d a n u s (Po) . W e i t e r e r w ä h n t 
M ü l l n c r d i e A n g a b e d e s Z o s i m u s , w o n a c h A l a r i c h a u f d e m Z u g e v o n 
E m o n a n a c h N o r i k u m i m J a h r e 4 0 8 d e n F l u ß A q u i l i s u n d das a p e n n i n i s c h e 
G e b i r g e ü b e r s c h r e i t e n m u ß t e . D i e s e S t e l l e e r k l ä r t D r . S c h m i d i n d e r W e i s e , 
d a ß A l a r i c h v o n E m o n a i n d i e o b e r i t a l i e n i s c h e E b e n e z o g , d a n n d e n F l u ß 
A q u i l i s u n d d a s a p e n n i n i s c h e G e b i r g e , w o r u n t e r Z o s i m u s h i e r u n d a n a n d e r e n 
S t e l l e d i e A l p e n m e i n t , i n e i n e m P a s s e ( P r e d i l ? P l ö c k e n ? ) ü b e r s c h r i t t , u m 
n a c h N o r i k u m z u g e l a n g e n . W e n n d e r G e o g r a p h S t e p h a n u s B y z a n t i n u s e i n e 
S t a d t i n U l y r i e n » A k y l i n a p o l i s l l l y r i k e « n e n n t , so ist d a m i t n i c h t gesagt , 
d a ß d i e s L a i b a c h s e i . 

D a s H a u p t b e w e i s m i t t e l M ü l l n e r s ist d i e P e u t i n g e r s c h e T a f e l . 
In d e r s e l b e n w e r d e n für E m o n a f o l g e n d e E n t f e r n u n g e n a n ­
g e g e b e n : 12 M e i l e n 1 v o n N a u p o r t u s , 9 M e i l e n z u r S t a ­
t i o n S a u s F l u v i u s u n d 1 8 M e i l e n z u r S t a t i o n A c e r v o. M ü l l n e r l e g t 
das H a u p t g e w i c h t a u f d i e n e u n M e i l e n (— 1 3 ' 3 2 km) z u r S t a t i o n a m 
S a v e f l u s s e , d i e e r b e i Č r n u č e s u c h t , w o 1 9 0 1 d i e Ü b e r r e s t e e i n e r r ö m i s c h e n 
B r ü c k e z u m V o r s c h e i n g e k o m m e n s i n d . F ü r L a i b a c h stimmen d i e 13*32 knt 
a l l e r d i n g s n i c h t , a b e r a u c h n i c h t für B r u n n d o r f . V o n T a u z h c r h o f b e i Č r n u č e 
a u f d e r S t r a ß e n a c h L a i b a c h u n d w e i t e r ü b e r L a v r i c a u n d B a b n a G o r i c a 
b i s Kremenica s i n d z u s a m m e n 1 7 ' 8 km; v o n K r e m e n i c a n a c h B r u n n d o r f 
k o m m e n n o c h 2 d a z u , d i e E n t f e r n u n g 13 .32 km w ä r e b e i B a b n a G o r i c a 
m i t t e n i m M o o r e z u s u c h e n . D i e S t a t i o n S a u s f l u v i u s dürf te n a c h D r . S c h m i d s 
V e r m u t u n g n i c h t a m F l u ß ü b e r g a n g e , s o n d e r n n ö r d l i c h i n d e r R i c h t u n g 
g e g e n M a n n s b u r g z u s u c h e n s e i n . •— A n d e r s s teht es h i n g e g e n mit d e n 
E n t f e r n u n g e n E m o n a s v o n N a u p o r t u s u n d A c e r v o , d i e M ü l l n e r aus d e m 
S p i e l e l ä ß t . D i e E n t f e r n u n g v o m ( I b e r l a i b a e h e r B a h n h o f e b i s z u m E i n g a n g e 
in d i e R i m s k a c e s t a i n L a i b a c h b e t r ä g t 11 76 km. D i e s s t i m m t ü b e r e i n m i t 
d e r E n t f e r n u n g d e r P e u t i n g c r s e h e n T a f e l v o n E m o n a n a c h d e r b ü r g e r l i c h e n 
N i e d e r l a s s u n g N a u p o r t u s , d i e a u f d e r H o c h f l ä c h e H r u š e v i e a o b e r d e m O b e r ­
l a i b a c h e r B a h n h o f e z u s u c h e n ist, n ä m l i c h : 12 M e i l e n (— 17 '8 km). B e i L o g 
tr i f f t m a n e i n e n M e i l e n s t e i n m i t d e r Z i f f e r VIII (d . h . 8 M e i l e n — 1 1 ' 8 4 km 
v o n E m o n a l ; u n w e i t v o n i h m steht d e r K i l o m e t e r s t e i n 12'8 km u m R a i b a c h 
g e r e c h n e t ) , w o b e i 1 km a b z u z i e h e n ist , d a d i e h e u t i g e K i l o m e t e r z ä h l u n g in 
d e r N ä h e des R a i b a c h e r H a u p t p o s t g e b ä u d e s b e g i n n t , w ä h r e n d d i e r ö m i s c h e 
S t r a ß e 1 km w e i t v o n d o r t i n E m o n a e i n m ü n d e t e . Im Z u s a m m e n h a n g e d a m i t 
v e r z e i c h n e t das I t i n e r a r i u m H i e r o s o l y m i t a n u m z w i s c h e n E o g u n d K a m e n P o t o k 
d i e m u t a t i o a d N o n u m (d . i . d e n P f e r d c w e c h s c l b e i m n e u n t e n M e i l e n s t e i n i 

1 Römische M e i l e = 1480 m 



D a m i t s t i m m t a u c h , d a ß m a n i n B r e z o v i c a e i n e n r ö m i s c h e n M e i l e n s t e i n i n d e r 
E n t f e r n u n g v o n 4 r ö m i s c h e n M e i l e n ( v o n E m o n a ) f a n d . A c e r v o ist w a h r s c h e i n ­
l i c h i n D r a g a o d e r H u d o b e i W e i c h s e i b u r g z u s u c h e n . In S t r a n s k a V a s b e i 
H u d o f a n d m a n e i n e n M e i l e n s t e i n m i t d e r A n g a b e 4 4 M e i l e n v o n N e v i o d u n u m 
( D r n o v o b e i G u r k f e l d ) . A c e r v o ist n a c h d e r P e u t i n g e r s c h e n T a f e l v o n N e ­
v i o d u n u m 4 6 M e i l e n (also 2 M e i l e n w e i t e r als d e r M e i l e n s t e i n i n S t r a n s k a V a s ) , 
v o n E m o n a 18 M e i l e n e n t f e r n t . E m o n a ist a l s o v o m M e i l e n s t e i n i n S t r a n s k a 
V a s 2 0 M e i l e n ( = 2 9 ' 6 km) e n t f e r n t . U n d w i r k l i c h b e t r ä g t d i e E n t f e r n u n g 
z w i s c h e n d e r L a i b a c h e r D e u t s c h o r d e n s k i r e h e , w o d a s O s t t o r d e r r ö m i s c h e n 
S t a d t E m o n a w a r , l ä n g s d e r U n t e r k r a i n e r S t r a ß e b i s S t r a n s k a V a s 3 0 km, 
w a s b i s a u f 4 0 0 »i ü b e r e i n s t i m m t . D i e E n t f e r n u n g d a g e g e n z w i s c h e n 
S t r a n s k a V a s u n d K r e m e n i c a b e i B r u n n d o r f , i n d e r e n R i c h t u n g M ü l l n e r a l te 
S t r a ß e n s p u r e n für e i n e R ö m e r s t r a ß e s u c h t , b e t r ä g t n u r 2 3 ' 8 km. 

Ü b r i g e n s s p r e c h e n a u c h p r a k t i s c h e E r w ä g u n g e n d a g e g e n , d a ß d i e 
r ö m i s c h e H a u p t s t r a ß e aus I t a l i e n v o n N a u p o r t u s n a c h B r u n n d o r f u n d v o n 
d a ü b e r d a s M o o r b e i L a v r i c a n a c h L a i b a c h g e f ü h r t hä t te , statt d e n 
fes ten B o d e n a m W e s t r a n d e d e s M o o r e s z u b e n ü t z e n . — S o w i d e r l e g t 
D r . S c h m i d M ü l l n e r s H y p o t h e s e , d a ß d i e R ö m e r s t a d t E m o n a in B r u n n d o r f z u 
s u c h e n s e i . B r u n n d o r f w a r z u r R ö m e r z e i t n u r e i n » W e i l e r , d e r z u A u g u s t u s 
Z e i t e n i m J a h r e 14 v o n d e n i m S o m m e r l a g e r b e i N a u p o r t u s m e u t e r n d e n 
S o l d a t e n g e p l ü n d e r t w u r d e ( T a c i t u s A n n a l . 1, 2 0 : d i r e p t i s p r o x i m i s 
v i e i s i p s o q u e N a u p o r t o ) u n d i n d e m s i e h w e g e n s e i n e r A b g e s c h i e d e n h e i l 
v o n d e r H e e r e s s t r a ß e n o c h e i n e g r ö ß e r e A n z a h l v o n I n s c h r i f t e n e r h a l t e n h a t « . 

D e r M e i l e n s t e i n v o n S t r a n s k a V a s b e i H u d o b e z e u g t , d a ß d o r t d a s 
T e r r i t o r i u m v o n N e v i o d u n u m b e g a n n ; »h ier w a r m a n s c h o n in P a n n o n i c n , 
w ä h r e n d E m o n a b e k a n n t l i e h n o c h z u I ta l ien g e h ö l t e . D i e ( b e n z e n z w i s c h e n 
b e i d e n P r o v i n z e n w e r d e n d i e H ö h e n d o l i V r h , V e l i k i L a z , ( l a t i n s k i B o r š t i , 
K o v a č e v e c u n d B e r s i n g e b i l d e t h a b e n (heute u n g e f ä h r d i e G r e n z e z w i s c h e n 
d e r B e z i r k s h a u p t m a n n s c h a f t L a i b a c h U m g e b u n g u n d d e r B e z i r k s h a u p t m a n n ­
schaft I . i t l a i G e r i c h t s b e z i r k W e i c h s e l b u r g ) . U n d es dürf te n i c h t b l o ß e r Z u f a l l 
g e w e s e n s e i n , s o n d e r n d e m G e s e t z e d e r g e s c h i c h t l i c h e n K o n t i n u i t ä t ent ­
s p r e c h e n , d a ß i m 9. J a h r h u n d e r t d i e K l e i n a m a r c h a , ( a r n i o l a , n e b e n O b c r -
k i a i n a u c h R a i b a c h u n d s e i n e M o o r u m g e b u n g u m f a ß t e , w ä h r e n d s i c h j e n s e i t s 
d e r ö s t l i c h e n G r e n z b e r g e d i e W i n d i s c h e M a r k a u s b r e i t e t e « . M. Pajk, 

Dr. Boris Zamik: Vergleichende Studien über den Bau der Niere 

von Echidna und der Reptilienniere. (Habi l i ta t ionsschr i f t . M i t 
10 Tafe ln u n d II F i g u r e n i m T e x t . Jena , V e r l a g von G u s t a v 

Fischer , 1910). 

P i s a t e l j je p o s r e č n e m s l u č a j u prišel \ last e n e g a e k s e m p l a r j a r e d k e g a 
a v s t r a l s k e g a k l j u n a t e g a j e ž k a ( E c h i d n a a c u l e a t a C u v . ) in s e j e l o t i l 
h v a l e v r e d n e g a d e l a , d a m u p r e i š č e u s t r o j o b i s l i . 

V d v e h o z i r i h s i n e m o i m e n o v a t i n j e g o v o d e l o Jako u s p e š n o . N a e n i 
s t r a n i je u g o t o v i l p i s a t e l j v v s e m g r o b e m a n a t o m s k e m u s t r o j u t a k o v e l i k o 
s o r o d s t v o ježkov ih o b i s t i z o b i s t m i višjih s e s a l c e v , d a jih l a h k o naziv I jemo 
• t i p i č n o s e s a l s k e . t »bencin pa s o n j e g o v a r a z i s k o v a n j a i z n o v a p o t r d i l a 
u p r a v i č e n o s t , d a s t a v l j a m o k l j u n a š e v s i s t e m u v n e p o s r e d n j o b l iž ino o n i h 
primitivnih b i t i j , iz k t e r i h se je r a z r a s t l o d e b l o p l a č e n t a l i j . P r e m n o g i 



p r i m i t i v n i z n a k i , k i j i h j e n a š e l v u s t r o j u o b i s t i n a m p r i č a j o o t e m i n n a m 
d e l o m a t u d i k a ž e j o , k a k o si i m a m o p r e d s t a v l j a t i p o s t a n e k d i f e r e n c i j a c i j v 
višjih r e d o v i h s e s a l c e v ; t a k i p r v o t n i z n a k i so n . p r . e n o t n o s t o b i s t i , n e ­
p o p o l n i r a z v o j i n m a l o š t e v i l n o s t d o l g i h p e n t e l j , b r e z s k l a d n o s t o b i s t n e s r e d i c e . 

N a d r u g i s t r a n i p a se j e p i s a t e l j u p o s r e č i l o v finejšem u s t r o j u j e ž k o v i h 
o b i s t i o d k r i t i n e k t e r e z n a k e , k i t a k o j a s n o s p o m i n j a j o n a r a z m e r e p r i p l a ­
z i l c i h , d a si j i h t e ž k o r a z l a g a m o d r u g a č e k o t s p o m o č j o filogenetskega s o ­
r o d s t v a , d a s i se t u d i seda j š e n i p o s r e č i l o n e d v o u m n o h o m o l o g i z i r a t i v s e h 
o n i h s e s a l s k i h i n p l a z i l s k i h o b i s t n i h d e l o v , k o l i k o r j i h s p l o h s m e m o s m a t r a t i 
s k u p n i m . 

O m e n j a m naj p r e d v s e m n a j d b o n e o g e n s k e g a p a s a n a p e r i f e r i j i 
j e ž k o v i h o b i s t i . V t e m p a s u n a m r e č p r i j e ž k u t u d i p o k o n č a n e m e m b r i o -
n a l n e m r a z v o j u š e v e d n o p o g a n j a j o n o v e o b i s t n e c e v k e , v s k o r j i o b i s t i 
o s t a n e t o r e j c e l o v s t a r o s t i p l a s t embrijo n a l n e g a s t a n i č j a , iz k t e r e g a n e ­
p r e s t a n o r a s t o n e d o r a s t l e » p r i t l i k a v e o b i s t n e c e v k e « . 

T o p a j e z n a k , k i g a i z g u b e v s i višji s e s a l c i že o b p o r o d u a l i 
p a r d n i p o n j e m , p r i p l a z i l c i h p a o s t a n e n e o g e n s k a e m b r i o n a l n a 
p l a s t o h r a n j e n a t u d i v p o z n e j š e m ž iv l jen ju . A k o v r h u t e g a v p o š t e v a m o , d a 
j e p i s a t e l j n a š e l p r i e h i d n i o b i s t n a t e l e s c a k o m a j m a l o b o l j š i r o k a k o t 
j e g l a v n i d e l c e v k e , k i p r i višjih s e s a l c i h zaos ta ja v r e l a t i v n i d e b e l o s t i 
t r i k r a t d o š t i r ikra t , teda j nas t u d i ta z n a č a j m n o g o b o l j s p o m i n j a p l a z i l s k i h 
o d n o š a j e v k a k o r p a s e s a l s k i h . 

K o p i s a t e l j k o n č n o h o č e p r i m e r j a t i g o t o v e d e l e s e s a l s k i h i n p l a ­
z i l s k i h o b i s t i , n a j d e z e h i d n o n a j b o l j s o r o d n e z n a k e p r i g e k o n i h , e n e m 
n a j b o l j p r i m i t i v n i h r e d o v r a z r e d a p l a z i l c e v , in s k l e p a , d a se p r e d n i k i 
s e s a l c e v i n p l a z i l c e v s t r n e j o s a m o o b k o r e n i n i , k i j e p o g n a l a iz s k u p n i h 
p r e d n i k o v . 

O m e n i m o n a j , d a v p r i l o g tej hipotezi g o v o r i t u d i p a l e o n t o l o g i j a , k i 
j e v p e r m i č n i h in t r i a d n i h t e r o m o r f i h o d k r i l a k o l e k t i v e n t i p u s , k i s p a j a 
v s e b i l a s t n o s t i n e k t e r i h r e d o v p l a z i l c e v , a se o b e n e m p r i b l i ž u j e j o s e s a l c e m . 

R a z p r a v a j e o p r e n d j e n a z m n o g i m i l e p i m i s l i k a m i , k i j i h je p r a v s k r b n o 
izvršil p i s a t e l j s a m . Dr, Pavel Groielj. 

Beck G. v., Vegetationsstudien in den Ostalpen. II. Die illyrischc 

und mitteleuropäische alpine Flora im oberen Savetale Krains. 

Si tzungsber ichte der kaiser l ichen A k a d e m i e der Wissenschaf ten iu 
W i e n , m a t h e i n . - naturw. Klasse , B d . C X V l l , A b t . I., 1908, p a g . 
9 7 — 1 5 5 . 8°. 1 rast l inski zeml jevid. 

V n a v e d e n i r a z p r a v i je p r i o b č i l p i s a t e l j , k i se z e l o z a n i m a z a K r a n j s k o 
c v e t a n o , o b i l o z a n i m i v e g a g r a d i v a . V k o n č n e m p r e g l e d u je z b r a l vse važ­
n e j š e t o č k e in j i h je p r e g l e d n o r a z v r s t i l . D a s i r a v n o se n e m o r e v s e m p o ­
p o l n o m a p r i t r d i t i i n so m n o g e š e z e l o h i p o t e t i č n e , j i h v e n d a r p r i o b č u j e m , 
k e r b o d o g o t o v o z a n i m a l e d o m a č e r a s l l i n o s l o v c e in j i h b o d o i z p o d b u d i l e k 
r a z m o t r i v a n j u l e g a a l i o n e g a v p r a š a n j a . 

Z a k l j u č n i p r e g l e d je r a z d e l j e n n a s l e d e č e o d s t a v k e : 
» 1 . I l i r s k e r a s t l i n e so se p r i s e l i l e iz z a p r t e g a i l i r s k e g a o z e m l j a v 

z g o r n j o k r a n j s k o s a v s k o d o l i n o n a j b r ž e m e d G o r j a n c i i n k r a n j s k i m S n e ­
ž n i k o m n a D o l e n j s k o in o d t o d v z g o r n j o s a v s k o d o l i n o . Iz D o l e n j s k e g a so 



se b r ž č a s razš i r i le v e č i n o m a v t o p l e j š i d o b i t u d i n a Š t a j e r s k o i n d a l j e 
p r o t i s e v e r u . 

2. C v e t a n a Š m a r n e g o r e p r i L j u b l j a n i i m a 2 5 ' 6 ° / 0 i l i r s k i h r a s t l i n , k i 
so p a p o s a v s k i d o l i n i n a v z g o r v e d n o r e d k e j š e i n ras te jo z l a s t i n a p r i ­
s o j n e m a p n e n č e v e m s k a l o v j u i n d i l u v i a l n i h g r a m o z n i h p l a s t e h . N a s a v s k e m 
b r e g o v j u m e d J a v o r n i k o m i n b l e š k i m m o s t o m p r i L e s c a h j i h j e l e š e 1 3 ' 2 °/ 0 . 

3 . V tej m e r i k a k o r p a d a s t o p o m a š tev i lo i l i r s k i h r a s t l i n v z g o r n j i 
s a v s k i d o l i n i , se m n o ž i p r e d a l p s k o i n a l p s k o r a s t l i n s t v o ; i l i r s k e r a s t l i n e i z ­
g i n e j o v p r e d a l p s k i v e g e t a c i j i p r i b l i ž n o p r i n a d m o r s k i višini 8 0 0 — 1 0 0 0 m . 

4. H m e l j a s t i g a b e r ( o s t r y a e a r p i n i f o l i a S c o p . ) i n m a l i j e s e n ( f r a x i n u s 
o r n u s L . ) r a s t e t a p o s l e d n j i č n a l e v e m p o b o č j u S a v e - D o l i n k e p r i K r a n j s k i 
g o r i v n a d m o r s k i višini 7 5 0 — 8 0 0 m . 

5 . N a j u ž n e m r o b u K a r a v a n k j e o z e k , k o m a j 3 5 0 m . š i r o k p a s i l i r s k i h 
r a s t l i n , k a t e r e g a z g o r n j a m e j a leži p r i 9 0 0 — 8 0 0 m . n a d m o r s k e v iš ine . T a ­
is t i se z o ž u j e o d Ž i r o v n i c e p o d o l i n i n a v z g o r , se k o n e č n o r a z t r g a n a m a n j š e 
d e l e i n i z g i n e p r i K r a n j s k i g o r i , k j e r d o s e ž e s a v s k o p o d o l j e n a z n a č e n o 
n a d m o r s k o v iš ino . 

6. N a s e v e r n e m p o b o č j u T r i g l a v s k e g a p o g o r j a d o b i m o i l i r s k e r a s t l i n e 
v v e č j i m n o ž i n i le z a h o d n o o d M o j s t r a n e p r i v h o d u v V r a t a . 

7. N a b l e š k e m g r a d u z a v z e m a j o i l i r s k e r a s t l i n e s a m o š e 1 7 ' 4 ° / 0 v s e 
c v e t a n e . 

8 . N a s p r o t n o n a p r a v l j a j o n a l e v e m b o h i n j s k e m p o b o č j u n a d N o m e n o m 
i n B i s t r i c o s r e d i p r e d a l p s k e v e g e t a c i j e n e k a k o t o k k r a š k e l e s n e f o r m a c i j e , 
v k a t e r i j e š e 2 3 °/o i l i r s k i h r a s t l i n . 

9 . O m e n j e n o n a j d i š č e k a ž e v višini 4 8 0 - 8 0 0 m . s r e d i p r e d a l p s k e g a 
p a s a r a v n o t a k o u g o d e n r a z v o j i l i r s k e c v e t a n e , k a k o r n a Š m a r n i g o r i v 
višini 3 1 0 — 6 7 5 m . s r e d i g o r s k e v e g e t a c i j e . 

1 0 . P o s a m e z n e i l i r s k e r a s t l i n e s e g a j o š e d o S a v i c e . 
1 1 . O s a m l j e n a n a j d i š č a i l i r s k e c v e t a n e o d R a d o v l j i c e p o d o l i n i n a v z g o r 

so o s t a n k i p r o d i r a n j a i l i r s k e c v e t a n e v k s e r o t e r m i č n i p o s t g l a e i a l n i p e r i o d i 
m e d ( i s e h n i t z in D a u n s t a d i j e m . T u d i t u k a j ras te jo i l i r s k e r a s t l i n e v družbi 
s r e d n j e - e v r o p s k e a l p s k e v e g e t a c i j e in ne k a ž e j o n i k a k e z m o ž n o s t i r a z š i r j e v a n j a . 

12. V e g e t a c i j a p o g o r s k e g a p a s a z g o r n j e s a v s k e d o l i n e i m a i z d a t n o 
š t e v i l o p r e d a l p s k i h in a l p s k i h r a s t l i n . N a Š m a r n i g o r i j i h j e 4 3 v r s t , to j e 
2 0 8 °/ 0 v s e c v e t a n e . 

13 . V s a v s k i s o t e s k i m e d M e d v o d a m i i n S m l e d n i k o m ras te 3 1 , m e d 
b l e š k i m m o s t o m in J a v o r n i k o m 71 p r e d a l p s k i h in a l p s k i h r a s t l i n ; n a p o ­
s l e d n j e m n a j d i š č u 4 0 ' 5 °/ 0 vse c v e t a n e . N a s e l i l e so se v h l a d n e j š i p e r i o d i 
p o s t g l a c i a l n e d o b e , p o d R a d o v l j i c o g o t o v o že v w ü r m s k i l e d e n i d o b i . 

14. K s e r o l e r m i č n o d o b o m e d ( i s e h n i t z in D a u n s t a d i j e m so p r e s t a l e 
na m e s t u r a v n o t a k o k a k o r s r e d n j e c v r o p s k o - a l p s k o r a s t l i n s t v o n a s t r m i h 
b r e g o v i h S o č e v g o r k i gor i šk i k o t l i n i . 

15. Izpodrivanje a l p s k e c v e t a n e iz s a v s k e g a p o d o l j a t u d i š e seda j n i 
z a v z e l o v e l i k e g a o b s e g a , k l j u b t e m u , d a se je u m a k n i l a l o č n i c a v e č n e g a 
s n e g a \ J u l i j s k i h a l p a h d o viš ine 2 6 0 0 m . 

16 . V s l e d v s a k o le to p o n a v l j a j o č e g a se n a p l a v l j a n j a s e m e n se je n a ­
s e l i l o n a savskem produ o d M o j s t r a n e n a v z d o l 2 3 p r e d a l p s k i h in a l p s k i h 
r a s t l i n . M n o g e i z m e d n j i h so b i l e z a n e s e m ' d a l e č n a v z d o l , t a k o d a d o b i m o 
š e p r i Č r n u č a h in j e z i c i na L j u b l j a n s k e m p o l j u n a s a v s k e m p r o d u 11 vrs t . 



1 7 . S p o d n j a v i š i n s k a m e j a p r e d a l p s k e g a p a s a , o z n a č e n a p o m n o g o -
g o š t e v i l n i h p r e d a l p s k i h r a s t l i n a h , p e l j e seda j o k r o g B l e g a š a p r i Že leznik ih 
i n J e l o v i c e n a d K r o p o p r o t i B o h . B e l i , z a t e m o k r o g v z h o d n e g a i n s e v e r n e g a 
T r i g l a v s k e g a p r e d g o r j a v d o l i n o S a v e - D o l i n k e , k j e r se združi s k a r a v a n š k o 
t o v r s t n o m e j o m e d G o z d o m i n K r a n j s k o g o r o . 

1 8 . A p n e n č e v o s k a l o v j e v z g o r n j i s a v s k i d o l i n i j e p o r a š č e n o p o d 
1 0 0 0 m . n a d m o r s k e v iš ine o d K r a n j s k e g o r e d o M o s t z š tevi ln imi a l p s k i m i 
r a s t l i n a m i , p o s e b n o p a p r i K o r o š k i B e l i i n Ž i rovnic i . 

1 9 . T u d i p r i t l i k o v o b o r o v j e ( p i n u s m u g h u s ) j e t i p i č n o r a z v i t o p r i 
v h o d u v P i š e n c o p o l e g K r a n j s k e g o r e v višini 8 0 0 — 8 3 9 m . , v s a v s k e m 
p o d o l j u m e d K r a n j s k o g o r o i n L o g o m , n a s e v e r n o z a h o d n e m vznož ju J e r e -
b i k o v c a p r i M o j s t r a n i i n p r i K o r o š k i B e l i . P r i t l i k o v i b o r o v c i ras te jo p o d o l i n i 
n a v z d o l d o D o v j e g a . 

K l j u b s v o j e z a n i m i v o s t i nas d e l o v e n d a r n e m o r e d o c e l a z a d o v o l j i t i , 
k e r so p o s a m e z n a v a ž n a v p r a š a n j a p r e p o v r š n o o b d e l a n a . S i c e r se o z i r a p i ­
satel j n a p o z n a n e k r a n j s k e b o t a n i k e ( P a u l i n , D r g a n c , K r a š a n , D e s c h m a n n , 
F l e i s c h m a n n , G r a f , S c o p o l i , V o s s ) , t o d a z a s t a v l j e n o n a l o g o to n e z a d o s t u j e , 
a m p a k j e p o t r e b n o p o p o l n o m a n a t a n č n o p o z n a n j e k r a j e v n i h r a s t l i n s k i h r a z ­
m e r i n to se ne m o r e p r i d o b i t i n a p a r k r a t n e m p o t o v a n j u s k o z i d e ž e l o . 
B a t i se j e , d a so se že n e k o l i k o p r e v e č u d o m a č i l a n a š k o d o z n a n s t v a p r e -
i s k a v a n j a i n i z v a j a n j a n a p o d l a g i t a k o z v a n i h » f lücht ige u n d u n z u r e i c h e n d e 
D u r c h f o r s c h u n g e n . « 

T a k o se n . p r . t r d i o c v e t l i c i » s a t u r e j a m o n t a n a L . « , k i r a s t e n a 
e n e m s a m e m k r a j u n a D o l e n j s k e m i n p o t e m š e l e v B o h i n j s k i d o l i n i , d a se 
j e p r i s e l i l a t jeka j p r e k o D o l e n j s k e g a . Z a k a j n e k i b i j e n e p r i p e l j a l a v b o ­
h i n j s k o d o l i n o b l ižn ja p o t č e z Č r n o p r s t , k j e r se n a h a j a p o P a u l i n u z e l o 
p o g o s t o n a d r u g i s t r a n i . R a v n o i s to v e l j a še z a d r u g e r a s t l i n e , k i se n a h a ­
j a jo le p o r e d k o m a n a d o l e n j s k e m o z e m l j u , v v e č j e m števi lu p a v b o h i n j s k i 
d o l i n i i n n a Črni p r s t i . Z a r a d i t e g a j e v B e c k o v i r a z p r a v i š e m n o g o v p r a ­
š a n j , k i č a k a j o k o n č n e r e š i t v e . 

B e s e d i l o m o t i j o n e k a t e r e n e t o č n o s t i p r i z e m l j e p i s n i h i m e n i h , t a k o 
n . p r . : B o v c a - W a l d ( n a p a k a , k i i z v i r a n a j b r ž e iz s p e c i a l n e g a a v s t r i j s k e g a 
z e m l j e v i d a ) p r a v i l n o J e l o v i c a , J e r e t i k o u z p r a v i l n o J e r e b i k o v e c i . d r . 

Dr. Gv. Sajov i c. 

M a l i zapisk i . 
Ivan Šašelj, Bisernice ia belokranjskega narodnega zaklada. 

V A d l e š i č a h n a b r a l I. Š . , ž u p n i k , I. Za lož i lo » K a t o l i š k o t i s k o v n o d r u š t v o « 
v L j u b l j a n i . Tisk 1. K r a j e c n a s l . ( s ie ! T i s k a l 1. K r a j c a n a s l e d n i k ) , v R u d o l -
r o v e m . 1 9 0 6 . m . 8 ° . 3 2 9 str . , II. 1 9 0 9 . 2 G 4 str . in 7 p o d o b . 

Č e p r a v j e izšel p r v i z v e z e k že p r e d v e č n e g o t r e m i l e t i , s e m v e n d a r 
m n e n j a , d a se k n j i g a s e d a j , k o je izšel t u d i d r u g i z v e z e k , o c e n i c e l o t n o š e 
e n k r a t , in d a se p o m o č i p o p o l n i t o l m a č k n j i g i , k a t e r e g a j e p o t r e b n a z a 
r a z u m e v a n j e . Z a t o r e j m i s l i m , d a je k o r i s t e n t r u d , k i s e m g a vložil v to 
d e l o , d a r a z b i s t r i m n e k a t e r e n e j a s n e s t r a n i i n o d p r a v i m o č i t n e p o g r e š k e 
ter p o s p e š i m u m e v a n j e p e s n i s a m i h i n r a b o s l o v a r č k a . 



Iz p e s n i z b r a n i h v t e h d v e h z v e z k i h j e j a s n o , d a i m a m o r a z l i k o v a t i 
d v e g l a v n i p l a s t i n a r o d n e g a p e s n i š t v a i n p r i p o v e d o v a n j a v B e l i K r a j i n i . 
P r v a p l a s t je h r v a š k a a l i m o r e b i t i b o l j e r e č e n o š t o k a v s k a , d r u g a j e k a j -
k a v s k a (al i s l o v e n s k a ) . P a t u d i p r v a p l a s t n i j e d n o t n a ; n a j s t a r e j š e p e s m i so 
i j e k a v s k e , t. j . j e z i k j e j u ž n i . T a k e o b l i k e s o : v j e r n a , l i j e p a , m j e s e c , p j e v a t i , 
b i j e l a i t d . D r u g a o b l i k a je i k a v s k a , t. j . j e z i k j e z a p a d n i : d i v o j k o , l i p o , m i s e c 
i t d . T r e t j a o b l i k a je c k a v s k a , t. j . vz točni j e z i k : l e p a , d e v o j k a , p e v a t i i t d . 
T u d i že r a b i p r i h o d n j i k s p o m o ž n i m g l a g o l o m b u m , n m . h o č u , č u . — S i c e r 
p a v e n i i n i s t i p e s m i n a j d e š o b l i k e iz v s e h t r e h n a r e č i j . N . p r . 3 1 1 L e p a 
K a t a . 3 1 1 2 X . l e t o . 3 1 3 p a p j e s m e n e p j e v a l e . — 2 4 5 V s u k r š č a n s k u 
v j e r u r a z p o z n a l a . 2 4 6 E t o t e b i l i p o p r e m a l i č e . 14 1 0 U p l a n i n a h s n e g i 
p r e k o p n i j o . — T e m u se n e b o d e m o čudi l i . — U s k o k i so pr ibeža l i iz B o s n e , 
k j e r so g o v o r i l i i j e k a v š č i n o , p r e d T u r k i v H r v a t s k o d e ž e l o i n e n d e l j e b i l 
n a m e š č e n v S e n j u . K e r je p r e b i v a l s t v o S c n j a č a k a v s k o i n i k a v s k o , priuči l i 
so se s č a s o m t u d i i k a v š č i n e . K o so p o t e m I. 1 6 1 2 . m o r a l i U s k o k i z a p u s t i t i 
S e n j , j i h j e v l a d a n a s e l i l a d e l o m a v Ž u m b e r k u . T u so s t a n o v a l i v bližini 
hrvaških k a j k a v c e v ; n e k a j p a se j i h j e n a s e l i l o n a K r a n j s k e m v M e t l i š k e m 
o k r a j u , k j e r so s č a s o m p o z a b i l i s v o j m a t e r i n s k i j e z i k i n j i m r a b i s a m o š e 
v n a r o d n i h p e s n i h . O n i d e l U s k o k o v , k i j e o s t a l p r a v o s l a v e n a l i je p r i s t o p i l 
v u n i j a t s t v o , j e o h r a n i l svo j š t o k a v s k i j e z i k i n s v o j e p r v o t n e o b i č a j e d o 
d a n d a n a š n j e g a d n e . O n i d e l p a , k i se j e p o k a t o l i č a n i l , j e pr iše l p o d c i v i l n o 
o b l a s t a v s t r i j s k o i n v t e k u s to le t i j so šo la , u r e d i n c e r k e v t e m e l j i t o i z p r e -
m e n i l i j e z i k p r v o t n i h š t o k a v c e v . - D e j s t v o , d a so m n o g o č a s a b i v a l i v 
S e n j u i n n j e g a o k o l i c i i n d a j e o b m o r j u v l a d a l a v m e s t i h i t a l i j a n š č i n a , 
n a m p o j a s n j u j e t u d i to , d a so z m o r j a s e b o j p r i n e s l i m n o g o i t a l i j a n s k i h 
b e s e d i , k t e r i h so se pr iuči l i v o b č e v a n j u z m e š č a n i i n n a m o r j u z I t a l i ­
j a n i ( B e n e č a n i ) , s k t e r i m i so v o d i l i v e d n e b o j e . P a t u d i to j e m o g o č e , d a 
so p r i h a j a l i k n j i m z i d a r j i i n d r u g i r o k o d e l c i z R e k e ter so z a n e s l i k n j i m 
n e k t e r e i t a l i j a n s k e b e s e d e ; n e k a j p a so j i h t u d i v o j a k i p r i n e s l i iz Itali je , 
d o k l e r je š e A v s t r i j a g o s p o d o v a l a v B e n e č i j i in L o m b a r d i j i . 

D r u g a p l a s t je že p o v s e m s l o v e n s k a ; j e z i k i n v s e b i n a se z n a t n o r a z ­
l i k u j e t a . P r v o t n a p l a s t se o d l i k u j e p o p r i s t n i n a r o d n i n a i v n o s t i ter j e j a s n i 
o d s e v p r i r o d n e n a r o d n e d u š e . V s i u m n i t v o r i so i z l i v n a r o d n e d u š e b r e z 
tuje p r i m e s i , k t e r o so p o z n e j e š o l a , cerkev i n u r a d m e d nje z a n e s l i . V 
s l o v e n s k i d o b i so p r e d m e t i n a r o d n e p o e z i j e n a v a d n o p o b o ž n e , a s k e t s k e 
v s e b i n e ; vse se n a n a š a n a o n k r a j n o ž iv l j en je ter je o s l a d n o p o s v o j e m 
m o r a l i z o v a n j u . 

P r v a k n j i g a i m a te le o d s t a v k e : I. P r e g o v o r i in r e k i . II. P e s n i , A ) p r i ­
p o v e d n e . B) l i r i č n e ( l i r s k e ) . C ) a) k o l e d n i e e i n b o ž i č n i c e , b) k r e s n i c e , c) 
z d r a v i c e , d) p o s m r t n i c e . Č) p o b o ž n e . D ) v o j a š k e . K ) r a z l i č n e p e s m i . III. 
Vraže, p r a z n e v e r e , n a r o d n i o b i č a j i . I V . B a j e s l o v n e s t v a r i . V . P r i p o v e d k e i n 
p r a v l j i c e . VI. S l o v a r č e k in s l e d n j i č še t o l m a č n e z n a n i h b e s e d , k i se n a h a ­
ja jo \ n a r o d n i h pesmih (pesn ih ) . 

D r u g a k n j i g a i m a to le v s e b i n o : 1. P r e g o v o r i in r e k i . II. P e s m i , A ) 
p r i p o v e d n e . B) l i r i čne . ( ) P o b o ž n e in m o r a l n e . D ) a) v o j a š k e , b) o t r o š k e , e) 
b e r a š k e . E) Š a l j i v e in z a b a v l j i c e . 111. V r a ž e , p r a z n o v e r e ( p r a z n e vere ) in 
n a r o d n i o b i č a j i . I V . P r i p o v e d k e in p r a v l j i c e . V . S l o v a r č e k . 

V ž e p r e j e s e m o m e n i l , d a se ne s m e m o čudi t i , a k o n a h a j a m o vse 
\ p r e k o b l i k e vseh t r e h n a r e č i j , i j e k a v s k e g a , i k a v s k e g a in e k a v s k e g a . V e n d a r 
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p o m o j e m m n e n j u n i k r i v o tej m e š a n i c i s a m o b i v a n j e U s k o k o v v raz l i čn ih 
k r a j i h , n e g o n a j b r ž e t u d i n e s p r e t n o s t z a p i s o v a l c e v . K d o r h o č e n a t a n č n o 
be lež i t i n a r o d n e p e s m i , m o r a j e z i k t e m e l j i t o p o z n a t i i n n e s m e l j u d i 
n i k d a r o p o z a r j a t i n a to , d a h o č e z b r a n o b l a g o o b j a v i t i , k e r se p o t e m 
n a v l a š č p a č i j o i n h o č e j o p o k a z a t i , d a so i z o b r a ž e n i , n a r o d n o b l a g o p a se 
č u j e n a j b o l j š e iz ust n e p i s m e n i h l j u d i . Z a t o j e t u d i d r u g i z v e z e k v e l i k o 
s labš i n e g o p r v i , k e r so d o m a č i n i s a m i z a p i s o v a l i p e s n i i n p r i t e m p o svo je 
p o p r a v l j a l i . 

S i c e r p a se b o d e m o p r e p r i č a l i p r i p r e t r e s u p o s a m e z n i h p e s n i , d a so 
s t a r i j e z i k že m n o g o p r e d r u g a č i l i . P e v c i s a m i n e r a z u m e j o v e č m n o g i h b e s e d i , 
p a t u d i n e s m i s l a i n v s e b i n e p o s a m e z n i h g r a n e s o v . O r t o g r a f i j a j e č i s t o 
s l o v e n s k a ; o n i n e r a z l i k u j e j o v e č „ č i n č " , p i š e j o „ c e r k a " m . „ c e r k a " , „ č u " 
m . „ č u " , „ h o č u " , č u d m . „ č u d " , „ p l a c a " m . „ p l a c a " , „ s r e c a " m . „ s r e c a " , 
„ č r n a " m . „ c r n a " i t d . P o k a j k a v s k e m v t e k u i z p u š č a j o „ v " p r e d 1-om, n . p r . 
„ l a t e k " m . „ v l a t e k " , p r e d s - o m i n z - j e m n . p r . „ z e l " m . „ v z e l " , „ s e " m . „ v s e " , 
„ s e h " m . „ v s e h " . T u d i m n o g o n e m š č i n e se je n a v l e k l o v j e z i k ; s e v e d a j e 
t e m u k r i v a p o s e b n o v o j a š č i n a , k j e r se s l o v e n š č i n a g r d o m r c v a r i . V t e k 
s l o v e n š č i n e , a l i r e c i m o g o r e n j š č i n e p a se k a ž e v t e m , d a z a m e n j u j e j o p r v o t n i 
„ u " z „ o " , n . p r . „k o n e m o m o j e m o k m e t i c o ; J e z o s ; p o š k i c o ; j o n a k " i t d . 

V p r e d g o v o r u ( p r i s t o p u ) o p i s u j e p i s a t e l j „ B e l o K r a j i n o " . ( T a k o p i š e 
p r a v v p r v e m z v e z k u ; v d r u g e m že p i š e „ B e l o k r a n j c i " m . „Bel i k r a n j c i " , n a 
„ C r n o k r a n j s k e m " m . n a „ C r n e m K r a n j s k e m " . 

P r e g o v o r i se o d l i k u j e j o p o j e d r n a t o s t i . P r i p o v e d n e p e s n i so d o m a ­
l e g a vse iz p r v e p l a s t i . K a k o r s m o že o m e n i l i , j e j e z i k v n e k a t e r i h p e s n i h 
š e z e l o p o d o b e n p r a v i s t o k a v š č i n i , v d r u g i h m a n j , v n o v e j š i h p a p o v s e m 
s l o v e n s k i . Z a t o r e j p a t u d i ne ž e l i m o z g o s p o d o m i z d a j a t e l j e m , d a b i se 
Žumberčani z o p e t v r n i t i p o d K r a n j s k o u p r a v o , k j e r b i svo j l e p i č ist i j e z i k 
t a k o p o k v a r i l i , k a k o r j e s l o v e n s k i j e z i k p o t u j č e n . Č i m se z a č e n j a j o p e s n i o 
s v e t n i k i h in o M a r i j i , p o j e m a p e s n i š k a s v e ž o s t i n j e z i k je p o v s e m s l o v e n s k i , 
s e v e d a p o k v a r j e n z n e m š k i m i t u j k a m i , r e k l i i n n e m š k o s k l a d n j o . M e d 
l i r s k i m i p e s n i m i so s t a r e j š e b i s e r i ; s l o v e n s k e so že m e d l e j š e . K o l e d n i e e , 
k r e s n i c e , p o s m r t n i c e , p o b o ž n e ter m o r a l n e p e s n i , k a k o r t u d i v o j a š k e i n 
r a z l i č n e so vse iz n o v e j š e d o b e in p o j e z i k u i n p o v s e b i n i m a n j v r e d n e . 

P r a v z a n i m i v e so vraže , p r a z n e v e r e i n n a r o d n i o b i č a j i . B a j e s l o v n o 
b l a g o , p r i p o v e d k e i n p r a v l j i c e so o č i v i d n o iz p r v e p l a s t i . 

D a so b i l i B e l i K r a n j c i n e k d a j p r i s t n i š t o k a v e i , to v i d i m o iz n j i h o v e g a 
b e s e d i š č a , k j e r je vse p o l n o b e s e d i , k i so b i l e p r v o t n o s a m o p r i š t o k a v c i h 
v r a b i . 

T a k o so t u d i p r e m n o g e t u r š k e b e s e d e v n j ih j e z i k u ; p a t u d i s p o m i n i 
o „ G o m i r s k i d j e v o j k i " [ g o j m e r s k i . G o m i r j e je n e k i p r a v o s l a v n i s a m o s t a n v 
H r v a t s k i ] , o „( a r i g r a d u " , o „ M o r a v i " [ r e k i s e s t a v l j e n i iz B o l g a r s k e i n 
S r b s k e M o r a v č , k i se z I b r o m v r e d i z l i v a i z p o d S m e d e r e v e g a v D u n a j j , o 
P e t r o v a r a ž d i n u |m. P e t r o v a r a d i n u , m e s t u in t r d n j a v i v S l a v o n i j i , n a s p r o t i 
N o v e m u S a d u o b d e s n e m b r e g u l ) u n a j a | ; i m e n a „ O m e r " i n „ O m e r i c a " , k i 
se naha ja ta s a m o v s r b s k i h n a r o d n i h p e s n i h . 

K a k o r s m o r e k l i , je d r u g i z v e z e k s p i s a n o d l j u d i , k i so p r e v e č v š o l o 
h o d i l i , d a b i z a p i s a v a l i čisti n a r o d n i j e z i k , n e g o so g a p o p r a v l j a l i ; p a so 
z o p e t p r e m a l o izobraženi , d a b i v e d e l i c e n i t i n a t a n č n o b e l e ž e n j e n a r o d n e g a 
b l a g a . Z a t o r e j p o n u j a ta zvezek m a n j z a u p a n j a v v e r n o s t z a b e l e ž e n i h n a -



r o d n i h u m o t v o r o v , n e g o p r v i . T e ž k o se d a d o l o č i t i , k a j s p a d a v š t o k a v s k o 
i n k a j v s l o v e n s k o d o b o , k e r se k a ž e j o m e d o b e m a s k r a j n o s t i m a m n o g i 
p r e h o d i . T a k o so v L z v . 1 — 1 2 , 17 , 18 a i n b, 3 7 — 4 4 , 4 6 , 5 3 , 6 7 — 6 9 , 
1 2 7 , 1 3 0 <*, 1 3 4 š t o k a v s k e , 5 4 , 6 2 — 6 4 , 6 6 že b o l j k a j k a v s k e , o s t a l e p e s n i i n 
p o v e s t i so s l o v e n s k e . V d r u g e m d e l u 1 — 1 2 , 1 7 « , 3 9 , 4 2 a b, 4 3 , 4 6 , 4 8 , 
6 0 , 7 2 , 7 4 ab, 1 2 7 , 1 3 4 , so p r v o t n o š t o k a v s k e ; v s e d r u g e so k a j k a v s k e a l i 
s l o v e n s k e . 

O g l e j m o si p o v r s t i v s e k o s e i n k j e r j e t r e b a , p r i s t a v i m o t o l m a č n e ­
z n a n i h b e s e d a l i p a p o s k u s i m o z a s l e d i t i p r a v i l n o o b l i k o t e k s t a . — S t r a n i s o 
o z n a č e n e z v e l i k o š t e v i l k o , v r s t i c e o d z g o r a j so o z n a č e n e z m a l i m i š tev i lkami 
z g o r a j , v r s t i c e o d s p o d a j z m a l i m i š tev i lkami s p o d a j , s. = s r b s k i , s t s l . = 
s t a r i s l o v e n s k i , n . = n e m š k i , t. = t u r š k i , i t . --= i t a l i j a n s k i . 3 8 h o r a (ura) p o -
m e n j a č a s , i n s i c e r p r a v i č a s . g . xnigöi, t e m p u s . 3 4 k a j , n i m a n i č s k u p ­
n e g a z n a š o v p r a š a l n o č e s t i c o „ k a j " , n e g o s t o j i m . k o , k ä (kao) -I- i = k a k o r 
t u d i . 5 3 d r a ž i c a -1 a ž i c a. K d o r draži , v e d o m a n e r e s n i c o g o v o r i . 3 4 d r a -
ž i c a n i l a ž i c a = w a s s i c h l i e b t , d a s n e c k t s i c h . 7 3 o g l a v n i k n i u z d a , 
n e g o p o v o d e c , H a l f t e r s t r i c k . 8 1 0 , 1 3 a k o p r a v i j o l j u d j e res „ k o k o s k i c a " , 
p o t e m je to v t e k s l o v e n š č i n e ; p r a v i š t o k a v e c b i d e j a l „ k o k o š č i c a " . 
1 0 1 0 k a k o š , t i s k o v n a p o m o t a m . k o k o š . 1 0 n a r a č a j o = p i š e j o o p o ­
r o k e . T a o b l i k a g l a g o l a j e a n a l o ž n a t v o r b a p o p r i m e r u „nos i l i , p r i n a š a t i " . 
S i c e r n o s n i „ o " = p o r o č a t i n e s m e m e n j a t i s v o j e o b l i k e . T u d i o g r s k i S l o v e n c i 
g o v o r e „ p o r a c a t i " m . p o r o č a t i . H 5 „ t o r " j e o g r a j a z a ž ivino, k j e r ta s v o j e 
o d p a d k e t e r e , ( t o r i t i = s r a t i ) ; b o r j e i t . . b e s e d a „ b o r o " —- d e n a r , n a s t a l a j e 
iz n e m š k e „ b a r " , b a r e s G e l d . — N i m a ž ivine i n n e d e n a r j a . 15 1 2 vz - s . uz 
s t s l . v l v z . t = p r i , p o l e g . 2 1 1 2 „ t a m o z b e r e m o m c c i n j u n a k e " , — „ m o m c e " 
j e a n a l o ž n a o b l i k a p o n o m i n a t i v u „ m o m c i " — ( „ m o m a k " ) , p r a v i l n o „ m o m k e " . 
2 2 n „ d o s v e t i s e " j e n a p r a v l j e n o p o n a r o d n i e t i m o l o g i j e p r e m a b e s e d i 
s\či c o n s i l i u m . P r a v a š t o k a v s k a b e s e d a je „ d o s j c t i s c " i s t s l . s e l i t i se, 
s p o m i n j a t i se). 2 3 3 š t i l a j -•= p o s t a v i , s t e l l e a u f (iz v o j a š č i n e ) . 2 4 5 k i n č c n , 
je k o n t a m i n a c i j a s r b s k e g a p r e t t r p n c g a d e l e ž n i k a : k i č e n (k i t i t i ) in b e s e d a 
, ,k i n č " m a g j . k i n e s . 2 4 1 2 k a k o = k a k o r . 31« g o r a k == g r e n a k , g o r j u p . 3 2 1 0 

š t i h e k , u b o d (S t i ch) . 3 5 " p o j i p o i t i , p o j t i , p o č i . 3 8 2 „ M j c s e c k a l a i z z a 
C a r i g r a d a , z a n j i m k a l a t a d a n i e a z v e z a " . G . i zda ja te l j t o l m a č i , d a se p r a v i 
k a l a t i k o p a t i se. Č u d n o b i b i l o k o p a n j e v k a l u . S m i s e l teh b e s e d i j e : 
m e s e c z a p a d a in z a n j i m z a p a d a d a n i e a ( o b v z h o d u s o b i c a ) , it . c a l a r e , 
zviš ine s p u š č a t i v n iž ino , z a p a d a t i , nižati se, g i n i t i . — 3 8 , s e c ' t e s e d i t e , 
s. s e d j i l e . Čim se i z p u s t i „ i " se i z p r e m c n i „ d j " v „ č " . 3 9 f t s r d a š t v a p r a ­
v i l n a o b l i k a je s r d a š e e , s r d a š e a s r č e e e . 3 9 r s n i l a s n i j e l a - z n e s l a . 
4 3 1 3 v a d a - s v a d a , p r e p i r . 6 2 1 3 „ s v e l a m a l i b o ž j a " , s t ih z a h t e v a „bo/ . i ja", 

„ s k u r a r o č k a " ( i t . s c u r o , o s c u r o , t e m e n ; I. o b s e u r u s ) . 6 3 2 „ T e l o p r o š l o 
n a s o l n č n i p r a h " („na p r a h " se ne o d h a j a in m e r a z a h t e v a „ v " = T e l o 
p r o š l o V s o l n č n i p r a h . 6 5 1 0 n a g r o b u z r a s t l a . M e r a z a h t e v a „ n a g r o b " . — 
V Č r n i g o r i r a b i tož i ln ik n a v p r a š a n j e k j e r „na t r o n s j c d i " - — „ n a t r o n u 
s j e d i " . 6 8 ' ( i a v a n . V s a m o s t a n u T r n o š i v J a d r u je b i l z d e s n e s t r a n i p r i 
v r a t i h n a s l i k a n g o l s t a r c e , k t e r e g a s o o p a s a l e k a č e ter g a k o l j e j o i n m u 
p i j e j o s i s e K a k o i r o d i t e l j i n a v a d n o r a z l i č n e p o d o b e p o c e r k v a h in s a m o 
s l a n i h t o l m a č i j o d e c i , t a k o je m e n i m o j o č e p r a v i l , d a se o n i s t a r e c / o v c 

„Bogat i G a v a n " i n d a je b i l p o l e g v s e g a s v o j e g a b o g a t s t v a t a k o t r d i n 
n e m i l o s t i v , p a g a je B o g o b s o d i l . V u k R j e č n i k . - P r e g o v o r : „ A k o n i j esa tn 



G a v a n , n i j e s a m n i s i r o m a k " . 7 2 1 3 p r o t i g r a d u m i l o r o z i j u j e . T a k o j e 
t i s k a n ta s t ih t u d i p r i Š t r e k l j u I, 6 2 9 . K a j p o m e n j a „ r o z i j u j e " . . Z a s t o n j 
i š č e š t a k e b e s e d e v b e s e d n j a k i h . N a j b r ž e se p e v e c n i v e č z a v e d a l p r a v e b e s e d e , 
a l i p a j e z a p i s o v a l e c k r i v o s l išal . M e n d a j e p a č „ p r o z i r u j e " = g l e d a . 8 6 3 

l a j e n = o h l a j e n , s. l a d j a n . 9 2 ' B o j m e d S a v o i n D r a v o . , m . „ M o r a v o " . 
— 9 4 7 „ j a i m a m j e n p r s t e n e k z l a t i " . M e r a z a h t e v a o b l i k o „ i m a d e m " . — 
9 6 6 b r d i l a m n o ž . sr . j e o n i k r a j n a s t a t v a h , k j e r s to j i b r d o = W e b e r ­
b l a t t . 9 6 5 č u n e k = č o l n i č , c e v = W e b e r s p u l e . 9 5 2 s u r = s iv 2 t. b e s e d a 
„ s o r o " . 1 0 1 2 o č e = h o č e . 1 0 2 2 j e r š e n i c a = j a r a p š e n i c a . 1 0 5 3 Iz P e t r o -
v a r a ž d i n a . P e t r o v a r a ž d i n a n i ; p o m o t o m a n a m e s t o „ P e t r o v a r a d i n a " . 1 1 5 « « 
k i t a = s t r ö k ( p u š e l j c ) . 1 1 6 h 1 j u h t = lu f t = z r a k , v z d u h . 1 2 5 4 u ž m . uz 
(vz). 1 2 6 6 o t j e = h o č e . 1 2 6 7 o b r š e = o b r š j e ( o b - v r š i j e ) , g o r n j i d e l 
v i n o g r a d a . 1 3 5 5 k r a h t = K r a f t = m o č . 1 3 7 g b a n k d a v a t i p r i i g r i 
„ B a n k h a l t e n " . 1 3 7 6 k e c = k l j u n , a d u t (ä tout ) . 1 3 6 5 k a p u t s u k n j a 
( eapoto) , d r p a t i ( d r a p a t i , d r e t i ) . 1 4 5 2

1 0 t a 1 a t i = d e l i t i . 1 4 5 2 Š e r i n g e r — 
Z e r i n j k a r . 1 5 1 1 3 j e m l j e d o ( z n a d u , i m a d u , p e l j a d u i t d . m . i m a j u , z n a j u , 
j e m l j u ) . 1 5 1 1 3 o m e g l i , m e g l a se j i d e l a p r e d o č m i = m e d l i . 1 5 3 « T r e t j o 
p a s a m o s v o j o , m . „ s a m s v o j o " . 1 6 6 3 t a m = t jaka j . 1 7 8 8 r e g u l a š = 
v o j a k r e d o v i t e v o j s k e . 1 7 7 4 „ z a k " = = z a k a j , z a č ; v u j n a = - u j n a . 1 7 8 3 

k o p i c e = ž e n s k e n o g a v i c e . 1 8 5 2 s o l i k a = b a b j e p š e n o (pr . s lana) . 1 8 6 3 

b o d l j a j (b o d 1 j a k = W e i ß d o r n ) , m a c i k a = m a č i c a ( v r b i n a ) . k r č e l j , 
h y p e r i c u m . k u č a = s t r o k , s n o p , k i t a . 1 8 7 7 z l o g = ( F u g e ) , s k l e p , s p a l i , 
s t ih) . 1 9 0 3

 1 1 s t a u n i l , s t r ( p ) n i t i se = z g o s t i t i se, o k r u h u , a k o n i vzšel t e r 
n i r a h e l . 1 9 0 1 2 z u b == m . z o b , i , o v e s . 192., i z r a s l o (m.) i z r a s l a . 1 9 3 1 0 

r a s t a v i c a , p o m a n j s e v a l n a b e s e d a z a „ r a z s t a v c k " , v e č p o k o n c u p o s t a v l j e n i h 
s n o p o v . 1 9 3 3 č e d o = h o č e j o ( č e d u ) , č i r k a ( č e r k a , h č e r k a ) . 1 9 1 5 r u n k a 
( n a s tr . 1 9 2 . r u n j k a ; ta p o s l e d n j a o b l i k a j e p r a v i l n a , r u n j a v — k o s m a t ) . 
2 0 0 8 t u r š i c a = t u r š č i c a . 2 1 5 6 d e b e l k a = d e b e l j a č a , t u r š č i c a . 2 1 9 5 m a-
1 e n i e a — m a l i n , m l i n . 2 2 0 4 s t o ž i n a — v e l i k s t o g . 2 3 6 4 v e n e g a n a m 
„ n e s m e " . 

II. 3 8 z a g v o z d c n a ( p r a v i l n o s. z a g v o ž d j e n a , s l . z a g v o ž j e n a , o d z a g v o z -
d i t i . 5 H n i l » r a m . t v o r a . I I 1 2 s e z a v a in 1 1 1 8 z a z a v a ( k l e r o j e p r i s t n o r). 

- P e s e n , Ive p a r i l n i k * j e v m n o g i h s t v a r e h z a g o n e t n a . 1 2 9 „ L e n i l a s e 
j a b u k a z e l e n a , n e o d v e t r a , n e o d s u n c a ž a r k a " i t d . O č i v i d n o je p r v a b e ­
s e d a k r i v a , k e r n i m a n o b e n e g a p o m e n a , j a b o l k a se n e m o r e l e n i t i o d 
v e t r a . N a j b r ž e s to j i m e s t o „ l c l i j a s e " = z i b l j e se. 1 2 5 4 z a I v a n a n e p a r i -
o n j e g a , z a k ' j e Ive v e I p a r i o n j i c a. - - A k o j e p r a v i l e n n a s l o v p e s n i 
„ p a r i l n i k " , tedaj je p o k r i v i c i zaše l , j v n e p a r i o n j e g a in v e l p a r i o n j i c a . m . 
n e p a r i o n o g a in v c l p a r i o n i c a . P a t u d i „ n e p a r i o n i " i „ v e l p a r i o n i c a " n i s t a 
p r i s t n a ; k e r e n k r a t n e m o r e b i t i Ive n e p a r i l n i k v d r u g i č p a v e l p a r i l n i k * * . 
1 2 2 b e r i n e l W e h r m u t . r a k i j a ( a r a b s k a b e s e d a i. ž g a n j e . 1 3 1 0 d u g l j e 

- d u l j c . 2. s t o p n j a o d d u g o d o l g o . 1 4 1 s v i k n u t i , o v i k n u t i , pr f . g l a g o l , 
n a v a d i t i se. 1 6 4 z a n j o m a j k a g u s t e g l a s e š a l j e . — O č e v i d n a n a p a k a . 
K a j so g o s t i g l a s o v i ? — T r e b a , d a s l o j i „ p u s t e " g l a s o v e g l a s o n e s r e č i . 

* V l u v . när. pesnih M . II. 2. odio . ženske pjesme 1. zvezka romance in balade 
|e na strani 248. naslov Isti pesni . „Vojno pi janlea" ( soprog pijanec). 

** Beseda |e vsak način pokvar jena. V Imenovani pesni sloveta ta dva granesa 
takole : „Sto je M a n i za Ivana dala, jo je Ivan turška pi janlea" . 



1 6 6 s t a r i s v e k r e ( v o k . m . n o m . ) , k a j ( k ä i) , m i l a n i ( m i l j e n i ) , č a č k o 
(otec) . 1 6 7 k a j m i l a n a = k ä i m i l j e n a . 1 6 6 o m e r k a m . O m e r k a , l a s t n o 
i m e , k a k o r O m e r . 2 0 5 K o == k a o , k a k o r . 2 4 5 j u n u j = i u o n o j . 2 4 1 0 

k a p e n a k ( p o g l . 1. 4 8 2 k a p e n i k . — p l a š č ) , t. b . 2 6 5 l a n d r o v e c = 
v a n d r o v e c . 3 3 7 p r i a r a t i (vb . f r e q u e n t a t i v u m ) o d g l a g o l a „ o r a t i " . 3 6 1 k o l -
č e c e = v o z i č e k , z i b k a . 3 6 4 o s t e r m e š t e r k u j e m , j e n e u m e v n o . o s t e r 
m e č d e r k u j e m , „ d e " j e t. b e s e d a i n p o m e n j a „ d a j " ; „ r " = s t s l . „ ž e " . p r i m . 
k a k o - r , k a - r . 3 6 1 0 z r e l c e m . ž r e l c e . d e r = d e d , d e j ! ž r e l o = s t u d e n e c , „ n i j e n o " 
n i m a s m i s l a . P e s e n 1 8 . b . k a ž e p r a v o : „ p o d z e l e n o z d e n c e " . 4 1 3 š t u k e 
z v o n i t i = o b s m r t i se z v o n i v v e č o d m o r i h ( š t u k ) , 5 s t ü c k e l ä u t e n . 4 7 3 

s e k s a r ( s tara š e s t i c a == 20"5 v i n a r j e v ) . 5 3 d a m u h = d o m o v . 6 3 1 o -
b i c a = l j u b i c a . 6 5 g u n e m = u o n e m . 6 7 8 š a j k a — l a d j a t. b e s e d a . 
6 7 2 p o f a l j e n o = z n a p a k a m i o b l o ž e n o . 6 8 8 k o p i n m . k ö p i n a . 6 8 3 n e š t o 
= n e č e = n e h o č e j o . 7 0 5 v a m = v e n , i z v e n , r a z v e n . — 8 1 4 č a č k a p o -
t r k e č e , p o v s e m n e u m e v n o z v e r i ž e n o iz č a č k a p r o t r k a t č e = p r i t e č e 
( S r b i n r a b i c e s t o p r i h o d n j i k n a m . n e z l o ž e n e g a d o v r š n e g a g l a g o l a , r e č i č e 
= r e č e ) . 8 1 5 p r a z e n p i t e k d o m i g e č e = d o n i j e t ( d o n e s t i ) č e . 8 3 5 b u m -
b u r = b u m b u l ( p e r z . b e s e d a b ü l b ü l ) = s l a v e c , m e r a z a h t e v a „ l j u b e " n e 
„ l j u b i j o " i n b u m b e r a m l a d a , k a k o r j e v 8 3 9 . „ 8 3 8 K o g a u n ' p r e ­
v a ž a — k o g a u n ' = (v n j em) p r e v a ž a . 8 3 s v u č a k o v s k e m g r a d o = u 
č a k a v s k o m g r a d u . 8 5 9 d i 1 a = d e s k a = m r t v a š k i o d e r . 9 2 5 r u h a — 
o b l e k a , r u h o ( p r i m . r juha) . 9 3 8 b i l ' g a , b i l ' g a p o d i l a , m . p o k a d i l a . 9 4 4 

s n o č i m i j e š t a t a d o š l a , it . s taffeta — č l o v e k k i d i r j a n a k o n j u , d a p r i n e s e 
h i t r o p o r o č i l o , a l i p o r o č i 1 o s a m o . 9 5 6 P r e d p e s n i j o : B o j se o s t a v i t i č a č k o , 
m a j k o l m a n j k a š t e v i l k a 7 1 . 9 8 8 s l a v o n — s l a v u j , s l a v u l j = s l a v e c . 9 8 9 

o r a n e t i , p r a v : u r a n i t i . 9 8 6 5 A l n a d e l o j o l i , j o l i v a d i ; j 011 v a d i 
t r a v a d i t e l j i n a ! ! P o v s e m n e u m e v n o . „al ' n a d e l o a l i n a l i v a d o , n a l i v a d i 
t r a v a d e t e l j i n a . — 9 8 j o ( m . je) l j u b i t i , p a j c o s t a v i t i : ( s r b s k i tož i ln ik ž. s p . 
n i j u , n e g o j e ) , k a k o r je p r a v i l n o n a d r u g e m m e s t u n a p i s a n o . 1 1 0 3 2 K i 
s e l e p o z a d r ž e i n M a r i j o p o č a s t e . T u k a j j e j a s e n v t e k p o k v a r j e n e 
s l o v e n š č i n e , k i s t a v l j a d o v r š n i k e , k j e r b i m o r a l i r a b i t i n e d o v r š n i k i ( k i se 
l e p o v e d e j o , i n M a r i j o č a s t e ) . 1 1 3 t i š e a — t ic 'ca — t i č i c a . 1 1 3 4 3 

z a h t e v a m e r a m e s t o „ d e k l i c e " in „ d e v i c e " , „ d e k l e , d e v e " . 1 1 4 4 s e t r i 
n e s o t e š k o t o v o r i j o (vse, t o v o r ) . 1 1 7 1 *** č e z j u t r a j z m i r a j g o r i g r e m . 

- „ z m i r a j " j e n a t e m m e s t u p o p o l n o m a n e u m e v n o , m e n d a m . z a r a n a ( z g o ­
d a j , r a n o ) . 1 2 2 3 u d o v — v d o v . 1 2 2 2 p o f a l i l = p o h v a l i l . 1 2 2 7 o p c e t 
o f c e t H o c h z e i t . 1 2 6 8 t u š (n. T u s c h , d u m p f e r S c h a l l , e i n e fes t l iehe B e -
g r ü s s u n g m i t ' T r o m p e t e n - u . P a u k e n s e h a l l , bes . b e i m ( i e s u n d h e i t s t r i n k e n ) . 
1 2 6 1 " l š e - i še . I 3 1 8 y ) 0 V a s o b j a m e m , p o l j u b i m l i c e ; v a m 
p o d a m r o k o m . vas o b j e m a m , l j u b i m l i c e , d a j e m r o k o . 1 3 2 , „ p o t e n t 
l e t l e r a p a t e n t e - o d p r t o p i s m o , 1 3 4 " P e t r i n o m . P e t r i n j o . 1 3 7 8 r o ­
ž i n k r a u t m . r o ž e n k r a u t . 1 4 1 s č e d o č e d u . 1 2 7 2 S t i h z a h t e v a v p o ­
s l e d n j i v r s t i c i p e s n i c e „ b e d a c e k a " m . b e d a k a . 

1 4 9 | , 2 m i m o š e č e o M a r i j a m . m i m o š e č e j o M a r i j a , in m u m i l o g o ­
v o r i l a m . g o v o r i j o . ( V t e k s l o v e n š č i n e , k i o s p o š t o v a n j a vrednih 
o s e b a h v množ in i g o v o r i . ) 153 ' ' p o d a m (m. p o d a j a m ) . 1 5 6 | n h v a l j e n b o d i 
v e č n i B o g , O č e , S i n in s v e t i D u h . R i m a z a h t e v a „ B u h " m . B o g . 1 5 8 g 

t ret ica t r a t i c a . 1 6 0 1 k o p I e r e C K u p p l e r , p o s r e d n i k. I 5 8 s k e l j u h 
k e l i h . 1 6 3 8 v i č a n a n a v a j e n a , n a u č e n a ( n a v i č a n ) . 1 6 3 7 g l i ' g l i h 



j e d n a k o . 1 6 7 , h a 11 m a n — H a u p t m a n n . 1 6 8 4 p r e f u n t a š = P r o v i a n l b r o d , 
k o m i s . 1 6 8 1 1 š i l b o t — S c h i l d w a c h e . 1 6 9 5 6 7 o t a m e š = o t m e š . 1 7 0 5 

l u š n i ( luš ten , l u s t i g ) . I 7 0 8 š t u k i = k a n o n i , p r i m . n . S t ü c k , it . p e z z o , fr . 
p i e c e ) . 1 7 9 2 s t o č i t i = toč i t i — d r e c h s e l n ; c r v o t o č a n , o d č r v a i z j e d e n . 
1 8 7 2 K o r a n a , r e k a , k i t e č e v S a v o . O b K o r a n i leži K a r l o v e c . 1 8 7 7 „ A " 
— d i v o j k e p i s a n e k o p i c e . 1 8 8 4 m u r n a s. m o m a , ( p r i m n . M u h m e ) . 1 8 9 6 

i p o m u m i = i p o m u r n i ( m o m i ) . 1 8 9 7 u n d a = i o n d a = i n p o t e m . 
1 9 1 8 š o p o č e = r o p o č e ) . s o p o t a t i , s o p t a t i = r ö c h e l n , ( s o p s t i , sapa) . 
1 9 3 4 n a d r a s t i t i ( d r z e n ) , n a š č u v a t i . 1 9 3 8 i š e = i š e . 1 9 7 9 ž b a n j = 
p o s o d a . 1 9 8 1 1 t l a n o = t n a l o . 2 0 2 5 b r l a t i = p r l j a t i = m a z a t i . 2 0 3 5 

M i k o t a ( m . M i k a ) , (s l . v t e k ! ) . 2 0 4 8 7 O n a i m a d e d v a t r a k a , d v a t r a k a 
o b a z l a t a m . O n a i m a d o d v a t r a k a , d o d v a t r a k a , o b a z l a t a . 2 0 4 3 2 

O d n e s e l j i j e d v a t r a k a , d v a t r a k a , o b a z l a t a , i d v a p e r a p a v o n o v a m . 
O d n e s e jo j d o d v a t r a k a , d o d v a t r a k a , o b a z l a t a , d o d v a p e r a p a u n o v a . 
2(jr>5 4 d o n e s c l j i j e d v a t r a k a , d v a t r a k a o b a z l a t a i d v a p e r a p a v o ­
n o v a m . d o n e s e jo j d o d v a t r a k a , d o d v a t r a k a , o b a z l a t a , d o d v a p e r a 
p a u n o v a . •— 2 0 5 2 a jo j m e n i i k a m e n e ! o jo j m e n e i k a (kao) m e n e = i 
k a k o r . 1 0 9 3 č e z s k o z i ( s k v o z i ) . 2 0 9 5 M i h a t e h a j d u k ( M i h a t e , v o k . m . 
n o m i n a t i v a „ M i d h a t " , t u r š k o i m e ) . 2 U 9 5 , 1 0 M i d h a t e = m . M i d h a t u ( s a m o 
n a m e s t o i m e n o v a l n i k a s to j i z v a l n i k , n i k d a r n a m e s t o d r u g e g a k a t e r e g a s k l o n a ) . 
2 0 9 , s i g d a — v s e g d a r . 2 0 9 , z a m e t a t i , p r a v . z a m e t a n j e . 2 1 1 2 t a m 
v i d i . . . v o j a k e m r t v e l e ž a t i ( m . l e ž e č e ) . 2 1 1 3 k a b a n i c a = g a b a n ( p l a š č ) ! 
2 1 2 8 i n j u (ji) p r a v i . 2 1 9 5 k m a l o (u) p o t e m je p r i s e g e l k v o j a k o m (za 
v o j a k a ) . 2 1 9 3 to d a (zaradi ) t e g a so b i l i n j e g o v i s tar iš i j a k o ža los tn i . 2 2 2 , 0 

l e g i š l r e i n p r e b i r j e = r e g i s t r e i n b r e v i r j e . 2 2 9 6 p r 11 i č e k = p r t . 
2 3 5 ' m a n i š k i = m e n i š k i . 2 3 5 7 r u m a r e — n u m a r e . v r t a n e c — o k r o g e l 
k r u h . 2 3 9 2 h i I j a d a = t i s o č a ( j a i ' ä v %ih<idoij). 2 4 0 1 b l a g o = živina. 2 4 5 4 

k r i ž e m t e = k r i ž n i c t i . 2 4 7 3 s e n j e = s e n j e m , s e j e m . 2 4 9 9 s p e k m . spet . 

K a k o r s e m že v t e m p r e g l e d u p r i n e k a t e r i h p r i l i k a h o m e n i l , je j e z i k 
p r e c e j p o k v a r j e n . 2 2 0 4 , 2 2 1 2 „ o d n e s e n a " m . „ o d n e s e n a " . 2 2 2 4 „ p r i v e z i " = 
m . „ p r i v e z i " . 2 2 3 9 s t r i c o v i h — m . „ s t r i c e v i h " . 2 2 3 1 0 , j a j č k e " = m . j a j ­
č e c a . 2 2 3 1 7 d a t r e t j e j a j c e n e u b i j e m . „da t r e t j e g a j a j c a n e u b i j e " . 
2 2 4 4 s o l n c c p e k o č e m e j e „ o c r n e l o " m . o č r n i l o . 2 2 4 , c i g a n k a (se j e z o p e t ) 
n a r e d i l a „ b o l n ä " m . b o l n o . 2 2 4 7 d o k l e r tega d r e v a ne p o s e k a i n g a (ne) 
vrže v o g e n j . 2 2 5 2 K a j b o m o s t o l i k o m . t o l i k i m i p r a š i č i . 2 2 8 2 i n n i v e č 
o z d r a v i l a m . o z d r a v e l a . S v o j e m u m o ž u j e r e k l a , da, a k o se b o š e ženil p o 
n j e n i s m r t i , ne s m e ze t i d r u g e — m . S v o j e m u m o ž u j e r e k l a , a k o se b o 
še ženil . . ., d a ne s m e i t d . 2 2 8 7 d o k l e r m i t re t jo o b l e k o m . t re t je 
o b l e k e ne p r i n e s e t e . 2 3 1 , , z a č u d e n o ! ; m . č u d e č se, začudivš i se. 
2 4 9 , 2 1 . N a b o ž j e m b l a g o s l o v u j e v s e l e ž e č e : (ist a l les g e l e g e n ) = V s e 
j e d o b o ž j e g a b l a g o s l o v a . 2 4 9 9 in p r a š a j o „ d a č e j i m j e s u h o " = m . j e l i 
j i m j e s u h o . 2 4 9 K a j m i s l i l e , č e b o k m a l u d e ž m . b o l i k m a l u d e ž . 

Slovarček. 
(izdaj., a. n . s. ažda ja , aždaha . p e r z . a ž d e r , edž.der, a ž d e r h a , a ž d a h a , 
bnba-tu&lja*. bacati iz Imdrati. g r . (ixtiunr ( h o d i l i ) , bačina, Mak, batdvljc. 

* T u r k i pravi jo stenici ta/ta-blti, stenska uš. p r i m . n. Wandhius . B o l g a r i imajo 
isto besedo iu tudi „tavla-ha". Iz tega „ba" je nastala „baba" . K a k o pa je Iz „ta^ta" 
nastala „tusllja", tega se ne vetu tolmačili . 



( s l . be t ) . K i j , b a t ; k o r u z n i s t r o k ; n o g a p u š k e ( M a i s k o l b e n , G e w e h r k o l b e n ) . 
gnjat. ( p r i m . n . „ s c h l e g e l " o d s c h l a g e n ) s t e g n o , badnik, d a n p r e d b o ž i č e m o d 
g l a g o l a bhditi, k e r t a k r a t v s o n o č č u j e j o . badljati. it . b e n . b a g o l a r = p r e m i k a t i 
se s e m t e r t j a ; p l a p o l a t i ; o b o t a v l j a t i se, n e r e s n o d e l a t i , balati. m e t a t i = g r . 
ßülhi\ p o m e t a t i , f r . b a l a y e r . b a l a y = m e t l a . M o r e b i t i j i m j e o s t a l a ta b e s e d a 
iz f r a n c o s k e d o b e . batijati, banjkati s e : k o p a t i se v b a n j i . n . w a n n e iz 1. 
v a n n u s , f. d i e F u t t e r s c h w i n g e , bartuda, batuda. i t a l . b a t t u t a , b e n . b a t u d a ; 
z b i t a , p o t l a k a n a t l a = p r a v z a p r a v „razb i t k a m e n " , bena. t. b e s e d a , b e d a k , 
( b e d , p e r z . b e s e d a , z l o č e s t . ) — bersa 1. b r i s a , ae. v i n s k e t r o p i n e , beteg. 
m a g j . b e s e d a , bijeneija. b i t j e z l a t i n s k o k o n č n i c o , k a k o r š e m n o g o d r u g i h , 
k i so j i h H r v a t j e n a p r a v i l i p o p r i m e r u l a t i n s k i h , k e r j i m j e š e v p r v i p o l o v i c i 
p r e j š n j e g a s t o l e t j a r a b i l a v j a v n e m ž iv l jen ju l a t i n š č i n a , blajsati — p l a j h a t i . 
blazčc ( m . b l a ž č e . d e m i n . o d b l a g o = ž iv inče . ) blitva, (gr . ßUtnv. 1. b l i t u m ) . 
bobovača = b o b o v n i k . bok. s t r a n , bokač, k d o r p o s t r a n i g l e d a , škil i , bolet. 
i t . b o l l e t t a , b u l l e t t a (1. b u l l a : b u l a , p r i š č ; v o d n i m e h u r č e k ; p e č a t ; p e č a t a n o 
p i s m o , z a p o t r j i l o j a v n i h l i s t i n , bombak = bombaž, g r . ß6(tßv^\ rx«» , s v i l o p r e j k a . 
brašnja = b r a š n o . brazdjak. o g r e . k e r živi v b r a z d a h . , brazik = t r a k (braz­
da) p r o g a , p l a z . briberin. s. b r e b e r i n a . a n e m o n e n e m o i o s a , v e t e r n i c a . brecati. 
k o l c a t i se. n . b r e c h e n , ( b r u h a t i ) , bruhniti, brekonja k r i č a č . s. b r e k a , v i k a n j e . 
brinda. s. b r u n d a t i ( m r m r a t i ) , brklja s. k o l e c , v e j a t les v z e m l j o z a b i t . 
brnkice - b r n j i c e ( b r n e t i ) = b u č i t i , b u č a t i . bugariti. h r v a t . s. g l a s i t i se, 
e v i l i t i , p o p e v a t i . ( p o s e b n o ž a l o s t n o ) , bujica. t. b e s e d a , b u j , b ö j ü k — v e l i k . 
Imta. it . b u t t a r e p o m e n j a t u d i b r s t i t i o c v e t j u . T u d i p r i š č se r a z v i j a 
k a k o r c v e t . candrali. n . z e t t e r n z v t a k n j e n i m n - o m . campati. i t . z a m p a r e , 
u d a r j a t i z n o g o . capa. b e n . z a m p a , z a p a : ž iva lska n o g a . capo. p r i m . it . 
e h i a p p a , b e n . capa p r i m i , v g r i z n i . cerik. c e r o v l o g = 1. c c r r u s . n . Z e r r ­
e i c h e , cavrati. s. č a v r l j a t i ( m . č a v r a t i ) . cansati. n . z a n s e n . riniati. it . c i m a r e , 
s t r i č i , p u l i t i , v r h o v e d l a k e i n las o d p r a v l j a t i , cokelj = c o k l j a . i t . z o c c o l o - - t e n k a 
o p e k a , s k a t e r o se p o k r i v a j o s t r e h e ; o b u t a l o b r e z p e t e ; o b u t a l o l e s e n o ; p o d ­
l a g a z a k i p e , s t e b r e , p o s o d e i t d . cofa. n . Z o t t e . cvrzugati. s. c v r z u k a t i . 
čambuk o n o m a t o p o e t s k a b e s e d a , ramra. s. čami t i = z d e t i , capra. it . e h i a p p a 
b e n . c a p a H i n t e r b a c k e s p a r a z i t s k i m r - o m . čapsati. it. e h i a p p a r e . b e n . č a p a r s 
p r i t a k n e n i m s - o m . Čavkati. k a k o r č a v k a ( k a v k a ) g o b e z d l j a t i . čavljenjak. 
č a v e l j , it . c h i a v i g l i a b e n . čavig l ia . čeden. s. e e d a n t. t a - d a n . celina, k a r je 
n a k r a j u a l i v r h u . čemer. s. č e m e r . t. b e s e d a k o m e r , s r e d a života , p a s ( d r u g o 
je č e m e r , s t r u p , č e m e r i k a ) . čcprlj. g l . p r l j . čerapc. s. č a r a p a , č o r a p , č e r a p a . 
t. č o r a b . čin. žila (pr . č i n k a v ) ; n a v i d e z n a , ne r e s n i č n a žila. riniti se ( s tvn . 
s c i n a n . n v m . s c h e i n e n , se - č , s t v n . „ s c " se i z p r e m i n j a v s l o v e n š č i n i 
v „ č " , n a p r . s c o u w a n čuvat i ) , čmar. s. d a n k a . čoban. p a s t i r , p e r z . b e s e d a 
č o b a n , č u b a n , š i iban . p r i m . žban, čorati, čorav. s. č o r a v . t. b e s e d a k ' o r 

s l e p . (k ' č ) . črn-čnn ( č r m e n r d e č ) r d e č i c a , z a p a l a , o t e k l i n a , rabati 
se — šobi t i se. čud s. č u d , s t s l . š t u d s - n r a v . čuka, cukec ----- s. č u k a , č u k a c 

t u k a , t u k a c p u r a , p u r a n , čururen ( čuva l i , v a r o v a t i , h r a n i t i ) , (lakaj s. 
dakako. ded, osat, s. ded i n dede, K r a t z d i s t e l , degmant. ääduanToe, j e k l e n i , 
p o z l a č e n i v r h s t r e l o v o d a , divan, p e r z . b e s e d a , d v o r , svet , z b o r , g o v o r (s. z b o 
r i l i g o v o r i l i i. dibna. žila (v k a m e n u l . it. d i s m a g a r o s p r a v e g a p o l a 
s p r a v i t i , m e n j a t i , r a z l i k o v a t i , k v a r i t i , dojiniti. p r . /initi. dvigovanje. K a r d o b 

g u j e ženin s v o j i m t o v a r i š e m , k a d a r s t o p i v z a k o n . ) d o k , d o k l e r I d o - k ' h + l e + z e ) . 
dosprimiti s. d o s p r e m i t i ( p r e m - d i r e c t u s , s p r e m i l i d i r i g e r e ) . dosvetiti 



se. — s. d o s j e t i t i se ( l j u d s k a e t i m o l o g i j a o d svet) , dovarkati. n . d o v a l j k a t i . 
draciti ( d r a č = k a r d e r e a l i v l e č e ) , drajsan ( v i n o k i d e r e č r e v a ) . drapan ( d r a -
p a t i = d r e t i ) , drgetati, p r i vožnj ih se č l o v e k n a s l a b i h p o t i h t rese , t a k o d a 
d r g e č e . drlast. s. d f l j a v . k r m e ž l j i v ( d f l j o , d f l j a v a c ) . drljav. ( d r e t i se), drmati. 
s. d f m a t i = t r e s t i , q u a s s a r e . drokoti — m . d r o k a t i . d r o k n i t i = dregniti. 

- drum. g r . 9Q6UOŠ = p ö t . dudan, s l a b o v i n o . s. düdat i , l e n o h o d i t i , m e n d a 
v i n o , k i n e t e č e r a d o s k o z i g r l o . duhan. m a g j . d o h ä n y . dupljak. i t . d o p -
p i e r o - e r e . dupljati = lat . d u p l i c a r e . durati. it . d u r a r e t ra ja t i , duriti. s. 
drmiti s t r m o g l e d a t i , durati, durkati, durkniti, durniti. s. t u r i t i (t n i n d 
m e n j a t a ) dusati, dusniti = d u r a t i - d u r n i t i . enolečič — j e d n o l e č i č . fajtati = 
fa ta t i , h v a t a t i . fatljati. it . f a t t a c h i a r e , č a r a t i , u r e k a t i . fela. m a g j . b e s e d a , (fel 
p o l o v i c a ) finiti. it . f i n i r e . flaža. m o r e b i t i s v n . v l a n s c h . Z i p f e l , frudati s. 
v r u n d a t i , p l e s t i n a v e l i k o v r e t e n o , g o b e z d l j a t i . /učiti, d r s e t i , n . p f i t z e n 
(p fützen) r e i ß e n , h e r a u s b r e c h e n , h e r a u s p l a t z e n , fučkati, fučketati, fuličkati. 
h r . f u č k a t i . funduš 1. f u n d u s . furla, furlati. it . b u r l a , b u r l a r e , šaliti se, n o r č e ­
v a t i se. gacati = h a c a t i . n . h a t s c h e n . glisnica ( g l i s t n i c a , = gl is te . ) s r v n . g e ­
l l s te . G e l e i s t e . globus. 1. g l o b u s , gnjaviti, s. p r i t i s k a t i , g n e v i t i , g n č s t i . gnjača 
( i d c m ) . godina. dež . p r i m l č t o o d liti, lijem, grana. s. g r a n a , v e j a i n k a r 
j e p o d o b n o v e j i , r o k a v r e k e ; g o r n j i d e l n o g e = R i s t . n a r t . gfčina ( g f d č i n a ) 
— v e l i k a n s. g r d a n = g o v o r i se „o č e m u v e l i k u i s t r a š n u " . grden, s. g r d a n . 

(Se nadaljuje) Prof. R. Pendek. 

Spomin na Anastaaija Grüna. Deže ln i m u z e j k r a n j s k i j e d o b i l 
o p r a v o s o b e , v k a t e r i je d e l a l n a š n e m š k i d e ž e l a n i n p e s n i k , g r o f A l e k s a n d e r 
A u e r s p e r g . O p r a v a j e k u l t u r n o z a n i m i v a s a m a zase . K a ž e n a m o p r a v o 
g r a š č a k a s r e d i 19 . v e k a in n a m t o l m a č i n a v a d e in p o t r e b e t e d a n j e d o b e , 
k i so b i l e s e v e d a t u d i n j e g o v e . Z b r a n e so vse z a n i m i v e s t v a r i , o d r o j s t v a 
d o g r o b a . R a z e n o p r a v e je pr iš la v m u z e j t u d i G r ü n o v a k n j i ž n i c a , iz k a t e r e 
j e s a m č r p a l s v o j o v e d o . M e d to l i t e r a t u r o je v e č v r l o z a n i m i v i h p u b l i ­
k a c i j , k i i m a j o t u d i a l i z n a n s t v e n o a l i b i b l i o g r a f i č n o v r e d n o s t . P r i p o v e d u j e j o 
n a m , s k a t e r i m i d u h o v i je G r ü n o b č e v a l . V p r v i v r s t i so b i l i to r i m s k i 
k l a s i k i , k i so z a s t o p a n i j a k o č a s t n o v i z v r s t n i h k o m e n t i r a n i h f r a n c o s k i h in 
laških i z d a j a h , o s o b i t o iz I S . v e k a . Gršk ih p i s a t e l j e v je m a n j . N e m š k i 
p r e v o d i so z a s t o p a n i , a p r e c e j s l a b o . V d r u g i v r s t i so j u r i d i č n e i n u p r a v n e 
k n j i g e , k i j i h je r a b i l k o l p o l i t i k . K u l t u r n o - z g o d o v i n s k e g a s l o v s t v a je p a 
p r e s e n e t l j i v o m a l o . V e č k n j i g o r i e n t a l s k e g a s l o v s t v a j e n a j b r ž e p o o s e b n i h 
z v e z a h pr iš lo v k n j i ž n i c o ; I I a m m e r - P u r g s t a l l je poš i l j a l G r i i n u s v o j e i z d a j e 
k o t d a r . B r e z d v o m n o je b i l p r i teh s p i s i h n e m š k i p r e v o d g l a v n a s t v a r z a 
g r o f a - p e s n i k a . N j e g o v e v s a k d a n j e n a v a d e k o m e n t i r a 3 2 pi j ) , v e č j i d c l o d 
» m o r s k e p e n e « i n p a d r u g o o r o d j e i n r a z n e p r i p r a v e . 

P o s e b n o / b i i k o t v o r i 4 2 a d r e s in d i p l o m , k i ]ili je d o b i l G i i m o b 
s v o j i s e d e m d e s e t l e t n i c i . P o r t r e t i n j e g o v i h s t a r š e v , s t a r e g a o č e t a in Stare 
m a l e r e , p o t e m n e k a j l i t o g r a l i r a n i h p o r t r e t o v n e m š k i h p e s n i k o v i n v e č o l j n a t i h 
s l ik n j e g o v e ž e n e , v e č j i d c l c v e t i c e , z a o k r o ž u j e j o s o b n o o p r a v o . M. 

Bratovščina krščanskega nauka v Trstu in na Hrvatskem. 

V r a z p r a v i » P o č e t k i š t a j e r s k o s l o v e n s k e k n j i ž e v n o s t i v I S . s t o l e t j u « , k i s e m 
jo 1. 1 9 0 6 . p r iobč i l v m a r i b o r s k e m •Časopisu za z g o d o v i n o i n n a r o d o p i s j e « , 
s e m p o r o č a l o širitvi b r a t o v š č i n e k r š č a n s k e g a n a u k a p o Š t a j e r s k e m s r e d i 



1 8 . s to le t j a . O i s t i b r a t o v š č i n i n a K r a n j s k e m s e m p i s a l v »Izvest j ih M u z . 
d r u š t v a z a K r a n j s k o * . 

T u naj d o d a m d v o j e b e l e ž k , k i se t i č e t a T r s t a i n H r v a t s k e 1 : 
D o n e s t a 2J. D a n t e g a M e f s z a Aprila v L e i t u 1775- Je Anton Pertot. 

V s h t i v i l u n a s h i h v ' C h r i f t u f s u L u b e f n i v i h B r a t o u I n u S e f t e r te z h a f t i t l i v e 
B r a t o u s h i n e S . K e r l t i a n s k i g a N a u k a C r a i n s k i g a v ' T e r f t i g o r i ufe t (ufeta) 
i n u s k u f i to j e u s i h D u h o u s k i h G n a d , i n u O d p u f t k o u , k a t i r i fo te S . B r a -
t o u f c h i n e o d R i m s k i h p a p e s h o u g n a d l i v u , i n u m i l o f t o u d o d e l e n i , v r e d e n 
p o f t o u ( v r e d n a " p o s t a l a ) S r a v e n t e g a fe u f f a k a t e r i m u n a f n a i n e d a , d e ta 
Z c g c l z p o f m e r t i fe m o r e t e m u z h a l t i t l i v i m u D u l i o u s k i m u U z h e n i k u , a l i 
g o s p u d i R e c t o r j u o d te S. B r a t o u s h i n e n a f a i p o f l a t , d e se b o d e p o t l e i 
o d u f i h B r a t o u , i n u S e f t e r v ' k u p e i ta m o l i t o u fa n e g o v o D u s h o o p r a v i l a , 
i n u te fvete M a s h e b r a l e , k a d i r e se t u d i fa s h i v e b e r o . P a t r o n a te S v e t e 
B r a t o u s h i n e j e M a t i B o s h j a o d O b j e s k a i n a , fa tega v o l o fe t i f t i D a n f g u d e i 
d e r s h i e n a p c i t a M a s h a , i n u P r c d i g a , v ' N e d e l o p a k k a t i r a p a d e p o t e m S. 
G u d i P r c z c f f y a p o M e i f t u g r e d e , h te j e u f f a k B r a t , i n u f c l t r a p r o v a b l e n 
p r i t , i n u b o d e p o f f e b n c O d p u f t k e f a d u b o u , k i r b o d e te o t r o k e h k e r f t i a n -
s k i m u N a u k u k l i z o u , i n u p e r p c l o u , i n u f t e m i G . B o g a p r o f f o u fa p o g m i r c i n e 
te S . B r a t o u s h i n e k a t i r a fa d r u g i z i l , i n u k o n z n e g o r i p o f t a u l e n a , k o k e r 
d e b i ta z h l o v e k f a d o s t i p o d o u z h e n v ' s k r i u n u f t a c h te S . k a t h : R i m s k e 
V v r e b u l b r u m n u s h i v u , i n u S o y e D u s h i f v e l i z h a i n e d o l f e g o u , k a t i r u n a m 
u f f i m d o f f e z h i d o d e l i B u h o z h a , B u h S y n , B u l i S . D u h . D a n u v ' T e r f t i k o k e r 
S g o r c i . 

P o d p i s a n i s o : V a l e n t i n u s U b e d u (?), ( "ur : i n u ( ' o n g r e g : P r o s e l (JI, 
G e o r g i s U r b a s , P : J o s e p h u s K o z i a n . 

N a z a d n j i s t r a n i l i s t a : d e d i t 4 . l e b . 7 G 7 . D e d i t 16. R e b r u a r i i 1 7 7 7 . 
D e d i t 1 0 . M a i j 7 7 8 . D e d i t 2 7 J u n i j 7 7 9 . D e d i t 4 . J u n i a 1 7 S 0 . D e d i t R j u h o 
1 7 8 1 , D e d 9 7 b r a ( = s e p t e m b r a ) 1 7 8 2 . — L i s t i m a s t i n t o p i s a n o š t e ­

v i l k o 2 5 3 . 
T a l i s t i n a je z a n i m i v a iz s l e d e č i h v z r o k o v : 1. M e n d a je to d o s l e j e d i n a 

p r i č a , d a se je b r a t o v š č i n a k r š č . n a u k a širi la t u d i p r e k o K r a n j s k e v 
P r i n i o r j e . 2. V T r s t u se i m e n u j e : » B r a t o v š č i n a k r š č a n s k e g a n a u k a k r a n j ­
s k e g a * ; to je p a č j e z i k o v n o n a z i v l j c , k i naj loč i s l o v e n s k o bra tov 
š č i n o o d i t a l i j a n s k e , in je z a n i m i v o r a d i t ega , k e r k a ž e , d a se je izraz 
» k r a n j s k i « za i m e n a š e g a j e z i k a v p r v i p o l o v i c i 18. s t o l e t j a širil t u d i v 
P r i m o r j u . 3 . T a l i s t i n a n a m kaže v n a n j c p o s t o p a n j e p r i s p r e j e m a n j u č l a n o v , 
o p o m b e »dedit itd.« p a t u d i , d a so bratov š č m a r j i o č i v i d n o v s a k o l e to m o r a h 
n e k o l i k o p r i s p e v a t i za bratov š č i n s k e n a m e n e . 4. Z 1. 1 7 8 2 je vse p r e n e h a l o , 
k e r j e c e s a r J o ž e f II. u k i n i l b r a t o v š č i n e . 

V z n a n i h » H i s t o r i a h « k r a p i n s k e g a ž u p n i k a Š t e f a n a P u c k a ( Z a g r e b , 
1 7 3 5 ) , k i so se p r e d 2 5 le t i k o t k n j i g a s t r a h u in g r o z e č i t a l e t u d i p o S l o v . 
Š t a j e r s k e m , n a h a j a m n a s tr . 2 4 6 s l . t o l e : 

» O s o b u j n o v e l i k a p r o š č e n j a i m a Bratov č i n a N a v u k a k e r š č a n s k e g a vu 
v s a k e tare B i s k u p i e Z a g r e b e č k e p o d i g n j e n a , i n a j p e r v o : k a d a s e k o j i ah 
k o j a p o d a i zapiše v u r e č e n u b r a t o v č i n u , k a l e r i g o d e i d . m č e / l e to tu vučini , 
o n d a s t a l n o p r o š č e n j e d o b i , a k o se s p o v e i p r i č e s t i . D r u g o č vs i b r a t i i 

ses t re na d a n s v e l k a o v c b r a t o v č i n e z a d o b e o b i l n o p r o š č e n j e , a k o s e o n d a 
s p o v e d u i p r i č e s t e . . . . 7. K o j i d o m a v u č e d e e u al i d r u g e n e v m e t e l n e B o g a 

1 Kar je tu ležeče tiskano, je v i z v i r n i k u ( t i skovini ) s črnilom pr ip isano . 
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m o l i t i a l i d r u g i n a v u k k e r š č a n s k i , z a v s a k i k r a t d o b e sto d n i p r o š č e n j a . 8 . 
K o j i o k o l u i d u p o hišah a l i v u l i c a h , n a g o v a r j a j u e d e c u i d r u g e n e v m e t e l n e , 
d a b i n a n a v u k k r š č a n s k i išli, i n je p e l j a j u n a n a v u k , z a to z a v s a k i p u t 
d o b e s e d e m let p r o š č e n j a . . .« 

T o j e v s e k a k o r r a n o , 1. 1 7 3 5 . B r a t o v š č i n a je b i l a s i c e r m n o g o s t a ­
r e j š a , a n a D u n a j u je b i l a u v e d e n a š e l e 1. 1 7 3 2 . i n se je g l a v n i p o k r e t te 
b r a t o v š č i n e z D u n a j a p r o t i j u g u o b r n i l š e l e o k o l i 1. 1 7 5 5 . 

Dr. Fr. IUšič. 

Bober v Emoni. — De fibro Emonae reperto. P r i l a n s k e m i z k o ­
p a v a n j u s t a r e E m o n e n a l j u b l j a n s k e m M i r j u so našl i v s t r a n s k e m k a n a l u 
v e l i k e P r i m i t i v i a n o v e h i š e m e d d r u g i m i k o s t m i b o b r o v o d e s n o s p o d n j o č e ­
l jus t z m o č n i m g l o d a č e m , n e k a j v r e t e n c in nožnih k o s t i . T o so n a j n o v e j š i 
i n n a j m l a j š i o s t a n k i b o b r a n a K r a n j s k e m , k i j e b i l n e k d a j v E v r o p i z e l o 
r a z š i r j e n , t o d a s t r a s t n o p r e g a n j a n j e g a je t u s k o r a j d o c e l a z a t r l o . 

N a j s t a r e j š e b o b r o v e s l e d o v e so z a s l e d i l i v v e l i k e m števi lu p o vse j 
E v r o p i i n S e v e r n i A m e r i k i v m i o c e n s k i h p l a s t e h . V m o s t i č a r s k i d o b i ( p r i 
nas 4 . in 3 . t i s o č l e t j e p r e d K r i s t o m ) so se b o b r i n e n a v a d n o m o č n o z a p l o -
d i l i i n razširi l i . T a k r a t so s t a v i l i s v o j a k o p i č a s t a b i v a l i š č a t u d i o b v o d a h n a 
K r a n j s k e m . T o d o k a z u j e j o m n o g o š t e v i l n e i z k o p n i n c . K o so i z k o p a v a l i n a 
j u ž n e m o b r o n k u L j u b l j a n s k e g a b a r j a o b o k r a j n i eesti na lg I. 1 8 7 5 . s tavbe 
n a k o l e h , so našl i m e d m n o g o v r s t n i m i k o s t m i 6 % b o b r o v i h , k i so p r v i k r a t 
p r i č a l e o n e k d a n j e m b i v a n j u b o b r o v v naši dežel i ( n a v e d e n o š tev i lo o d ­
s t o t k o v n a v a j a E d . F r e i h . v. S a c k e n v r a z p r a v i » D e r P f a h l b a u i m L a i b a c h e r 
M o o r e « , M i t t e i l g . d . k. k. / . e n t r a l k o m m i s s i o n , J a h r g . II., 1 8 7 6 , p a g . 24 34) . 
D e ž e l n i m u z e j h r a n i iz o m e n j e n e g a n a j d i š č a z e l o m n o g o b o b r o v i h o s t a n k o v ; 
v e č s l o nožnih k o s t i , n a d s l o l o b a n j in s p o d n j i h č e l j u s t i , m n o g o p o s a ­
m e z n i h z o b - g l o d a č e v in 5 h r b t n i h v r e t e n c . Z a n i m i v e so z l a s t i l o b a n j e , k i so 
v e č i n o m a m o č n o r a z v i l e in d o b r o o h r a n j e n e . N e n a v a d n o v e l i k a je l o b a n j a 
i n v . š t e v . 2 4 5 2 , k i m e r i v dolžini 1 4 ' 6 e n i . 

M e d d r u g i m i i z k o p a n i n a m i so d o b i l i t u d i v e l i k o past , k i je služila 
m o s t i č a r j e m ba je p r i l o v u n a b o b r e . P o z n e j e so našl i n a B a r j u še več 
e n a k i h p a s l i , k i j i m p r a v i j o B a r j a n i » č o l n i č k i « . V e n d a r l e p a s t i n i s o m o g l e 
služiti za lov n a b o b r e , k e r i m a j o p r e m a j h n e l o v n e o d p r t i n e . S i c e r t u d i ne 
s p a d a j o m e d n e o l i t i č n e p r e d m e t e , k e r so o b d e l a n e z ž e l e z n i m o r o d j e m 
i žago in o b l i č e m a l i p o d o b n i m n o ž e m ) . O t e m je že r a z p r a v l j a l prof . A l f . 
Mül lner ( A r g o , J a h r g . III, 1 8 9 4 , «Die r ä t h s e l h a f t e n l a l l e n v o m L a i b a c h c r 
M o o r e « , p a g . 153 , 165 in 2 3 7 ) , k i p o l e g d r u g i h r a z n i o t i ivan j p o u d a r j a 
z las t i d e j s t v o , d a se p a s t i n i s o n a š l e v p l a s t i p o z n o n e o l i t s k i h n a j d e n m , 
a m p a k m n o g o više n a d n jo . B o l j t e m e l j i t o je prouč i l o m e n j e n e p a s t i 
k o n s e r v a t o r b e r l i n s k e g a e t n o g r a f s k e g a m u z e j a , hal . K r a u s e , v s v o j e m o b š i r ­
n e m d e l u » V o r g e s c h i c h t l i c h e P i s c h e r e i g e r ä t e u n d n e u e r e V c r g l e i e h s t ü c k e « 
( t v r d k a B o r n t r ä g e r , B e r l i n 191)4), k i je pr iše l d o z a k l j u č k a , d a so n a j b r ž e 
služile za lov na d i v j e r a c e , n i k a k o r p a ne za b o b r e a l i v i d r e . 

L e t a 1 9 0 7 . m 1 9 0 8 . so našli v m o s t i č a r s k e m n a j d i š č u p r i N o t r a n j i h 
G o r i c a h , k i je v s l e d s t a r i n s k i h l o n č e n i h p o s o d m k a m e n i t e g a o r o d j a sta 
r e j š e o d i ž a n s k e g a , m e d i z k o p a n i m i k o s t m i 2"/ ( , b o b r o v i h (dr . \ V . S c h u n d 
> . \ r i h e o l o g i s i her K i i n d b e r i c h t aus K r a i n « , J a h r b u c h für A l t e r t u m s k u n d e 1909) . 

Iz p o z n e j š i h d o b n i m a m o n i k a k i h o s t a n k o v ah p o r o č i l o b o b r u na 
K r a n j s k e m , d a . i je b i l v t e m času še m n o g o š t e v i l n o z a p l o j e n p o E v r o p i . 



S i c e r m a n j p o z n a n v j u ž n o - e v r o p s k i h d e ž e l a h , j e b i v a l v k l a s i č n e m v e k u v 
v e l i k e m števi lu v p o d o n a v s k i h d e ž e l a h , p o s e d a n j e m n e m š k e m o z e m l j u , v 
B r i t a n i j i i t d . 

Z a z n a m o v a l i so g a z raz l i čn imi i m e n i . G r k i so g a n a z i v a l i xäättOQ, 
/MTc.i, oadfntnv, ffnrvnior, R i m l j a n i p a fiber i n c a s t o r . A r i s t o t e l e s (h . a. V I I I , 
5) n a v a j a z a v s a k o g r š k o i m e p o s e b n o žival, toda n o v e j š i p r e i s k o v a l c i 
( S u n d e v a l l ) so d o g n a l i , d a z n a č i j o vsa št ir i g r š k a i m e n a le b o b r a . B e s e d i 
oadiQiop i n amvQiov sta b a r b a r s k e g a i z v o r a ; henez o z n a č u j e b o b r o v i n o , 
xftCTtog p a p o m e n i l e s n e g a c e p i l c a . L a t i n s k o i m e fiber, s p l o š n o i n srednje-
l a t i n s k o b i b e r , b e b e r , b e v e r , s l o v e n s k o b o b e r , n e m š k o B i b e r , k e l t s k o 
b e b r o s , je s o r o d n a b e s e d a z v i v e r r a ( b e l i č n i dehor\ - a r a b s k o w a h r — 
i n p o m e n j a s p r v a m a j h n o žival z m e h k o d l a k i m k o ž u h o m . V e č i n a r a z i s k o v a l c e v 
j e p a m n e n j a , d a j e p r v o t n i p o m e n i te besede »rjav«. 

V I ta l i j i j e živel b o b e r z a č a s a R i m l j a n o v v m a l e m števi lu p o v e č 
k r a j i h . S t r a b o o m e n j a n j e g o v a b i v a l i š č a n a o b r e ž j u o b P a d o v e m u s t j u , 
v o k o l i c i R l a e e n e i j e nas s p o m i n j a nan j i m e B e b r i a e u m , v L a c i j u p o t o k 
F i b r e n u s , — V a r r o g a p o z n a o d b r e g o v r a z n i h r e k v L a c i j u ( » U t A e g v p t i 
i n flumine q u a d r u p e s , s ie i n L a t i o . . . fiber«, V a r r o , D e l i n g u a l a t i n a l i b . 
V , c a p . 1 2 , § 79) i n t u d i P l a u t u iz U m b r i j e j e d o b e r z n a n e c ( A r i s t V I I I , 
5) . K l j u b t e m u , d a so b i l i b o b r i v r i m s k i d o b i p o I ta l i j i š e p r e c e j p o g o s t i , 
j e m a l o v e r j e t n o d o m n e v a n j e , d a b i d o b i l I C m o n c c 1 ' r i m i t i v i a n b o b r a iz 
Ital i je . P r o m e t n a s r e d s t v a so b i l a v o n i h časih p r e p o č a s n a in za e n a k 
p r e v o z n e p r i p r a v n a . 

M n o g o v e r j e t n e j e je , d a i z v i r a j o b o b r o v i o s t a n k i , i z k o p a n i v e m o n -
s k i h r a z v a l i n a h , o d z a o s t a l e g a p o t o m c a n e k d a n j i h m o s t i č a r s k i h b o b r o v , k i 
s e v e d a n i s o n a e n k r a t p o g i n i l i , a m p a k so j i h le s č a s o m a z a t r l i . Z a t o r e j 
n i i z k l j u č e n o , d a so d o č a k a l e p o e d i n e b o b r o v e d r u ž b e š e r i m s k e g a g o s p o ­
d a r s t v a n a d k r a n j s k o d e ž e l o . L j u b l j a n s k o b a r j e , k i š e seda j s l o v i p o 
m n o g o h č n e m ž iva l skem ž iv l j en ju , je b i l o tedaj z a v e t i š č e m n o g o v r s t n i h živali 
i n o b e n e m s k o r a j g o t o v o t u d i p r i l j u b l j e n o l o v i š č e e m o n s k i h l o v c e v . T u je 
n a j b r ž e t u d i P r i m i t i v ian iz K m o n e u l o v i l s v o j e g a b o b r a . 

K m o n s k c b o b r o v e k o s t i n a m i z p r i č u j e j o b i v a n j e b o b r o v n a K r a n j s k e m 
š e v starem v e k u , k a r je g o t o v o z e l o z a n i m i v o za z g o d o v i n o k r a n j s k e g a 
živalstva. Pr. (iv. Sajovic. 

Želve v ljubljanski okolici. Testtuiines, quae prope La-
bacum inventae sunt V z a č e t k u m a r c a je o d k o p a l p o s e s t n i k F l . L i s j a k 
v Stopanji vas i p r i Ljubljani n a n j i v i , k i leži n a d e s n e m b r e g u s tare s t r u g e 
L j u b l j a n i c e , g r o b i š č e , p o l n o z a g o n e t n i h . l o b a n j - , o k a t e r i h so ljudje r a z n o 
u g i b a l i . Z a n i m i v o najdišče s i je o g l e d a l t u d i m u z e j s k i r a v n a t e l j p r o f d r . J . 
M a n t u a n i ; t o d a , k e r je b i l o le n a p o l o d k r i t o in vse r a z d r o b l j e n o , k a r je 
b i l o i z k o p a n e g a , ni b i l o m o g o č e na m e s t u d o g n a l i , ah so v s k r i v n o s t n i h 
p o l u o b l a s t i h g r u d a h č l o v e š k e g l a v e ah ne. P o g r e š a l je v p r v i v r s t i č e l j u s t i . 
Z a t o je v z e l e n o i z m e d d o z d e v n i h l o b a n j , z a v i t o v o b i l n o p r s t e n o o d e j o , 
s s e b o j i n je o d r e d i l z n a n s t v e n o e d i n o p r a v i l n o p o s t o p a n j e d a naj 

g r o b i š č e p o p o l n o m a o d k r i j e j o , i / p e r o m f o t o g r a f i r a j o . 
S l i k a o d k o p a n e g a n a j d i š č a je bila z e l o z a n i m i v a . N a m e s t o č l o v e š k i h 

l o b a n j so se n a m r e č p r i k a z a l i k o š č e n i o k l e p i želv Jaz s e m si o g l e d a l na 
Lisjakov) n j i v i o d k r i t e / e l v m e o s t a n k e 15. marca v družbi muzejskega pre 
p a r a t o r j a g . D o b o v š k a . 



V dolžini 8 1 nt so b i l e 9 — 2 3 cm g l o b o k o v z e m l j o z a r i t e že lve . 
V e č i n o m a so leža le p o s a m e z n o , le n a t r e h m e s t i h so b i l a v e č j a s k u p n a 
l e ž i š č a ; v n a j v e č j e m s e m n a š t e l 3 6 želv [tab. II., s l i k a 1.]. I z k o p a l i n p r e g l e d a l 
s e m j i h 3 3 . V s e so l eža le n a t r e b u š n i s t r a n i , le p a r j i h je b i l o o b r n j e n i h 
n a r o b e . O h r a n j e n i s ta b i l i p r i v s a k i želvi h r b t n a i n t r e b u š n a č r e p i n j a ; 
m e d n j i m a so b i l i p o s a m e z n i k o š č e n i o s t a n k i g l a v e , h r b t e n i c e i n r e p a t e r 
vse n o ž n e k o s t i v i s t i l e g i , k a k o r j i h i m a želva, k a d a r j i h p o t e g n e p o d 
o k l e p . Iz t e g a s k l e p a m , d a so m o r a l e p o g i n i t i že lve n a m e s t u , k j e r so se 
n a š l e . N a j b r ž e j i h j e zasač i la h u d a z i m a v p r e p l i t v e m p r e z i m o v a l i š č u (že lve 
p r e s p e z i m o z a r i t e v z e m l j o ; g l a v o , r e p i n n o g e s k r i j e j o p r i t e m p o d o k l e p ) . 
N a j d e n i o s t a n k i so b i l i m o č n o p r e p e r e l i . P o d r o k o so se k a r d r o b i l i i n 
z a r a d i t e g a n i b i l o m o g o č e i z k o p a t i in d v i g n i t i c e l i h živali. T o se j e p o ­
s r e č i l o le v e n e m s l u č a j u [tab. II., s l i k a 2.]. O d r o ž e n i h p l o š č i c , k i p o k r i v a j o 
želvin k o š č e n i o k l e p , n i s m o d o b i l i n i t i n a j m a n j š i h d r o b c e v . 

N a I . i s j a k o v i n j i v i s ta se našl i d v e v r s t i ž e l v ; s k l e d n i c a a l i m o č v i r n a 
že lva ( S u m p f o d e r T c i c h s c h i l d k r ö t c , e m y s o r b i c u l a r i s I..) z n i z k o h r b t n o 
in d v o d e l n o t r e b u š n o č r e p i n j o ter n a v a d n a k o r n j a č a ( g r i e c h i s c h e L a n d ­
s c h i l d k r ö t e , t e s t u d o g r a c c a L . ) z v i s o k o h r b t n o i n e n o d e l n o t r e b u š n o č r e ­
p i n j o [tab. II., s l i k a 2.] 

N e k d a j j e b i l o ž ivals tvo K r a n j s k e v e l i k o m n o g o l i č n e j š e k a k o r d a n ­
d a n e s . ( I b l j u d e n j e i n o b d e l o v a n j e z e m l j e s ta p r e g n a l a o z i r o m a z a t r l a m a r ­
s i k a t e r o ž iva l sko v r s t o v naših p o k r a j i n a h . T u d i s k l e d n i c a je b i l a r a z š i r j e n a 
svo j č a s p o K r a n j s k e m o b s t o j e č i h i n p o č a s i t e k o č i h v o d a h . O t e m n a m 
p r i č a p r v i V a l v a z o r , k i p i š e : » D e r S c h i l d k r ö t e n w e r d e n h i e s i g e s O r t s 
g e n u g a u l g e s a m m e l t u n d v e r s p e i s t . S e y n d u n s r e n g e m e i n e n L e u t e n e i g e n -
d l i c h u n t e r d e m N a m e n . S k l e d e n z a 1 b e k a n d t « . ( V a l v a s o r »Die E h r e d e s 
H e r z o g t h u m s K r a i n « , 1 6 X 9 , III, 4 5 3 ) . P r i p o s a m e z n i h g r a š č i n a h s o i m e l i 
c e l o p o s e b n e r i b n i k e , k i so v n j i h g o j i l i že lve . ( V a l v a s o r , r a v n o t a m X I , 
5 7 4 ) . Z a t e m se p o r o č a o želvah n a K r a n j s k e m š e l e I 1 8 3 8 . v m u z e j s k e m 
l e t n e m p o r o č i l u i L a n d e s M u s e u m i n I l e r z o g t h u m c K r a i n , II. J a h r e s b e r i c h t , 
1 8 3 8 , 16). T o p o r o č i l o n a v a j a s k l e d n i c o , k i j o j e u je l J . S c r n i z v r i b n i k u 
p r i P r i l o z j u t e r j o živo p o s l a l m u z e j u . P o r o č i l u je p r i s t a v l j e n a o p a z k a : 
». . . . d a d i e ß d a s e rs te E x e m p l a r ist, d a s als f r e i l e b e n d i m L a n d e b e o ­
b a c h t e t w u r d e , d e n B e w e i s h e r g e s t e l l t , d a ß a u c h d i e s e T h i e r a r t in K r a i n 
e i n h e i m i s c h s e y « . Že lve , za č a s a V a l v a s o r j a i t . j . o k o l i I. 1689.1 n a K r a n j ­
s k e m š e p o g o s t n e , s o b i l e tore j v č e t r t e m d e s e t l e t j u d e v e t n a j s t e g a s to le t j a 
že z e l o r e d k e . 

L . 1 8 4 2 . je izšel P r e y e r j e v z a z n a m e k d e l n e g a k r a n j s k e g a živalstva ( H . 
F r e y e r , » F a u n a d e r in K r a i n b e k a n n t e n S ä u g e t i e r e , V ö g e l , R e p t i l i e n u n d 
Fische«), k i d o l o č a za K r a n j s k o s k l e d n i c o in k o r n j a č o . K o t na jd i šč i n a v a j a 
za p r v o v r s t o K r u p o in P r i l o z j e p r i G r a d c u na b e l o k r a n j s k e m , za d r u g o p a 
t ' . "zd ( a v i e e o b K o l p i . T e p o d a t k e je p o s n e l p o F r c y c r j u t u d i F r . E r j a v e c 
> s v o j i h » D o m a č i h in tu j ih živalih v p o d o b a h « 1 8 7 3 , V , 9 i n 16. b o l j k r i 
l i č n o je p i e i s k a l l i e v e r j e v e p o d a t k e D e s c h m a n n ( M i t t h e i l u n g e n d e s M u s e a l 
Vereins für K r a m , 1 8 6 0 , 2 2 3 : » L e b e r das V o r k o m m e n d e r S c h l a m m s c h i l d 
kröte, E m y s l i i t a i i . i l . (sedaj E . o r b i c u l a r i s L . , o p o m b a p i s a t e l j e v a ) i n K r a i n « . 
K o m u je b i l n a m r e č p r i n e s e l I. 1 8 0 5 . d r . A h a č i č j i m . živo s k l e d n i c o , k i 
j o je b i l u je l na L j u b l j a n s k e m b a r j u , s e je o b r n i l za p o j a s n i l a n a r a z n e 
s t r a n i . S l a n k r a k o v s k i r ibiči s o m u p o v e d a l i , d a je b i l o n e k d a j n a b a r j u 
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d o v o l j s k l e d n i c ; p r o f e s o r K o n s c h e g g m u je p i s a l , d a j e d o b i l n e k a k o p r e d 
s e d m i m i l e t i ( tore j 1. 1858 . ) živo s k l e d n i c o o d r a v n o t a m ; iz M e t l i k e j e 
d o š l o o b š i r n o p o r o č i l o o že lvah, k i so ž ivele p o s a m e z n o v 1. 1 8 2 0 — 1 8 3 0 . 
v r i b n i k u p r i g o s p o d a r s k e m p o s l o p j u g r a d a G r a d a c , v e n d a r so b i l e p o 
m n e n j u p i s c a u m e t n o z a p l o j e n e . T a k o j e pr i še l D e s c h m a n n n a p o d l a g i 
d o b l j e n e g a g r a d i v a d o z a k l j u č k a , d a se j e n a h a j a l a n a K r a n j s k e m s a m o 
s k l e d n i c a . Isto n a v a j a t u d i d u n a j s k i h e r p e t o l o g F r . W e r n e r v k n j i g i : » D i e 
R e p t i l i e n u n d A m p h i b i e n O e s t e r r e i c h - U n g a r n s u n d d e r Occupat ions lander« , 
1 8 9 7 , 7 i n 1 7 . Z a d n j a živa s k l e d n i c a j e b i l a u j e t a p r i N o t r a n j i h G o r i c a h n a 
L j u b l j a n s k e m b a r j u 1. 1 8 9 0 . H r a n i j o d e ž e l n i m u z e j ( i n v e n t a r o p l a z i l c i h i n 
r i b a h š t e v . 6 2 ) . 

Iz n a v e d e n e g a l a h k o s k l e p a m o , d a je s k l e d n i c a e d i n a k r a n j s k a v r s t a 
že lv , k i j e ž ive la v p r e t e k l i h s t o l e t j i h v v e l i k i m n o ž i n i p o naši deže l i , a je 
p r i č e l a p o z n e j e i z m i r a t i , t a k o d a so se našl i v d e v e t n a j s t e m s t o l e t j u le š e 
p o s a m e z n i e k s e m p l a r j i . K o r n j a č a p a , k o l i k o r so j o b a j e p r i nas o p a z o v a l i , 
i z v i r a iz r i b n i k o v , v k a t e r i h so j o g o j i l i g r a š č a k i . 

K o n č n o p r e o s t a n e š e z a n i m i v o v p r a š a n j e , k a k o so zaš le že lve n a 
p r o s t o r , k j e r se n a h a j a seda j L i s j a k o v a n j i v a . P r i s k l e d n i c a h je možnih d v o j e 
d o m n e v a n j . M o g o č e je, d a so se p r i s e l i l e tja p o L j u b l j a n i c i z B a r j a . K e r j i m 
je m e s t o u g a j a l o , so o s t a l e , d o k l e r j i h n i d o h i t e l a s m r t . L a h k o je p a t u d i , 
d a so j i h r e d i l i o b e n e m s k o r n j a č a m i in m o g o č e š e d r u g i m i že lvami v 
r i b n i k u p r i K o d c l o v c m g r a d u , k a k o r je b i l o b i č a j p r i d r u g i h g r a š č i n a h . (O 
t e m p o r o č a j o v že n a v e d e n i h d e l i h : V a l v a s o r , F r e y e r , D e s c h m a n n , R r j a v e c i . 
R i b n i k n a K o d c l o v c m p o s e s t v u je o z n a č e n š e n a S c h m i d b u r g o v c m z e m l j e 
v i d u m e s t a L j u b l j a n e iz I. 1 8 2 9 . n a l e v e m b r e g u L j u b l j a n i c e . K e r se je 
i z t e k a l v a n j o , je b i l a že lvam p o t d o nje o d p r t a . Z a t o n i i z k l j u č e n o , d a so 
z a p u s t i l e r i b n i k in se n a s e l i l e n a o m e n j e n e m k r a j u , k i j i m je b o l j p r i j a l . 
V s a j o k o r n j a č a h , k i j i h ne m o r e m o pr i š tevat i k r a n j s k i f a u n i , je m o ž n o le to 
d o m n e v a n j e . Ih. (,';•. Sajovic. 

Društvo aa raaiskavanjc podzemskih jam na Kranjskem 
K r a n j s k a , k i o b s e g a v z e m l j e p i s n e m in p r i r o d o p i s n e m o z i r u z e l o z a n i m i v o 
o z e m l j e , s l o v i že o d n e k d a j p o s v o j i h p o d z e m s k i h j a m a h , v k a t e r i h č a k a 
š e d o v o l j z n a n s t v e n e g a d e l a s t r o k o v n j a k e r a z n i h s t r o k . V to s v r h o sc je 
u s t a n o v i l o p o i n i c i a t i v i dež . p r e d s e d n i k a , b a r o n a T . S c h w a r z a d r u š t v o , k i 
naj n e g u j e s i s t e m a t i č n o r a z i s k a v . i n j e in p r o u č a v a n j c p o d z e m s k i h j a m P r i 
p o s v e t o v a l n i sej i 24 . f ebr . t. I. se je i z v o l i l p r i p r a v l j a l n i o d b o r , k i se m u je 
p o v e r i l a s e s t a v a p r a v i l za n o v o d r u š t v o . K o je ta dovrš i l s v o j o n a l o g o , je 
s k l i c a l 12. m a j n i k a u s t a n o v n i o b č n i z b o r . D r u š t v a za r a z i s k a v a n j e p o d 
z e m s k i h j a m na K r a n j s k e m - . Z b o r o v a n j e je v o d i l o b n a v z o č n o s t i š tevi lnih 
z a s t o p n i k e - ' iz z n a n s t v e n i h k r o g o v dež. p r e d s e d n i k s a m , k i je o z n a č i l v 
n a g o v o r u v e l i k i z n a n s t v e n i m p r a k l i č n o - g o s p o d a r s k i p o m e n u s t a n a v l j a j o č e g a 
se d r u š t v a . P o p r a v i l i h , k i s o se s o g l a s n o s p r e j e l a , p r i s t o p i l a h k o druš tvu 
vsak d r ž a v l j a n , k i se zaveže p o d p i r a l i na k a t e r i k o l i n a č i n d r u š t v e n e t e ž n j e , 
( l a n i so p r a v i , d o p i s u j o č i in č a s t n i . M e d p r a v i m i č lani p l a č a j o n a l e to r e d n i 
o K , p o d p o r n i 12 K in d o s m r t n i e n k r a t n i z n e s e k 2 0 0 K , k i se l a h k o v p l a č a 
v 5 o b r o k i h . D r u š t v o v o d i o d b o r o s m i h č l a n o v , v k a t e r e g a so b i h iz 
v o l j e n i : p r e d s e d n i k b a r o n T . S c h w a r z , dež. p r e d s e d n i k , p o d p r e d s e d n i k a : 
p r o f . d r . J. M a n t u a n i , m u z e j s k i r a v n a t e l j m \ V . S c h o l l m a y c r 1 . i e h t e n b e r g , 
g o z d n i m d o m e n s k i r a v n a t e l j , t a j n i k a g u n n . uč i te l j d r , J . B i s c h o f f n i g i i n n . 



uč i te l j d r . J . C e r k ; b l a g a j n i k i n g . I. T ü r k , v o d j a k e r n , p r e i z k u š e v a l i š č a ; o d ­
b o r n i k a : p r o f . F r . O r o ž e n i n s t a v b e n i s v e t n i k Iv. S b r i z a j ; p r e g l e d n i k a ( i z v e n 
o d b o r a ) p r o f . A . P e t e r l i n i n f i n a n č n i t a j n i k d r . J . P o n e b š e k . P o l e g t e g a p r i ­
p a d a j o o d b o r u o d p o s l a n c i dež . v l a d e , dež . o d b o r a , dež . m u z e j a i n m u z e j s k e g a 
d r u š t v a t e r v s i n a č e l n i k i z n a n s t v e n i h s e k c i j , k i se b o d o u s t a n o v i l e v p o d ­
r o č j u j a m s k e g a d r u š t v a . — D r . P . G r o š e l j n a s v e t u j e o s n u t e k p o s a m e z n i h 
o d s e k o v , k a r j e p a t o l i k o č a s a n e m o g o č e , d o k l e r n i i z d e l a n p o s l o v n i k . N a ­
m e r a v a n i so s l e d e č i o d s e k i : 1. s p e l e o l o š k i , 2. h i d r o g r a f s k i , 3. g e o g r a f i č n o -
g e o l o š k i , 4. f i z i k a l n o - k e m i j s k o - m i n e r a l o š k i , 5. b o t a n i č n o - z o o l o š k o - b i o l o š k i , 
6. f o t o g r a f s k i . — Z a z n a n s t v e n o g l a s i l o se d o l o č i » C a r n i o l a « , o r g a n » M u -
z e j s k e g a d r u š t v a z a K r a n j s k o « . — D o s l e j š t e j e d r u š t v o 5 6 p r a v i h č l a n o v , 
m e d n j i m i so 3 d o s m r t n i . — U s t a n o v i t e v j a m s k e g a d r u š t v a j e n e d v o m n o 
važen k o r a k d o n o v e g a k u l t u r n e g a d e l a v naši dežel i . 

A m 12. M a i 1 9 1 0 w u r d e i n l . a i b a c h d i e Gesellschaft für Höhlen­

forschung g e g r ü n d e t , w e l c h e d i e a l l s e i t i g e w i s s e n s c h a f t l i c h e E r f o r s c h u n g 
d e r H ö h l e n K r a m s u n d d e r N a c h b a r l ä n d e r z u m Z w e c k e hat . A l s M i t g l i e d 
k a n n j e d e r S t a a t s b ü r g e r b e i t r e t e n . D i e L e i t u n g l i e g t i n d e n H ä n d e n e i n e s 
a e h t g l i e d r i g e n A u s s c h u s s e s , als d e s s e n P r ä s i d e n t F r e i h e r r v o n S c h w a r z , 
L a n d e s p r ä s i d e n t v o n K r a i n , g e w ä h l t w u r d e . A l s w i s s e n s c h a f t l i c h e s V e r e i n s ­
o r g a n w u r d e d i e » C a r n i o l a « , P u b l i k a t i o n d e s > M u s e a l v e r e i n s « , b e s t i m m t . 

II s 'est f a r m e le 12 m a i o L j u b l j a n a L a i b a c h , ä 1' i n i c i a t i o n d e 
M o n s i e u r le P r e s i d e n t d e l a p r o v i n c e , T h e o d o r b a r o n d e S c h w a r z u n c n o u -
v e l l c a s s o e i a t i o n , a y a n t p o u r t i t re Socii'tc1 d' exploration des grottes et 
d o n t le b u t est l ' e t u d e u n i v e r s e l l e s c i e n t i f i q u e d e s g r o t t e s d e l a C a r -
n i o l e , a i n s i que d e s o n t e r r a i n g e o g r a p h i q u e . C h a c u n p e u t d e v e n i r , sans 
('•gard ä la p r o f e s s i o n o u au s e x e , m e m b r e d e ce t te s o c i e t e , d o n t l a d i r e c t i o n 
sc t r o u v e d a n s les m a i n s d ' u n c o m i t e , c o n i p o s e d e L u i t p e r s o n n e s et s o u s 
l a p r e s i d e n c e d u b a r o n d e S c h w a r z . I . ' o rgane d e la „ S o c i e t e d ' e x p l o r a t i o n 
d e g r o t t e s " est la » C a r n i o l a « . M. 

Nakupljene umetnine. Deže ln i o d b o r se je udeleži l n a k u p o v a n j a 
u m e t n i n p r i z a d n j i h d v e h r a z s t a v a h . Iz 11. ( M e d u l i č e v e ) r a z s t a v e je n a b a v i l 
za d e ž e l n o g a l e r i j o : H u k o v a C : » R o m a n « . — V i d o v i č : » A m i c a q u i e s « i n 
R a š i c a : d v a m o t i v a iz B e g u n j . — Iz III. r a z s t a v e i s l o v e n s k i h u m e t n i k o v ) so 
p a pr i š le t e l e s l i k e v deže ln i m u z e j : I. G r o h a r : »Na s e d l u « . R. J a-
k o p i č : »Svež s n e g « . — M . J a m a : » B r e z e « . 1'". K l e m e n č i č : » Š t u d i j a - . 
— S . M a g o l i č : »Iz m e s t n e g a l o g a « . II. Š a n t e l : » D e č e k « . —• P. 
Z ITI 11 e k : » G o z d n a t i š i n a « . — » R i b i š k a k o č a « . » C o k l a r - . »Iz J e s e n i c « . 
D o d a l je ta u m e t n i k še » D v o r i š č e « . — L e t o š n j e l e to je t o r e j m u z e j u d a l o 
p r i l a s t e k 15 m o d e r n i h u m o t v o r o v . 

R a z e n teh je r a v n a t e l j s t v o k u p i l o za u i n c t m š k o - k r a j c p i s n o z b i r k o v e l i k o 
s l i k o , p r e d o č u j o č o Bis t r i šk i s a m o s t a n , k a k o r je stal 1. 1724 . S l i k a je u m e t n i š k o 
b o l j š a , n e g o so n a v a d n o l a k e p o d o b e . N a j v e č j o s k r b je p o l a g a l u m e t n i k n a 
s a m o s t a n s k o p o s l o p j e in n a c e r k e v . N a s l i k a l je to čas t i l j ivo s t a v b o v r l o z a ­
n i m i v o , t a k o d a se da jo n a p r v i p o g l e d razloči t i s t a r i d e l i o d n o v i h . M a n j 
s<> g a z a n i m a l a g o s p o d a r s k a p o s l o p j a , k a k o r se z d i , a l i p a j i m t e h n i č n o n i 
b i l k o s . i i b e n e i n s to s l i k o je p r i d o b i l m u z e j kot d a r i l o š e štiri s v e t n i š k e 
p o d o b e , s l i k a n e o d n a š e g a r o j a k a B i z j a k a v K r a n j u 1 S 5 6 . M. 
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Društveni vestnik. 

Nova člana »Muzejskega društva za Kranjsko« od i. maja t. 1. 
D r . V l a d i m i r I l e r l e , C. k r . p r o f . v K r a n j u i n D r . P a v e l K o z i n a , c. k r . p r o f . 
V L j u b l j a n i . 

Poročilo o društvenem delovanju za leto IQOQ. D n e 1 1 . f e b r . 
1 9 1 0 . s e j e vršil v R u d o l f i n u o b č n i z b o r » M u z e j s k e g a d r u š t v a za K r a n j s k o « . 
Občni z b o r o t v o r i p r e d s e d n i k dež . šol . n a d z o r n i k F r . L e v e č . P o z d r a v i vse 
n a v z o č n e č l a n e d r u š t v a , z a h v a l j u j o č se j i m z a o b i l n o u d e l e ž b o . T o k a ž e , d a 
se č lan i d r u š t v a č e d a l j e b o l j i n b o l j z a n i m a j o za d r u š t v o , k a ž e j o p a v e d n o 
v e č j e i n v e č j e z a n i m a n j e t u d i r a z l i č n a d r u g a z n a m e n j a , k i so se p o j a v i l a 
v o k r i l j u d r u š t v a . P r e j i z r e d n o s l a b o g m o t n o d r u š t v e n o s tan je se s i c e r t u d i 
l e t o s n i b i s t v e n o i z p r e m e n i l o a l i vsaj u p a t i je , d a se n a p r a v i t u d i t u k a j 
p r e o b r a t i n d a d r u š t v o t u d i g l e d e f i n a n č n i h r a z m e r p r i d e v r e d n o s tan je . 
D r u š t v o p r e j b r e z d o m a i n l a s t n e h iše je seda j d o b i l o v d e ž e l n e m m u z e j u 
s v o j o s o b o i n s t e m svo j d o m . D e ž e l n i o d b o r se je v e l i k o d u š n o s p o m n i l 
d r u š t v a i n m u j e p o l e g n a v a d n e l e t n e p o d p o r e d o v o l i l š e 1 2 0 0 K i z r e d n e 
p o d p o r e , ( i o s p . p r e d s e d n i k z a h v a l j u j e s l a v n i deže ln i o d b o r za n a k l o n j e n o s t , 
k i j o j e i z k a z a l d r u š t v u , z a h v a l j u j e p a t u d i g . dež . o d b o r n i k a p r o f . J a r c a , 
k i j e i z p o s l o v a l p r i d e ž e l n e m o d b o r u o m e n j e n e p o d p o r e . I z r e č e i s k r e n o 
z a h v a l o t u d i n o v e m u r a v n a t e l j u dež . m u z e j a g. d r . M a n t u a n i j u , k i je 
d r u š t v u že p r i p r a v i l p r i j e t e n d o m v m u z e j u . K o n č n o se z a h v a l j u j e s l a v n i 
učn i u p r a v i , k i l e tos n i s a m o p o v i š a l a l e t n o p o d p o r o , a m p a k je d r u š t v u 
n a k l o n i l a š e 3 0 0 k r o n i z r e d n e p o d p o r e . O p o z a r j a o b č n i z b o r , d a so 
je d r u š t v e n i o d b o r že p o s v e t o v a l o t e m , d a se i z p r e m e n e d r u š t v e n e p u b l i ­
kacije in d a b o o d b o r s t a v i l o b č n e m u z b o r u t o z a d e v n e p r e d l o g e . 

D r u š t v e n i ta jn ik d r . C e r k p o d a s l i k o o d r u š t v e n e m d e l o v a n j u p r e t e -
č e n e g a l e ta . 2 9 . j a n u a r j a 1 9 0 9 . se je vršil v d e ž e l n e m m u z e j u o b č n i z b o r , 
d o b r o o b i s k a n z a r a d i t e g a , k e r so b i l e m e d d r u g i m i t o č k a m i d n e v n e g a 
r e d a t u d i v o l i t v e n o v e g a o d b o r a . I z v o l j e n je b i l n a s l e d n j i o d b o r : /. v z k l i k o m 
je o b č n i z b o r i z v o l i l p r e d s e d n i k o m d o s e d a n j e g a p r e d s e d n i k a dež . š o l s k e g a 
n a d z o r n i k a F r. I . e v e a. V o d b o r so b i l i i z v o l j e n i n a s l e d n j i g o s p o d j e : d r . J . 
( i r u d e n , V i k t o r S t e s k a , M i l a n P a j k , L u k a P i n t a t , d r . ( i v i d o n 
S a j o v i e , d r . V a l t e r S e h m i d , d r . J a k o b Ž m a v c i n d r . Jos . C e r k 

O d b o r se j e k o n s t i t u i r a l s l e d e č e : p o d p r e d s e d n i k o m s e je i z v o l i l r a v n a t e l j 
k n e z o š k o f . p i s a r n e V i k t o r S t e s k a , t a j n i k o m d r . C e r k , b l a g a j n i k o m prof . 
M i l a n P a j k , u r e d n i k o m . ( ' a r n i o l e - k u s t o s d r . V . S e h m i d , urednikom 
•Izvesti j« p r o f . d r . Jos . G r u d e n . D e l o v a n j e d r u š t v a se d a z a z n a t i v d v e h 
s m e r e h . Ena s k r b je i z d a v a n j e d r u š t v e n i h g l a s i l . V t e m o z i r u d r u š t v o u p a , 
d a je v p o l n i m e r i i z p o l n i l o s v o j o d o l ž n o s t . O b o j n o l e t o š n j e g l a s i l o je t a k o , 
d a je nan j p o n o s e n l a h k o vsak d r u š l v e n i k . - Izves t j a« o b s e g a j o l e tos 2 0 0 
s t r a n i z v e č c e l o s t r a n s k i m i s l i k a m i . • C a r n i o l a - o b s e g a 1 7 9 s t r a n i , i m a I 
t a b e l e in 58 s l ik v t e k s t u . Izdavan je t a k i h p u b l i k a c i j p a v e l i k o s i . m e ; t a k o 
so s ta la »Izvesl ja« 1968 K 5 5 h , . C a r n i o l a - p a 2 2 4 H R I I h . D r u š t v e n a 
s t a t i s t i k a i z k a z u j e prav l e p o n a r a š č a n j e č l a n o v , k i j ih je b i l o l e tos 2 0 5 . 
Ima š e e n e g a č a s t n e g a in e n e g a d o p i s u j o č e g a č l a n a P o s e b n i h n a r o č n i k o v 
s o i m e l a - l z v e s l j a - RS, . C a r n i o l a - p , i 4 . 



N e m i l a s m r t je t u d i l e tos d r u š t v u p o b r a l a m a r s i k t e r e g a č l a n a . V T o p ­
l i c a h je u m r l d u h o v n i s v e t n i k I v a n P o d b o j , p r e m i n u l je d o l g o l e t e n č l a n d r . 
Ivan H r i b a r , v I d r i j i j e d r u š t v o i z g u b i l o r u d n . s v e t n i k a K a r l a S v o b o d o , 
v L j u b l j a n i j e u m r l p r e d s e d n i k » D r u š t v a z a k r š č a n s k o u m e t n o s t « p r e l a t J o ž e f 
S m r e k a r , d o l g o l e t n i č l a n i n v e č l e t n i d r u š t v e n i o d b o r n i k . S p o m n i se š e 
d r u š t v e n e g a s l u g e F . K o b a l a , k i je m n o g o s t o r i l za d r u š t v o . O b č n i z b o r 
v s t a n e v z n a k s o ž a l j a iz s e d e ž e v . V i s . m i n i s t r s t v o z a b o g o č a s t j e i n n a u k j e 
zvišalo p o d p o r o n a 8 0 0 K , z a h v a l i t i se je d r u š t v e n e m u p r e d s e d n i k u , k i j e 
p o d p o r o i z p o s l o v a l že v z a d n j e m t r e n o t k u . P o d p o r o 3 0 0 K , k i j i h je 
d r u š t v o d o b i l o za i z k o p a n j e n a M i r j u je d r u š t v o p o r a b i l o z a p u b l i k a c i j e , 
zaka j n a M i r j u je p r i č e l i z k o p a v a t i D r . S e h m i d . S l a v . dež . o d b o r k r a n j s k i 
j e n a k l o n i l druš tvu 1 2 0 0 K i z r e d n e i n 8 0 0 l e t n e p o d p o r e . T u d i n a d r u g e 
s t r a n i se je o b r n i l o d r u š t v o z a p o d p o r o , a žal b r e z u s p e š n o . D o s e g l o se j e 
le tos vsaj t o l i k o , d a se b o d o v p r i h o d n j e p o d p o r e r e d n o i z p l a č e v a l e . 

N o t r a n j e d e l o v a n j e d r u š t v a se j e k a z a l o v o d b o r o v i h se jah . D r u š t v e n i 
o d b o r je i m e l p r e t e k l o l e t o 3 seje . V s e b i n a t eh sej j e o r i s a n a že p r e j . 
D r u š t v o t u d i l e tos š e n i d o s e g l o t e g a , k a r je ž e l e l o , z e d i n i t i vse z n a n s t v e ­
n i k e ne s a m o K r a n j s k e a m p a k vse S l o v e n i j e , p o s p e š e v a t i z n a n s t v e n o d e l o ­
van je , p o d p i r a t i m e d s e b o j n o s p o z n a v a n j e , v e n d a r p a se n a d j a , d a se to 
z g o d i v b o d o č e . S k r b e l b o d e d r u š t v e n i o d b o r , d a se u r e d i č i t a l n i c a , p u b l i ­
kacije b o d o p o t e m l a h k o d o s t o p n e , p r i z a d e v a l s i b o , d a z u r e j e n o k n j i ž n i c o 
in p r e d a v a n j i z a n e s e m e d svo je č l a n i ' s v e ž e g a d u h a in d a se poživi 
z n a n s t v e n o d e l o v a n j e s p l o h . 

D r u š t v e n i b l a g a j n i k p r o f . P a j k p o r o č a o g m o t n e m d r u š t v e n e m s t a n j u . 

D o h o d k i . 

Prenos i / Uta 1908 K 22135 
Članarina iu naročnina 1650*— 
Obrest i poštne hrani lnice za leto 1908 3*35 
Podpora mitičnega ministrstva za leto 1909 , 800 - — 
I/redna p o d p o r a „ - n „ 300" — 
P o d p o r a deželnega odbora za leto 1909 800 
Izredna podpora „ 1201)' 
Odškodnina dež odbora za objavljanje letnega poročila v „Carnioll" . „ 250-
Za stare l e tn ik i ' In posainc/nc številke „ '.Mi 7K 

Skupaj . . . K 532148 

I z d a t k i . 

Zaostale uradniške nagrade za leto 1908 K 160' 
Zaostale pisateljske nagrade /a ,,1/veslja" /a leto 1908 89' 
Zaostale pisateljske nagrade za „Carnlolo" /:\ leto 1908 253 — 
Preostanek tiska .l/.vestij" 1908 515 — 
Tisk iu vezava „t 'ar i i lolc" 1908 1905*55 
Vezav« „l/vesll|" 1908 , „ 15 

Skupaj . . . K 296755 

„Izvestja" 1909: 
Uredniška nagrada K 20X) — 
Plsatel|ske nagrade 484-
Sl ike „ »>9-(i2 
Tisk 1102-
Vezava „ 46'— 



200 -
482 — 
184 88 

1381*26 

Osta l i izdatki leta 1909: 

M u z e j s k i s luga 
T i s k o v i n e , ekspediei ja in drugo 

5 8 - . -
200-73 

Izdatki . . . 
D o h o d k i . . 

Primanjkljaj 

K 737604 
„ 5321-48 

K 2054-50 

O p o m i n j a , d a z a m a l o l e t n i n o d r u š t v o z e l o m n o g o n u d i s v o j i m č l a n o m , 
z a t o p a d r u š t v e n i p r i m a n k l j a j . 

N a m e s t o o d s t o p i v š e g a k u s t o s a d r . \ V . S e h m i d a , se i z v o l i v o d b o r 
s e d a n j i m u z e j s k i r a v n a t e l j d r . M a n t u a n i . T e d a j p a se o g l a s i k b e s e d i d r . 
B e n o S a b o t y . P o u d a r j a , d a m u č u t h v a l e ž n o s t i n a v d a j a b e s e d e k i j i h g o v o r i , 
s l i k a v e l i k e z a s l u g e k i j i h je i m e l o d s t o p i v š i u r e d n i k » C a r n i o l e * , z a to in 
p a za d r u š t v o s p l o h , p o v d a r j a j o č k a k o d o b r a i n d e l a v n a m o č n a z n a n s t v e n e m 
p o l j u je d r . S e h m i d . P r i nas d o m a se v e č k r a t ne p r i p o z n a j o z a s l u g e raz l i čn im 
m o ž e m , t u j i n a je t e z a s l u g e d r . S e h m i d u že p r i z n a l a . D r . S e h m i d j e p r a v z a ­
p r a v z b u d i l z a n i m a n j e za važen d e l z g o d o v i n i - za a r h e o l o g i j o , n j e g o v a 
i z k o p a v a n j a n a M i r j u p o s t a j a j o v e d n o z a n i m i v e j š a . P r e d l a g a , naj t u d i d o m a č e 
d r u š t v o p r i p o z n a n j e g o v e z a s l u g e za d o m o v i n o i n d r u š t v o in naj g a v o l i 
d o p i s u j o č i m č l a n o m . ( ) b č n i z b o r j e z ž ivahno p o h v a l o v z e l S a b o t y j e v e 
b e s e d e n a z n a n j e i n s p r e j e l n j e g o v p r e d l o g . 

N a t o p o v z a m e b e s e d o d r . ( i v i d o n S a j o v i c . /. o z i r o m n a s k l e p 
z a d n j e o d b o r o v e seje p r e d l a g a , d a se za e n k r a t o p u s t i d v o j n o g l a s i l o , s lo 
v e n s k o in n e m š k o ter naj se s t r n e v e n o t n o p o l i g l o t s k o . P o d a za svo j 
p r e d l o g p o l n o d o b r o p o d p r t i h m d o b r o i z b r a n i h r a z l o g o v . G m o t n o S t a n j e 

g o v o r i za e n o t n o g l a s i l o , to b o v e l i k o m a n j s t a l o i n l a h k o n u d i l o za is to 
c e n o dt u š t v e n i k o m v e l i k o v e č . G o v o r i za e n o t n o g l a s i l o n a r o d n o - k u l t u r n i 
m o m e n t . N i n a K r a n j s k e m p o l o v i c o N e m c e v in p o l o v i c o S l o v e n c e v , k a k o r 
b i k d o l a h k o s o d i l p o d r u š t v e n i h p u b l i k a c i j a h , p e č a t d v o j e z i č n o s t i naj s e 

o d s t r a n i in p r i n c i p , vsak jezik je e n a k o p r a v e n , o b v e l j a j . P r i p o l i g l o t s k e m 
g l a s i l u b o u n i č e n a t u d i ost p o l i t i č n e o b č u t l j i v o s t i . P o d o l g i d e b a t i i n raz 
l ičnih p o m i s l e k i h o b v e l j a n a p o s l e d o d b o r o v p r e d l o g o b č n i z b o r s k l e n e 
i z d a j o e n o t n e g a p o h g l o t s k e g a g l a s i l a , p r e p u s t i p a o d b o r u , d a u k r e n e 
v s e p o t r e b n o . — D r . S a j o v i c se o b č n e m u z b o r u z a h v a l i , k a z o č d a b o d e 

n o v o g l a s i l o z b i r a l o v e č z n a n s t v e n i k o v n e g o d o s l e j m d a b o to n a j b o l j š a 
p o l d o v e l i k e g a n a š e g a s m o t r a d o b o d o č e s l o v e n s k e v i s o k e šo le . 

G . p r e d s e d n i k z a k l j u č u j e o b č n i z b o r z a h v a l j u j o č s e š e e n k r a t za 
o b i l n i p o s e l in ž ivahno /ani inan je , k i g a j e k a z a l o b č n i z b o r 

Dr, Jos. (trk, tč. tajnik. 

I z d a j a i n / a l a g a „ M u z e | s k o d r u š t v o z a K r a n j s k o " 

Tink I l l l . i u n k o v i l i nuni. v l .|ul)l jnnl. 


